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Abstract 

 

 This article  discuses the phenomenon of bringing a work of literature as  intangible 

cultural heritage to promote  political participation in Khon Kaen   based on the concepts of 

public space and cultural identity as  frameworks for qualitative research.  The research found 

that the abbot of Wat Chaisi at Ban Sawathi, along with Khon Kaen Municipality administrators 

and  scholars, both in Thailand and in Lao PDR,  promoted the resurgence of the Sinxay epic in 

numerous ways,  including performing arts, sports, social practices, rituals and festivals as well as 

enhancing awareness locally with local curriculum through content literary production site in 

cooperation  with the East Happy Network Gallery,  planned a using the   "Sinxay model of Ban 

Sawathi"   to promote three good things: good media, good areas and good climate. In terms of 

cultural capital, the study found that in both Khon Kaen and Vientiane  Sinxay is embodied in 

persons, objects, and institutions, and is thereby harnessed as cultural capital for human  and 

community development by the state, the private sector, and the community. Applications of 

Sinxay have resulted in human development in behavioral, mental, and intellectual aspects, as 

well as in community development in economic, social, political, and environmental aspects. 

Creativity, modern technology, and mass media are the tools by which the applications have 

revitalized Sinxay as well as contributed  concretely to human and community development in the 

age of globalization.  

  
 
 
 
 
 

                                                           
 บทความเป็นส่วนหนึ่งของงานวิจัยเรื่อง มรดกภูมิปญัญาทางวัฒนธรรมกับการส่งเสรมิการมสี่วนร่วมทางการเมือง  ซึ่งไดร้ับการ
สนับสนุนทุนวิจัย ประจ าปี 2557 จากกรมส่งเสริมวัฒนธรรม  กระทรวงวัฒนธรรม 
1ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ทรงวิทย์ พิมพะกรรณ์  อาจารย์ประจ าคณะศิลปกรรมศาสตร์  มหาวิทยาลัยขอนแก่น 
2อ.ดร.แก้วตา จันทรานุสรณ์  อาจารย์ประจ าคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  มหาวิทยาลยัขอนแก่น 
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บทคัดย่อ 
 

บทความนี้มีจุดมุ่งหมายเพ่ือน าเสนอปรากฏการณ์การน าใช้มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมสาขา
วรรณกรรมในการส่งเสริมการมีส่วนร่วมทางการเมืองของเทศบาลนครขอนแก่นและการยกระดับแนวคิดว่าด้วย
การเมืองภาคประชาชนในบริบทวัฒนธรรมท้องถิ่นไทย  โดยอาศัยแนวคิดวัฒนธรรมสาธารณะและพ้ืนที่อัตลักษณ์
เป็นกรอบในการวิจัยเชิงคุณภาพ 

ผลการวิจัยพบว่า  เจ้าอาวาสวัดไชยศรีและปราชญ์ชุมชนบ้านสาวะถี  อ าเภอเมือง จังหวัดขอนแก่น ได้
น าเอาวรรณกรรมเรื่องสินไซที่ถูกจารึกจิตรกรรมฝาผนังโบสถ์มาเป็นแกนร้อยใจของผู้คนในชุมชนให้เข้ามีส่วนร่วม
ในการพัฒนาหมู่บ้านของตนจนประสบความส าเร็จและสินไซกลายเป็นอัตลักษณ์หมู่บ้าน  ต่อมาได้ถูกขยายผลเชิง
เครือข่ายโดยคณะผู้บริหารเทศบาลนครขอนแก่นร่วมกับผู้น าทางสังคมวัฒนธรรมของนครหลวงเวียงจันทน์รวมทั้ง
กลุ่มนักวิชาการทั้งชาวไทยและชาวต่างชาติที่มุ่งวิจัยคุณค่าของสินไซในหลากหลายมิติ  นอกจากนี้การขยายผลมี
กระบวนการเชื่อมโยงเครือข่ายในหลายระดับ หลายลักษณะ  และเสริมกระบวนการมีส่วนร่วมด้วยมรดกภูมิปัญญา
ทางวัฒนธรรมรูปแบบอ่ืนๆ เช่น  ศิลปะการแสดง  กีฬา  แนวปฏิบัติทางสังคม  พิธีกรรมและงานเทศกาล  เป็นต้น  
ตลอดจนเสริมสร้างส านึกท้องถิ่นด้วยหลักสูตรท้องถิ่นผ่านเนื้อหาวรรณกรรมสินไซสู่การร่วมมือกับเครือข่ายศิลป์
อีสานสร้างสุขตามแผนยุทธศาสตร์พ้ืนที่ 3 ดี ด้วยกิจกรรม “สินไซโมเดล  แห่งบ้านสาวะถี” ซึ่งประกอบด้วย สื่อดี  
พ้ืนที่ดี  และภูมิดี  ภายใต้กระบวนการปรับประยุกต์ใช้ต้นทุนทางวัฒนธรรมเป็นฐานของการพัฒนามนุษย์และ
พัฒนาชุมชน โดยภาครัฐ ภาคเอกชน และภาคชุมชนในนครหลวงเวียงจันทน์ และในจังหวัดขอนแก่น ส่งผลให้เกิด
การพัฒนามนุษย์ ด้านพฤติกรรม ด้านจิตใจ และด้านปัญญา และการพัฒนาชุมชน ด้านเศรษฐกิจ ด้านสังคม ด้าน
การเมือง และด้านสิ่งแวดล้อมตามมา โดยมีความคิดสร้างสรรค์ เทคโนโลยี และสื่อสมัยใหม่เป็นเครื่องมือส าคัญ
ของการประยุกต์ใช้ ท าให้วรรณกรรมเรื่องสินไซนี้สามารถฟ้ืนกลับมามีชีวิตและมีศักยภาพต่อการพัฒนามนุษย์และ
พัฒนาชุมชนภายใต้กระแสโลกาภิวัตน์ได้อย่างเป็นรูปธรรม     
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บทน า 
 บทความนี้เป็นส่วนหนึ่งของงานวิจัยเรื่อง การใช้มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมเพ่ือส่งเสริมการมีส่วนร่วม
ทางการเมือง  โดยมองมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมในฐานะทุนที่ภาคการเมืองให้ความส าคัญ  และพยายามปรับ
ใช้ทุนประเภทนี้ภายใต้เงื่อนไขการบริหารรัฐกิจที่มีธรรมาภิบาล  เทศบาลนครขอนแก่นเป็นองค์กรปกครองท้องถิ่น
ที่มีความพยายามในการใช้มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมหลายประเภทเพ่ือเป็นเครื่องมือส่งเสริมการมีส่วนร่วม  
โปร่งใส และตรวจสอบได้  แต่ที่มีความโดดเด่นมากที่สุดคือการประยุกต์ใช้มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมสาขา
วรรณกรรมเรื่องสินไซ หรือ สังข์ศิลป์ชัย  ซึ่งวรรณกรรมที่แพร่หลายมาตั้งแต่ครั้งอีสานเป็นส่วนหนึ่งของอาณาจักร
ล้านช้าง  และยังปรากฏร่องรอยความนิยมในศิลปะหลากสาขามาจนถึงปัจจุบัน  งานศึกษานี้เริ่มรวบรวมข้อมูล
อย่างจริงจังเมื่อ พ.ศ.2549-2558 ซึ่งเป็นช่วงที่เทศบาลนครขอนแก่นด าเนินโครงการสินไซกับการพัฒนาเมืองอย่าง
เข้มข้น  จนน าไปสู่การยกระดับเพ่ือจัดท าหลักสูตรท้องถิ่นและขยายพ้ืนที่ความสัมพันธ์ผ่านวรรณกรรมสินไซจาก
เทศบาลนครขอนแก่นไปสู่นครหลวงเวียงจันทน์  ดังนั้นจึงมุ่งน าเสนอการประยุกต์ใช้สินไซในฐานะมรดกภูมิปัญญา
ทางวัฒนธรรมทั้งในพ้ืนที่เทศบาลนครขอนแก่นและนครหลวงเวียงจันทน์ สปป.ลาว 
 
 
สินไซ : ในฐานะมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมสองฝั่งโขง 

วรรณกรรมเรื่อง “สินไซ” หรือ “สังข์ศิลป์ชัย”ได้รับการอนุรักษ์ฟ้ืนฟูให้กลายเป็น “มรดกวัฒนธรรม
แห่งชาติ และมรดกวัฒนธรรมของท้องถิ่น” ทั้งในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว และในภาคอีสานของ
ไทย กระบวนการฟ้ืนฟูวรรณกรรมสินไซในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวได้เริ่มต้นอย่างจริงจังในราวปี 
พ.ศ.2477 เมื่อสิลา วีระวงส์ ได้ท าการปริวรรตวรรณกรรมสินไซ และน าออกพิมพ์ด้วยระบบโรเนียวเป็นครั้งแรกใน
ปี พ.ศ. 2494 และมีการพิมพ์ซ้ าอีกหลายครั้งในเวลาถัดมา รวมถึงที่ภาคอีสานของไทยก็มีการน าวรรณกรรมเรื่อง
สินไซฉบบัภาคอีสานมาปริวรรตและจัดพิมพ์ขึ้นหลายครั้งเช่นกัน นับตั้งแต่ พ.ศ.2493โดยนายทองด า  มูลอ ามาตย์ 
ซึ่งเป็นฉบับแรกของภาคอีสาน พิมพ์ขึ้นที่อ าเภอบ้านไผ่ จังหวัดขอนแก่น และตามมาด้วยฉบับเมืองอุบลราชธานี 
ครบรอบ 200 ในปี พ.ศ.2524 โดย ปรีชา  พิณทอง ซึ่งเป็นฉบับที่ได้รับความนิยมรองจากฉบับปริวรรตโดย สิลา วี
ระวงส์ และในปี พ.ศ. 2526  ท่านประธานไกสอน  พมวิหาน ประธานประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน
ลาว ได้ยกสินไซขึ้นเป็นค าขวัญส าหรับองค์กรซาวหนุ่ม (เยาวชนลาว) เป็นส่วนหนึ่งของการสร้าง “อัตลักษณ์
แห่งชาติ และท้องถิ่น” ภาคการเมือง และภาคประชาชน จนถึงปี พ.ศ.2548 รัฐบาล สปป.ลาว จึงได้ออกกฎหมาย
รับรองเอาวรรณกรรมเรื่องสินไซขึ้นเป็นมรดกทางวัฒนธรรมของชาติ และเป็นสมบัติมิ่งเมืองที่มีความหมาย
ความส าคัญกับคนลาวทั้งประเทศ น ามาสู่การก าหนดเป็นนโยบายด้านการศึกษาโดยกระทรวงศึกษาธิการ สปป .
ลาวได้บรรจุวรรณกรรมสินไซเข้าเป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาในทุกระดับรวมถึงการศึกษาของคณะสงฆ์ลาว 
นอกจากนั้นกระทรวงแถลงข่าวและวัฒนธรรม สปป .ลาว ซึ่งเป็นหน่วยงานที่ท าหน้าที่ดูแลงานด้านสื่อสาร
ประชาสัมพันธ์และนโยบายด้านวัฒนธรรมของชาติ ได้มีการจัดตั้ง “สโมสรวัฒนธรรมสินไซ” ขึ้น ในปี พ.ศ.2537
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ภายใต้การด าเนินการของวารสารวรรณศิลป์ เพ่ือระลึกถึงท่านประธานไกสอน พมวิหานผู้เห็นความส าคัญของ
วัฒนธรรม และวรรณกรรมเรื่องนี้ จนถึงการจัดตั้ง “รางวัลสินไซ” ขึ้นเพ่ือส่งเสริมงานเขียนของเยาวชนอีกด้วย 
นอกจากนั้นเรื่องสินไซยังเป็นวรรณกรรมที่สะท้อนความหมายด้าน “ความทรงจ าเกี่ยวกับอดีต”  และเป็น “ส านึก
ร่วมทางประวัติศาสตร์” ของผู้คนทั้งสองฝั่งแม่น้ าโขงระหว่างผู้คนในภาคอีสานของไทย กับคนลาวในสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว ผ่านกระบวนการศึกษาเรียนรู้ร่วมกัน เช่น ในปี พ.ศ. 2551 กลุ่มนักเขียนในภาคอีสาน
ของไทย และนักเขียนจากสปป.ลาว ได้หยิบยกวรรณกรรมเรื่องสินไซขึ้นมาศึกษาร่วมกันทั้งในแง่มุมของคุณค่า 
ความเป็นมา ตลอดถึงกระบวนการฟ้ืนฟูและประยุกต์ใช้ ในโครงการสืบสานวรรณกรรมสองฝั่งโขง (วรรณกรรม 
ดนตรี กวี ศิลป์ สองฝั่งโขง) ซึ่งจัดขึ้นที่จังหวัดขอนแก่น ท าให้เรื่องสินไซได้รับความสนใจอีกครั้งจนกลายเป็น
กระแสในแวดวงวรรณกรรมยุคใหม่ แต่ที่ถือว่าเป็นครั้งประวัติศาสตร์ของการฟ้ืนฟูและประยุกต์ใช้สินไซที่คนทั้ง
ประเทศ (สปป.ลาว) และท่ัวโลกรับรู้ เมื่อรัฐบาลลาวได้น าตัวละครเอกสินไซ เป็นผู้แผลงศรไฟจุดคบเพลิงเพ่ือท าพิธี
เปิดกีฬาอย่างเป็นทางการในพิธีเปิดมหกรรมการแข่งขันกีฬาระดับนานาชาติครั้งแรกของลาว นครหลวงเวียงจันทน์
เกมส์ หรือ ซีเกมส์ ครั้งที่ 25 (พ.ศ.2552) นับเป็นมิติใหม่ของการประยุกต์ใช้วรรณกรรมโบราณมาน าเสนอให้
ทันสมัยผ่านเทคโนโลยีและสื่อสารสนเทศ ซึ่งเป็นปรากฏการณ์ในการน าวรรณกรรมโบราณมาปรับประยุกต์ใช้ใน
ท่ามกลางกระแสโลกาภิวัตน์ในทุกด้านซึ่งสอดรับกับแนวคิดของสุเนตร โพธิสาร(2549) ที่มองว่าสินไซ คือ “ฐานที่
มั่นวัฒนธรรมแห่งยุคสมัย” ที่สามารถต้านกระแสโลกาภิวัตน์ทางวัฒนธรรมและน าพาสู่การพัฒนาชุมชนได้อย่าง
ยั่งยืน อันเป็นจุดเริ่มต้นให้เทศบาลนครขอนแก่นได้น ามาเป็นยุทธศาสตร์ในการพัฒนาที่ใช้ชื่อว่า “สินไซกับการ
พัฒนาเมือง” นับตั้งแต่ ปี พ.ศ. 2549 เป็นต้นมา 
 
สินไซ : การพัฒนาเมืองภายใต้แนวคิดฐานที่มั่นทางวัฒนธรรมแห่งยุคสมัย 
 ในช่วง พ.ศ.2549 สินไซได้กลายเป็นสัญลักษณ์ของการพัฒนาเมืองไปพร้อมกับการสร้างอัตลักษณ์เมือง
ขอนแก่น  ซึ่งก่อนหน้านั้นคณะผู้บริหารเทศบาลนครขอนแก่นและประธานสภาเมืองขอนแก่นได้ร่วมหารือกันถึง
การเลือกทุนทางวัฒนธรรมที่สามารถเป็นต้นแบบของความดี ความงาม เพ่ือปลูกส านึกให้กับเยาวชนเมือง  จึงได้
ร่วมมือกับพระครูบุญชยากร เจ้าอาวาสวัดไชยศรีและปราชญ์ท้องถิ่นชุมชนสาวะถีที่เคยใช้ “ฮีตสิบสองคองสิบสี่” 
เป็นเครื่องมือในการส่งเสริมการมีส่วนร่วมของชาวสาวะถี  ซึ่งเป็นช่วงเวลาที่นักวิชาการด้านศิลปะเข้าไปศึกษาวิจัย
เรื่องเทคนิคโบราณในการเขียน “ฮูปแต้ม” เรื่อง สินไซ ณ สิมวัดไชยศรี และทุกฝุายเห็นว่าสินไซเป็นวรรณกรรมที่
แพร่หลายมาแต่เดิมแล้ว  หากน าสินไซมาใช้ในฐานะทุนทางวัฒนธรรมเพื่อส่งเสริมการมีส่วนร่วมในการพัฒนาเมือง
อย่างมีธรรมาภิบาล  ดังนั้นตลอดปี 2549 เทศบาลนครขอนแก่นภายใต้การบริหารของ “พรรครักพัฒนานคร
ขอนแก่น” จึงได้ด าเนินยุทธศาสตร์สินไซกับการพัฒนาเมืองในหลากหลายรูปแบบโดยการมีส่วนร่วมทั้งของภาค
ประชาชนและนักวิชาการจากหลากหลายสาขา  จนอาจกล่าวได้ว่าเป็นปรากฏการณ์ส าคัญของการพัฒนาเมืองที่
อาศัยมรดกทางวัฒนธรรมสาขาวรรณกรรมมาเป็นเครื่องมือสร้างส านึกร่วมและกลายเป็นอัตลักษณ์เมือง 
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เสาสีโห และประตูเมือง ถนนศรีจันทร์ ภาพจาก https://www.google.co.th/search 

 
ในช่วงปลายปี 2550  สัญลักษณ์ใหม่ของเมืองขอนแก่นที่ปรากฏเรียงรายจากด้านหน้าของประตูเมือง

เรื่อยมาบนถนนสีจันทร์กระทั่งถึงศาลหลักเมือง คือ  เสาไฟฟูาสีเขียวเข้มส่วนบนสุดเป็นรูปสัตว์ที่มีล าตัวคล้าย
ราชสีห์  และมีส่วนหัวเหมือนช้าง   เสาสีโหเป็นส่วนหนึ่งในโครงการ   “สินไซฐานที่มั่นทางวัฒนธรรมแห่งยุคสมัย”  
ซึ่งเป็นหนึ่งในหลายโครงการที่ทางเทศบาลนครขอนแก่นวางแผนไว้เพ่ือเป็นส่วนหนึ่งของกิจกรรมเฉลิมพระเกียรติ
พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวและสร้างอัตลักษณ์เมือง  รวมทั้งหวังให้เป็นสัญลักษณ์ที่สร้างส านึก ร่วมของคน
ขอนแก่นต่อไป  นอกจากนี้เสาสีโหยังเป็นสัญลักษณ์ที่เชื่อมโยงความหมายศักดิ์สิทธิ์ของพิธีฉลองประตูเมืองใหม่     
ในปลายปี 2549  เข้ากับความศักดิ์สิทธิ์ของพิธีบวงสรวงและการสมโภชอาคารศาลหลักเมืองหลังใหม่ในปลายปี 
2550   ตลอดจนการจัดกิจกรรมทางวัฒนธรรม ณ ศาลหลักเมืองตั้งแต่วันที่  1 เดือนธันวาคม 2550  จนกระทั่งถึง
เที่ยงคืนวันที่ 31 ธันวาคม  2550  และประกาศความยิ่งใหญ่ของศักราช 2551 ด้วยเสียงพลุนับพันนัดที่ดังกึกก้อง
อย่างต่อเนื่องทั่วทั้งเมือง  ตลอดเส้นทางของถนนศรีจันทร์จากศาลหลักเมืองถึงประตูเมืองสว่างไสวไปด้ วยแสงไฟ
จากประติมากรรมรูปปั้นท้าวสีโหบนหัวเสาไฟฟูา  อันเป็นสัญลักษณ์ใหม่ของเมืองที่เทศบาลนครขอนแก่นได้สร้าง
ขึ้นด้วยการอธิบายถึงที่มาทางความคิดว่า   

“จากภูมิปัญญาวรรณกรรมพ้ืนบ้านสู่รากฐานการพัฒนา   ด้วยเทคโนโลยีแห่งยุคสมัยอย่างยั่งยืน  
ประติมากรรมสัญลักษณ์ในเชิงพัฒนา  “ไม่หลง  ไมลืม  แต่ซึมซับอย่างชาญฉลาด  ด้วยปัญญา” (ส านักการศึกษา  
เทศบาลนครขอนแก่น. 2550)  

 
การเลือกวรรณกรรมท้องถิ่นเรื่องสินไซมาเป็นพ้ืนที่ส าหรับสร้าง “ฐานที่มั่นทางวัฒนธรรมแห่งยุคสมัย”  มี

กระบวนการท างานอย่างต่อเนื่อง  โดยแบ่งเป็นโครงการสังเคราะห์ภูมิปัญญาสินไซ  โครงการสร้างฐานข้อมูลสินไซ  
และโครงการถ่ายทอดภูมิปัญญาสินไซ  ทั้งนี้โครงการดังกล่าวเป็นส่วนหนึ่ง      ของโครงการความร่วมมือพัฒนา
วัฒนธรรมท้องถิ่นขึ้นเพ่ือเผยแพร่ และพัฒนาศิลปวัฒนธรรมท้องถิ่น โดยมี ผู้ช่วยศาสตราจารย์วิชัย   ณีรัตนพันธุ์ 
รองอธิการบดีฝุายศิลปวัฒนธรรมและศิษย์เก่าสัมพันธ์ และนาย พีระพล พัฒนพีระเดช นายกเทศมนตรีนคร
ขอนแก่น เป็นผู้ร่วมลงนาม พร้อมด้วย ผู้ช่วยศาสตราจารย์ชลิต ชัยครรชิต ผู้อ านวยการส านักวัฒนธรรม 
มหาวิทยาลัยขอนแก่น  อาจารย์ ทรงวิทย์ พิมพะกรรณ์ รองผู้อ านวยการส านักวัฒนธรรม นายมารุต อ้วนไตร รอง
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นายกเทศมนตรี และนายทวี อันปัญญา ผู้อ านวยการส านักการศึกษา และนักศึกษามหาวิทยาลัยขอนแก่น เป็น
พยาน ณ บริเวณ สวนสุขภาพบึงทุ่งสร้าง จังหวัดขอนแก่น  เมื่อวันที่ 2 กรกฎาคม 2550 (ข่าวเทศบาลนคร
ขอนแก่น ฉ.56-2550) ทั้งนี้เพ่ือใช้วรรณกรรมเป็นสื่อน าส านึกรักท้องถิ่นสู่การสร้างส านึกอ่ืนๆ ต่อไป  แม้ว่าสินไซ
จะปรากฏอยู่ในหลายจังหวัดของอีสานแต่ถือว่าเทศบาลนครขอนแก่นช่วงชิงความหมายในวรรณกรรมเรื่องนี้มา
ใช้ได้ก่อน  และค่อนข้างมีผลอย่างมากต่อการดึงคนในชุมชนเมืองขอนแก่นให้เข้ามามีส่วนร่วม  จนอาจกล่าวได้ว่านี่
เป็น “ยุทธศาสตร์ผูกคน”  แม้นักวิชาการในมหาวิทยาลัยจะริเริ่มโครงการนี้มาก่อน  แต่เมื่อใช้การเมืองน า
วัฒนธรรมกลับขยายวงความสนใจของผู้คนได้มากกว่า  เพราะเทศบาลไม่ได้มีเพียงอ านาจทางการเมืองและทุนแต่
ยังสร้างพันธมิตร  เพ่ือใช้วัฒนธรรมน าการพัฒนา  ด้วยการจัดการเชิงรุกและขยายผลต่อเนื่อง (สัมภาษณ์ ชลิต  ชัย
ครรชิต.2550) และสิ่งส าคัญในการสร้างสัญลักษณ์อย่างใดอย่างหนึ่งขึ้นมานั้นสิ่งที่ขาดไม่ได้ก็คือ การสื่อสาร
ความหมายนั้นให้ผู้คนได้รับรู้  ประเด็นดังกล่าวนี้เทศบาลฯ ได้มอบหมายให้ส านักการศึกษาจัดท าเอกสารเพ่ือ
สื่อสารแนวคิดของเทศบาลฯ และอธิบายความหมายของสีโหให้ชาวเมืองขอนแก่นทราบ  นอกจากนี้เทศบาลฯ และ
องค์กรที่เทศบาลฯ ได้ลงนามบันทึกความร่วมมือไว้ได้ร่วมกันจัดเวทีวัฒนธรรมขึ้นอย่างต่อเนื่อง  และเทศบาลฯ ได้
ใช้เวทีดังกล่าวเป็นพ้ืนที่ในการสื่อสารกับชาวเมืองถึงแนวทางในการสร้างอัตลักษณ์ขอนแก่น  ภายใต้เงื่อนไข
ความสัมพันธ์ระหว่างองค์กรครองปกครองส่วนท้องถิ่นกับความเป็นชาติ  ดังปรากฏในการอธิบายความหมายของ
การเลือกท้าวสีโหมาเป็นสัญลักษณ์ประจ าเมืองว่า 

“สีโหหรือท้าวสีโห  เป็นชื่อตัวละครเอกหนึ่งในสามตัวหลักของวรรณกรรมพ้ืนบ้านเรื่อง    
สินไซ  อันมี  ท้าวสินไซ  ท้าวสังข์  ท้าวสีโห  ซึ่งมีพระราชบิดาองค์เดียวกันแต่มีพระมารดาต่างกัน  
ลักษณะของสีโหนั้นมีรูปร่างลักษณะล าตัวเหมือนราชสีห์  ส่วนหัวเหมือนช้าง  ซึ่งตรงกับลักษณะของ
สัตว์ในปุาหิมพานต์ชนิดหนึ่งคือ “คชสีห์” เป็นการผสมผสานลักษณะระหว่างช้างกับสิงห์หรือราชสีห์  
มีพละก าลังท่วงท่าความสง่างามเหมือนช้างกับราชสีห์รวมกัน  คชสีห์ใช้เป็นสัญลักษณ์ตราประจ า
ต าแหน่งเสนาบดีบางต าแหน่งมาตั้งแต่สมัยอยุธยา  จนถึงสมัยกรุงรัตนโกสินทร์โดยเฉพาะในรัชสมัย
พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟูาจุฬาโลกมหาราช  รัชกาลที่ 1  ทรงให้ประทับตราคชสีห์เป็นหนึ่งใน
สามตราของกฎหมายที่ทรงให้ช าระสะสางจัดระเบียบใหม่  ซึ่งเรียกกฎหมายนี้ว่า “กฎหมายตราสาม
ดวง” ส่วนในฝุายการปกครองนั้น  ฝุายสมุหกลาโหม  ทหารบก  ทหารเรือสมัยนั้นก็ใช้ตราคชสีห์เป็น
ตราประจ าต าแหน่ง  คชสีห์  จึงเป็นสัญลักษณ์ของข้าราชการฝุายกลาโหมหรือทหาร  เพราะคชสีห์
เป็นลักษณะผสมของราชสีห์กับช้าง (คช) ซึ่งคติไทยถือว่าช้างเป็นสัตว์ประจ าชาติไทย  ใช้ในราชการ
สงคราม  สีโห  มีบทบาทเป็นผู้ช่วยเหลือสินไซตลอดเรื่องคู่กับสังข์  เหมือนพ่ีชายใจดีที่คอยช่วยเหลือ
น้องเมื่อยามล าบาก  มีฤทธิ์หลายอย่าง  ทั้งแปลงกายหรือต่อสู้กับยักษ์อย่างกล้าหาญ  โดยมีอาวุธที่
วิเศษและพิเศษต่างจากผู้อ่ืนคือเสียงร้องที่ดังมากจนไปท าลายศัตรูคือยักษ์ให้ล้มตายได้  แต่เสียงนั้นจะ
ไม่เป็นอันตรายต่อฝุายตนเอง  ลักษณะโดดเด่นของสีโหในวรรณกรรมสินไซ  คือ  1)  มีชาติตระกูลดี  
คือเป็นโอรสของท้าวกุศราชและพระนางจันทาเทวี  มเหสีเอก  2)  กล้าหาญ  โดยเฉพาะอาวุธที่มี
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ลักษณะพิเศษประจ าตัวคือการร้องเสียงดังจนยักษ์หรือศัตรูล้มตาย  3)  ซื่อสัตย์  ตลอดเรื่องนอกจาก
ท าเพ่ือประโยชน์พ่ีน้องและคนอ่ืนแล้ว  ยังตรงไปตรงมาไม่เคยเสียสัจจะว่าจะช่วยก็ช่วยสินไซโดยไม่
หวังสิ่งตอบแทนใด ๆ  4)  มีชีวิตที่พอเพียง  ไม่หลงยศอ านาจ  เช่น  ในตอนที่สินไซกลับเข้าเมืองและ
ได้เป็นกษัตริย์แทนพระราชบิดา  สีโหแทนที่จะเสวยสุขในเมืองก็ขออกไปอยู่ปุาเขา  ด้วยเหตุผลที่ว่ามี
ความคุ้นเคยและมีความสุขมากกว่า” (ส านักการศึกษา  เทศบาลนครขอนแก่น. 2550) 

ในฐานะหน่วยการปกครองส่วนท้องถิ่น  ส านักการศึกษา  เทศบาลนครขอนแก่น  ได้จัดท าเอกสาร
อธิบายความหมายของสีโห  โดยเนื้อความมีลักษณะอ้างอิงกับสัญลักษณ์ที่ทางราชการใช้  และเพ่ือให้สอดคล้องกับ
นโยบายส่งเสริมอัตลักษณ์ท้องถิ่นของรัฐ  ดังนี้ 

“ตราสัญลักษณ์สัตว์หิมพานต์ได้ถูกน ามาใช้ในกิจการของบ้านเมืองมาอย่างยาวนาน  แม้ใน
ปัจจุบัน  กระทรวง  ทบวง  กรมต่าง ๆ  ก็ยังใช้อยู่ไม่น้อย  เพราะถือว่าเป็นสัญลักษณ์ศักดิ์สิทธิ์และมี
ความสวยงาม  ด้วยเป็นสัตว์ในวรรณคดีหรือวรรณกรรม  จึงมีลักษณะที่เป็นสิ่งอมตะ  ไม่ถูกบิดเบือน
หรือท าลายได้ง่าย  ดังนั้นในโอกาสที่เทศบาลนครขอนแก่นมีโครงการที่จะฟ้ืนฟูบูรณะสิ่งที่มีค่าภูมิ
ปัญญาของชุมชนหลายอย่างและเนื่องในโอกาสมหามงคลเฉลิมพระชนมพรรษา 80  พรรษา  ในวันที่ 5  
ธันวาคม  2550  นี้  เนื่องมาจากการที่เทศบาลฯ  ได้มีโครงการน าวรรณกรรมสินไซ  มาใช้เป็นหลักสูตร
ในการเรียนวิถีชุมชนและในเชิงการพัฒนาซึ่งปรากฏเป็นภาพจิตรกรรมฝาผนัง (ฮูปแต้ม) ที่โบสถ์ (สิม)  
ที่วัดไชยศรี  บ้านสาวะถี  ต าบลสาวะถี  อ าเภอเมือง  จังหวัดขอนแก่น  และที่อ่ืน ๆ ในจังหวัด
ขอนแก่นหรือในจังหวัดอ่ืน ๆ ของอีสาน  ซึ่งมีอิทธิพลทั้งในแง่ศิลปวัฒนธรรมท้องถิ่น  ความงาม  ความ
ดี  ความศักดิ์สิทธิ์และยังเป็นที่สนใจศึกษาเรียนรู้แก่หน่วยงาน  องค์กรหรือบุคคลทั่วไป” (ส านัก
การศึกษา  เทศบาลนครขอนแก่น. 2550) 

 
นอกจากนี้  เทศบาลฯ ยังได้อธิบายความหมายมงคลของท้าวสีโห  ในลักษณะเชื่อมโยงกับความคิด

เรื่องความเจริญรุ่งเรืองและการพัฒนาท้องถิ่นในด้านต่าง  โดยแยกเป็น 2 ส่วน  คือ  ส่วนหัวที่เหมือนช้าง  และ
ส่วนล าตัวที่มีลักษณะเหมือนราชสีห์ 

1) ส่วนหัว  อธิบายตามลักษณย่อย  ดังนี้  งวง  เป็นอวัยวะที่ช้างใช้หาอาหารและ 
   ดื่มน้ า  จึงเปรียบเหมือนการที่จะดึงดูดหรือการน าเอาความเจริญความสมบูรณ์มาสู่เมืองขอนแก่น   งา  
เป็นสัญลักษณ์ที่บ่งบอกถึงความมีค่าและเสริมความสง่างาม  จึงเปรียบเหมือน  บ้านเมืองจะเป็นเมืองที่
งดงามทั้งทัศนียภาพภายนอก  เช่น  สภาพแวดล้อมต่าง ๆ ยังจะงามล้ าค่าด้วยขนบธรรมเนียมจารีต
ประเพณีที่จะได้รับจากการฟ้ืนฟูส่งเสริมตลอดจนศาสนา  ศิลปวัฒนธรรม  ก็จะเจริญรุ่งเรืองเสริมคุณค่า
ให้กับเมืองขอนแก่นด้วย  ตา  เนื่องจากการมองเห็นจากที่สูงกว่าสัตว์อ่ืน  จึงเปรียบเหมือนการมีวิสัยทัศน์
การพัฒนาที่กว้างไกลและอย่างทั่วถึง  หัว  โบราณมีคติลักษณะช้างที่ดีว่าศีรษะโต  จึงเปรียบเหมือนศูนย์
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ความรู้คลังสมอง  การศึกษาของชาวขอนแก่นก็จะได้รับการพัฒนาให้เป็นแหล่งการศึกษาวิชการที่ดีมี
ประสิทธิภาพและหลากหลาย 

2) ส่วนตัวหรือล าตัว  ซึ่งมีลักษณะเหมือนราชสีห์  ลักษณะโดยรวม  คือ  รูปร่าง 
    สง่าน่าเกรงขาม  ในหนังสือปัญหาพระยามิสินท์สีหะ  ยังได้กล่าวถึงคุณลักษณะความโดดเด่นของ

ราชสีห์ไว้  7 ประการ  คือ  เป็นสัตว์สะอาดหมดจด  เที่ยวไปอย่างองอาจด้วยเท้าทั้ง 4 ของตนเอง  มี
รูปร่างสง่างดงาม  ไม่หวั่นเกรงสัตว์อ่ืนใด  แม้จะอันตรายถึงชีวิต (มีศักดิ์ศรี)  เที่ยวหาอาหารและกินได้
โดยไม่รังเกียจไม่เลือกว่าดีหรือเลว  ไม่มีการสะสมอาหาร  ให้เป็นภาระแก่ตัวเอง  และกินแต่พอดี 
(ส านักการศึกษา  เทศบาลนครขอนแก่น. 2550) 

นอกเหนือไปจากความหมายดังกล่าวข้างต้น  สีโหยังได้รับการตีความในเชิงความเป็นสิริมงคล  และ
ความหมายที่ส่งเสริมการสร้างภาพลักษณ์ที่ดีให้กับองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น  ตามแนวคิดธรรมาภิบาล (Good 
Governance) และส่งเสริมกระบวนการประชาสังคม  ดังนี้ 

“ลักษณะส่วนหัวที่เหมือนช้าง  หมายถึง  ความอุดมสมบูรณ์  คือ  การมีเศรษฐกิจดี
ประชาชนมีความอยู่เย็นเป็นสุข  รวมกับการที่ท้าวสีโหในวรรณกรรมสินไซที่มีเสียงดังมากแต่จะเป็น
อันตรายเฉพาะศัตรูเท่านั้น  หมายถึง การที่เทศบาลฯ  จะมีชื่อเสียงอย่างกว้างไกล  ถ้ามีปัญหาอุปสรรค
ก็จะสามารถบริหารแก้ไขให้ลุล่วงไปได้ด้วยดี 

ลักษณะส่วนล าตัวที่เหมือนราชสีห์  หมายถึง  ความสง่างามและมั่นคง  ศักดิ์สิทธิ์  อันมีนัย
ถึงงานด้านศาสนา  ศิลปวัฒนธรรม  ขนบธรรมเนียม  จารีตประเพณี  ภูมิปัญญาท้องถิ่น  จะได้รับการ
อุปถัมภ์บ ารุง  จนเป็นปัจจัยพ้ืนฐานให้เกิดความดีงามของประชาชนด้วยคุณธรรมจริยธรรมบ้านเมืองน่า
อยู่  ส่วนความศักดิ์สิทธิ์มีนัยถึงภาวะทางการบริหารบ้านเมือง  การบังคับใช้ระเบียบกฎหมาย  จะได้รับ
การตอบสนองจากประชาชน  คือให้ความร่วมมือปฏิบัติตามด้วยดี 

ประติมากรรมรูปปั้นท้าวสีโหที่เทศบาลนครขอนแก่น  น ามาติดตั้งบนหัวเสาไฟฟูาจึงเป็น
สัญลักษณ์ของเมืองที่มีทั้งความงามความดีเหมาะสมกับการเป็นเมืองน่าอยู่  คู่กับ         การพัฒนาไปสู่
ความเจริญด้วยเทคโนโลยีสมัยใหม่  แต่ก็ตั้งอยู่บนพื้นฐานของภูมิปัญญาท้องถิ่นดั้งเดิมอย่างมั่นคง  และ
ยั่งยืนสมค าว่า  “ไม่หลงไม่ลืม  แต่ซึมซับอย่างชาญฉลาดด้วยปัญญา” นั่นเอง” (ส านักการศึกษา  
เทศบาลนครขอนแก่น. 2550) 
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ที่ส าคัญเทศบาลฯ  ได้ใช้ท้าวสีโหซึ่งเป็นตัวละครผู้ช่วยให้เป็นพ้ืนที่แสดงความสัมพันธ์กับชาติด้วย
การเทียบความหมายของสีโหกับคชสีห์  พร้อมทั้งอธิบายความหมายแห่งความจงรักภักดีต่อสถาบันกษัตรยิ์  และ
ความเป็นผู้พอเพียงตามแนวพระราชด าริเรื่องความพอเพียงของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวฯ  แต่ในอีกส่วนหนึ่ง
เทศบาลนครขอนแก่นได้เลือกตัวบทวรรณกรรม “สินไซ”  ในฐานะรากร่วมทางวัฒนธรรมลุ่มน้ าโขงในการเชื่อม
ความสัมพันธ์กับนครหลวงเวียงจันทน์  โดยมีความเคลื่อนไหวในระดับปรากฏการณ์  ภายใต้ชื่อโครงการ “สินไซ : 
ฐานที่มั่นทางวัฒนธรรมแห่งยุคสมัย” ดังนี้ 

แนวคิดในการสร้างฐานที่มั่นทางวัฒนธรรมแห่งยุคสมัย  เป็นยุทธศาสตร์ทางวัฒนธรรมที่ส าคัญอย่าง
หนึ่งของเทศบาลนครขอนแก่น  ที่เกี่ยวข้องกับกระบวนการประชาสังคมโดยอาศัยความร่วมมือจากชุมชนสาวะถี  
ส านักวัฒนธรรม  มหาวิทยาลัยขอนแก่น  โรงเรียนในสังกัดเทศบาลนครขอนแก่น  ผู้รู้ในท้องถิ่นและการร่วมมือ
จากภาคเอกชน  ผ่านกิจกรรมในหลายลักษณะ  เช่น  การพิมพ์วรรณกรรมพ้ืนบ้านสินไซ  ฉบับเทศบาลนครฯ  
เรียบเรียงโดย  ผู้ช่วยศาสตราจารย์ชอบ  ดีสวนโคก  จากมหาวิทยาลัยขอนแก่น  การประกวดออกแบบโลโก้สินไซ  
การประกวดเล่านิทาน/จัดท าหนังสือนิทาน  การประกวดวาดภาพ  การประกวดเรียงความ   การประกวด
ถ่ายภาพ/ฝึกอบรม  การประกวดเอนิเมชั่น  จัดกิจกรรมการสาธิตหมอล าสินไซและหนังประโมทัย  จัดกิจกรรมการ
เสวนาเกี่ยวกับสินไซ  จัดท าสารคดีเผยแพร่  จัดท าหนงสือ  วารสาร   แผ่นพับ  โปสเตอร์  เว็บไซต์  จัดทัวร์
วัฒนธรรมฮูปแต้ม3สินไซ  น าสินไซเข้าบรรจุในโฮงมูนมัง   จัดสวนสินไซ  และเลือกตัวละครส าคัญที่มีความโดดเด่น
ด้านคุณธรรมจริยธรรมอย่าง “สีโห” มาสร้างส านึกให้เยาวชนและเป็นสัญลักษณ์ประดับเมือง  เป็นต้น  ซึ่งกิจกรรม
ต่าง ๆ เหล่านี้ได้จัดมาอย่างต่อเนื่องและได้ขยายพ้ืนที่ความร่วมมือไปยังศูนย์พัฒนาการศึกษาส าหรับเด็กศึกษานคร
หลวงเวียงจันทน์  สาธารณะรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว (สปป.ลาว)  โดยมีบุคคลส าคัญทางวัฒนธรรมที่ ถือว่า 
เป็นผู้น าทางด้านวรรณคดีของสปป.ลาว  คือ  ดารา  กัลยา (บุนยาวง)  และดวงเดือน  บุนยาวง  ธิดาของท่านมหา
สิลา   วีระวงส์  ผู้มีบทบาทส าคัญในการสืบทอดวรรณคดีสองฝั่งโขง  รวมทั้ง ดร.สุเนด  โพธิสาร  ผู้เชี่ยวชาญใน
ประวัติศาสตร์สองฝั่งโขง  ทั้งนี้ในงานออกพรรษา  ไต้ประทีป และวิถีอีสานประจ าปี 2550  เมื่อวันที่ 25-28  
ตุลาคม  2550  ทางเทศบาลนครขอนแก่นในฐานะผู้รับผิดชอบการจัดงาน  ได้รับเกียรติจากท่านผู้รู้ดังกล่าวนี้
มาร่วมกิจกรรม “สินไซ” ฐานที่มั่นทางวัฒนธรรมแห่งยุคสมัย  โดยน าคณะเยาวชนจากศูนย์พัฒนาการศึกษา
ส าหรับเด็กนครหลวงเวียงจันทน์  จัดแสดงนิทานค ากลอน 3 บั้น  ณ  บริเวณด้านหน้าของพิพิธภัณฑ์เมือง “โฮง
มูนมังเมืองขอนแก่น”4  และการโชว์ชุดประจ าเผ่า  ณ  เวทีสาธารณะ 200 ปี  นอกจากกิจกรรมการแสดงแล้วทาง

                                                           
3 ฮูปแต้ม  หมายถึง  ภาพจิตรกรรมฝาผนัง 
4 โฮงมูนมัง  เป็นภาษาอีสานแยกเป็น 2 ค า  คือ  โฮง  และ  มูนมัง  โฮง  หมายถึง  ห้องโถงหรือหอที่มีขนาดใหญ่  กับค าว่า  มูนมัง  
หมายถึง  ทรัพย์สมบตัิ หรือ มรดก  ฉะนั้น  “โฮงมูนมังเมือง 
ขอนแก่น”  จึงมีความหมายว่าห้องที่เก็บรวบรวมทรัพยส์มบตัิ  อันสือ่ถึงความเป็นมาและเรื่องราวของเมืองขอนแก่น  ซึ่งเป็นสิ่งที่
สะท้อนให้ผู้คนไดส้ัมผัสถึงสภาพชีวิต  ความเป็นอยู่ของชาวเมืองขอนแก่น  นับตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบนั (เอกสารแผ่นพับ
ประชาสมัพันธ์โฮงมูนมังเมืองขอนแก่น.ส านักการศึกษาเทศบาลนครขนอแก่น.) 
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เทศบาลนครขอนแก่น  และคณาจารย์จากส านักวัฒนธรรม  มหาวิทยาลัยขอนแก่นยังได้น าคณะตัวแทน สปป.ลาว  
คณะนี้ไปชมภาพจิตรกรรมฝาผนังสินไซที่วัดไชยศรี  บ้านสาวะถี และเชื่อมความสัมพันธ์ด้วยการจัดพิธีบายศรีสู่
ขวัญและท าบุญ         ตักบาตรร่วมกันเนื่องในวันออกพรรษาอีกด้วย   ซึ่งวัดไชยศรีถือว่าเป็นพ้ืนที่ส าคัญอีกแห่ง
หนึ่งใน การผนึกส านึกร่วมจากโครงการสินไซฐานที่มั่นทางวัฒนธรรมแห่งยุคสมัย  โดยในวันที่ 23  มิถุนายน 2550  
คณะผู้บริหารเทศบาลนครขอนแก่นน าตัวแทนชุมชนร่วมพิธีบวงสรวงสีหราชมงคลเปิดแบบแม่พิมพ์ท้าวสีโห จาก
ภาพจิตรกรรมฝาผนังอันเก่าแก่อีกแห่งหนึ่งของจังหวัดขอนแก่น ณ วัดไชยศรี เพ่ือความเป็นสิริมงคลค้ าคูนให้กับ
แม่พิมพ์และเป็นการขอขมาดวงวิญญาณของบรรพชนก่อนที่จะน ามาเป็นแบบในการก่อสร้างเสาไฟฟูาสีโห เฉลิม
พระ-เกียรติ 80 พรรษา พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช ผ่านงานสถาปัตยกรรมและกิจกรรมต่างๆ  
(ส านักการศึกษา เทศบาลนครขอนแก่น. 2550) 

การจัดพิธี “บวงสรวงสีหราชมงคล” เพ่ือเปิดแบบแม่พิมพ์ท้าวสีโห  นอกจากจะท าให้เทศบาลฯ 
ได้รับความร่วมมือจากผู้น าชุมชนและชาวบ้านในบ้านสาวะถีซึ่งส่วนใหญ่เป็นชาวไทยลาวแล้ว  รูปปั้นสีโหยังแสดง
ภาพเชิงประจักษ์ที่ท าให้เห็นว่าคณะผู้บริหารเทศบาลฯ แม้ส่วนใหญ่จะเป็นชาวไทยเชื้อสายจีนแต่ยอมรับในความ
เป็นลาว  และที่ส าคัญไปกว่านั้นก็คือเทศบาลฯ ได้ใช้โครงการสินไซเป็นพ้ืนที่แสดงความหมายของการมีรากร่วม
ทางวัฒนธรรมกับชาวลาวในประเทศลาวอีกด้วย 

ปฏิบัติการที่ชัดเจนปรากฏในงานเทศกาลออกพรรษา  ไต้ประทีป และวิถีอีสานประจ าปี 2550  ซึ่ง
จัดขึ้นระหว่างวันที่ 25-28  ตุลาคม 2550  นายธีรศักดิ์  ฑีฆายุพันธ์ได้แสดงแนวคิดในการจัดงานดังกล่าวเพ่ือเป็น
เวทีแสดงความเป็นขอนแก่นที่พร้อมจะเปิดรับหลากหลายทางวัฒนธรรม (ค ากล่าวเปิดเวทีการแสดงความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม  คืนวันที่ 27 ตุลาคม 2550  ) โดยกลุ่มตัวแทนจาก สปป.ลาว  เป็นกลุ่มที่อยู่ร่วม
กิจกรรมของเทศบาลนครขอนแก่นตลอดงาน  โดยเฉพาะในเวทีสินไซ : ฐานที่มั่นทางวัฒนธรรมแห่งยุคสมัย  ด้วย
แนวคิดว่า สินไซ  หรือสังข์สินไชย  เป็นภูมิปัญญาด้านศิลปกรรมอันเป็นมรดกที่ส าคัญอย่างหนึ่งของกลุ่มวัฒนธรรม
ลุ่มน้ าโขง  โดยฉพาะกลุ่มชาติพันธุ์ไทยลาว  ส าหรับในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของไทยได้มีการส่งต่อรูปแบบ
ศิลปกรรมในลักษณะต่าง ๆ นับตั้งแต่การเทศน์สินไซ  หมอล าสินไซ  หนังประโมทัย  ท่าฟูอนร า  ท่วงท านองดนตรี  
และจิตรกรรมฝาผนัง  เป็นต้น  โดยเทศบาลนครขอนแก่น  ร่วมกับส านักวัฒนธรรมมหาวิทยาลัยขอนแก่น  
โรงเรียนในสังกัดเทศบาลนครขอนแก่น  และชุมชนบ้านสาวะถี  ได้น าเอามรดกทางวัฒนธรรมที่เกี่ยวกับสินไซมา
เป็นทุนในการสร้างส านึกรักท้องถิ่น (เอกสารประชาสัมพันธ์โครงการสินไซ เทศบาลนครขอนแก่น. 2550) ด้วยการ
จัดกิจกรรมหลายอย่างรวมทั้งพยายามที่จะบรรจุกิจกรรมเหล่านี้เข้าไว้ในหลักสูตรท้องถิ่นของโรงเรียนในสังกัด
เทศบาลนครขอนแก่น 

โครงการสินไซของเทศบาลนครขอนแก่นได้ขยายความร่วมมือกับโครงการอ่านกาบกอนและขับล า
ส าหรับเด็กน้อยลาว5  จึงเชิญให้มาร่วมแสดงในเวที “สินไซ” ฐานที่มั่นทางวัฒนธรรมแห่งยุคสมัย  ซึ่งเป็นโครงการ

                                                           
5 สะกดตามเอกสารแผ่นพับโครงการของกลุ่มสืบทอด  มรดกล้านช้าง  ศูนย์พัฒนาการศึกษาส าหรับเด็ก (CEC) แห่งนครหลวงเวียงจันทน์ 
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อ่านกาบกอนและขับล าน าส าหรับเด็กน้อยลาวรับผิดชอบโดยกลุ่มสืบทอด  มรดกล้านช้าง  ศูนย์พัฒนาการศึกษา
ส าหรับเด็ก (CEC)  และได้กล่าวถึงความเป็นมาของโครงการว่า  วรรณคดี  เป็นศาสตร์ประเภทหนึ่งในบรรดา
ศาสตร์ 18  ประการตามคติโบราณ  ในปัจจุบันก็ยังเป็นศาสตร์หรือวิทยาที่ส าคัญอยู่ไม่น้อย  เพราะวรรณคดีเป็นที่
อยู่แห่งวัฒนธรรม และเป็นเครื่องหมายแห่งความเจริญของชาติด้วย  คนลาวได้รับการยกย่องสรรเสริญว่าเป็นคน
สุภาพ  อ่อนโยน  มีความซื่อสัตย์  และมีวัฒนธรรมดีก็เพราะว่าแต่ก่อนมาคนลาวเป็นผู้นิยมชมชอบวรรณคดีนั่นเอง 
(มหาสิลา  วีระวงส์.  วรรณคดีเพ่ือการศึกษา-1960)  ดังนั้นโครงการอ่านกาบกอนจึงก่อตั้งขึ้นเพ่ือ 

1. ให้เด็กน้อยได้เรียนรู้  และฝึกฝนอ่านกาบกอนและขับล า  โดยน าเอามหากาพย์  ท้าวฮุ่งท้าว
เจือง  และสังสินไซ  ที่เป็นวรรณคดีส าคัญที่สุดของลาวมาน าเสนอต่อพ่อแม่พ่ีน้องในทั่วสังคมลาว  ได้
รู้จักและเข้าใจ  เป็นการส่งเสริมให้เด็กน้อยลาวได้อนุรักษ์มรดกอันหาค่ามิได้ที่บรรพบุรุษ  นักปราชญ์  
อาจารย์ของลาวได้ประดิดตกแต่งไว้อย่างยาวนาน  ทั้งเป็นการฟ้ืนฟูคืนวัฒนธรรมเก่าแก่  มิให้สูญ
หายไปจากสังคมของลาว 

2.  ฟ้ืนฟูการอ่านกาบกอน  และการขับล า  ให้มีชีวิตชีวาคืนมาใหม่ 
3.  น าเสนอกิจกรรมอีกแนวหนึ่งให้เด็กน้อย  อายุระหว่าง 11-16 ปี  ได้สัมผัสและซึมซับศิลปะการ

อ่านกาบกอน  ท าให้เด็กน้อยหันมาสนใจจนกลายเป็นกิจกรรมธรรมดาใน   ชีวิตประจ าวันของพวกเขา 
4.  สร้างพ้ืนฐานให้เด็กน้อยพัฒนาตนเองไปเป็นหมอขับ หมอล าที่มีคุณภาพ 

5.  เพ่ือให้เด็กน้อยได้มีส่วนร่วมในบุญฉลองส าคัญต่างๆ เช่น  วันส าคัญของชาติ  การอ่านกาบกอน  ขับ
ล าแบบนี้เหมาะสมอย่างยิ่ง  ทั้งนี้เพราะในเวทีนานาชาติก็ได้ให้ความส าคัญอย่างยิ่งด้วยเห็นว่าเป็นศิลปะที่งดงาม
ที่สุด (เอกสารแผ่นพับประชาสัมพันธ์โครงการอ่านกาบกอนและขับล าส าหรับเด็กน้อย  กลุ่มสืบทอดมรดกล้านช้าง.  

ศูนย์พัฒนาการศึกษาส าหรับเด็ก (CEC)) 
 

หากพิจารณาในรูปแบบการน าเสนอศิลปะการแสดงที่ทางโครงการได้น ามาจัดแสดงในเวที“สินไซ” ฐาน
ที่มั่นทางวัฒนธรรมแห่งยุคสมัย  และจุดประสงค์ของโครงการแล้วจะเห็นได้ว่า  แม้เทศบาลนครขอนแก่นจะอาศัย
สินไซเป็นยุทธศาสตร์ทางวัฒนธรรมเช่นเดียวกับกลุ่มสืบทอดมรดกล้านช้าง  แต่ก็มีความแตกต่างกันหลายประการ  
ประการแรก จะเห็นได้ว่ากลุ่มสืบทอดมรดกล้านช้างมุ่งที่จะคงลักษณะความลุ่มลึกงดงามตามตัวบทของวรรณคดี
ดั้งเดิมไว้มากกว่าการเน้นที่จะแปรรูปหรือปรับเปลี่ยนให้สอดคล้องกับรสนิยมการเสพศิลปะของคนรุ่นใหม่  อันเป็น
รูปแบบที่แสดงเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมได้อย่างแจ่มชัด  ไม่ว่าจะเป็นด้านวรรณศิลป์หรือแม้แต่การแต่งกายของ
ตัวแทนเยาวชนที่มาแสดงในเวทีสินไซ  ประการที่สอง  กลุ่มสืบมรดกล้านช้างมุ่งน าเสนอเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรม
ด้วยกาบกอนสินไซเพ่ือแสดงถึงมรดกทางวัฒนธรรมที่สัมพันธ์กับความเป็นชาติในขณะที่เทศบาลนครขอนแก่นใช้
สินไซเพ่ือแสดงความเป็นท้องถิ่น  ประการที่สามในด้านบุคลากรที่เกี่ยวข้องกับกลุ่มสืบมรดกล้านช้างล้วนแต่เป็น
ผู้น าทางวัฒนธรรมในระดับชาติ  และมีความรู้อย่างลึกซึ้งในสินไซ  เช่น  ดวงเดือน  บุนยาวง  ในฐานะที่ปรึกษา
ด้านวิชาการ  นักค้นคว้าวรรณคดีโบราณท้าวฮุ่งท้าวเจืองและสังสินไซ  มหาบุนเติม  สีบุนเรือง  ผู้สอนกาบกอน  
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อธิบายศัพท์และฝึกสอนการขับล าท้องถิ่นต่าง ๆ  และดารา  กันละยา  ผู้รับผิดชอบโครงการสร้างหลักสูตร  ก ากับ
การเรียนการสอนและฝึกสอนศิลปะเวที  เป็นต้น  ซึ่งบุคคลเหล่านี้ร่วมถ่ายทอดความรู้ของตนและสืบสานสินไซใน
ฐานะมรดกทางวัฒนธรรมอย่างผู้รู้และรู้อย่างลุ่มลึก  ประการที่สี่  วัฒนธรรมทางภาษาในชีวิตประจ าวันของชาว
ลาวยังมีความใกล้เคียงกับวรรณศิลป์ในตัวบทวรรณคดีสินไซอยู่มาก  หากเทียบกับวัฒนธรรมทางภาษาของชาว
อีสานที่ใช้ภาษากลางถ่ายทอดความรู้ในระบบโรงเรียน  ประการที่ห้า  สินไซของชาวขอนแก่นมีลักษณะของสิ่งที่ถูก
จัดแสดงภายใต้บริบทการเมืองเรื่องอัตลักษณ์ท้องถิ่น  ในขณะที่สินไซของกลุ่มสืบทอดมรดกล้านช้างคือน าเสนอ
ความภาคภูมิใจในความเป็นลาว  เยาวชนที่เข้าร่วมโครงการอ่านกาบกอนและขับล าส าหรับเด็กน้อยลาว  ได้รับการ
ฝึกฝนอย่างหนักและต่อเนื่องจนสามารถแลกเปลี่ยนตอบโต้บทกลอนกันได้อย่างว่องไว  และแสดงออกด้วยลีลา
อารมณ์ท่ีเข้าถึงความหมายของตัวบทสมกับได้ชื่อว่าเป็นกลุ่มสืบทอดมรดกโดยแท้  (เอกสารแผ่นพับประชาสัมพันธ์

โครงการอ่านกาบกอนและขับล าส าหรับเด็กน้อย  กลุ่มสืบทอดมรดกล้านช้าง.  ศูนย์พัฒนาการศึกษาส าหรับเด็ก (CEC)) 
ดารา  กันละยา  ให้ความเห็นว่า  แม้เด็กจะไม่เข้าใจความหมายได้อย่างลึกซึ้งทั้งหมดในขณะนี้  แต่การที่

เด็กได้เรียนรู้และฝึกฝนความงดงามตามต้นฉบับดั้งเดิม  จะเป็นทุนทางวัฒนธรรมภาษาและความคิดให้เด็กน้อยได้
เป็นอย่างดีเม่ือเติบโตขึ้น  แม้ว่าต้องใช้เวลาอย่างมากในการฝึกฝนแต่การเรียนรู้ทางวัฒนธรรมคือการสั่งสมปลูกฝัง
ตั้งแต่ยังเด็ก  เพราะสิ่งเหล่านี้จะเป็นอันหนึ่งอันเดียวกับชีวิต (สัมภาษณ์ เมื่อ 27 ตุลาคม 2550) ดวงเดือน  บุนยา
วง  ซึ่งเป็นที่ปรึกษาด้านวิชาการและนักค้นคว้าวรรณคดีคนส าคัญของ สปป.ลาว ได้กล่าวกับผู้เขียนว่า  หัวใจของ
การเรียนวรรณคดีคือการเข้าถึงจิตวิญญาณ  ถ้าเรียนแล้วไม่สนุกคนสอนต้องพิจารณาตัวเอง  ที่ส าคัญคือเมื่อมี
ความรู้จริงแล้วต้องมีวิธีการสอนที่ดีด้วยจึงจะสามารถสืบสานภูมิปัญญาด้านวรรณคดีได้ (สัมภาษณ์เมื่อ 26 ตุลาคม 
2550)  กลุ่มสืบทอดมรดกล้านช้าง  โดยเฉพาะโครงการอ่านกาบกอนและขับล าส าหรับเด็กน้อยได้เข้าร่วมแสดง
ความสามารถเวทีส าคัญระดับชาติหลายเวที  เช่น  รับใช้กองประชุม  ศูนย์วัฒนธรรมส าหรับเด็กทั่วประเทศ  เมื่อ
วันที่  28  มีนาคม  2007  ได้แสดงในงานบุนฉลองปื้มพจนานุกรมภาษาลาว  ฉบับมหาสิลา  วีระวงส์  ณ หอสมุด
มวลชน  เมื่อวันที่ 27  เมษายน  2007  และแสดงในวันบุญฉลองครบรอบ  25  ปีของสมาคมร่วมน้ าใจกับเด็กน้อย
ลาว  ณ  วัฒนธรรมแห่งชาติ  เมื่อวันที่ 4  สิงหาคม  2007 (เอกสารแผ่นพับประชาสัมพันธ์โครงการอ่านกาบกอน
และขับล าส าหรับเด็กน้อย  กลุ่มสืบทอดมรดกล้านช้าง.  ศูนย์พัฒนาการศึกษาส าหรับเด็ก (CEC) ) 

 และการเดินทางมาแสดงตามค าเชิญของเทศบาลนครขอนแก่นก็อาจกล่าวได้ว่าเป็นการใช้มรดกทาง
วัฒนธรรมที่มีร่วมกันมาแต่เดิม ในการสานสายสัมพันธ์ของเทศบาลนครขอนแก่นกับนครหลวงเวียงจันทน์ให้แน่น
แฟูนยิ่งขึ้น  แม้จุดต่างบางประการจะมาจากบริบททางสังคมการเมืองที่แตกต่างกัน  แต่รากร่วมทางวัฒนธรรมที่
เคยมีมาแต่เดิม  และวรรณคดีอีสานจ านวนหนึ่งซึ่งปริวรรตโดยท่านมหาสิลา  วีระวงส์  สมัยที่ท่านมาใช้ชีวิ ตอยู่ใน
อีสานและได้รับการบรรจุไว้ในหลักสูตรการเรียนการสอนวิชาวรรณกรรมท้องถิ่น  บัดนี้ก าลังมีความเด่นชัดยิ่งขึ้น
เมื่อธิดาทั้งสองของท่านมหาสีลา  วีระวงส์  และเทศบาลนครขอนแก่นได้ใช้สินไซเป็นเวทีเชื่อมความสัมพันธ์ทาง
วัฒนธรรมสองฝั่งโขงให้แนบแน่นอีกครั้ง  โดยมีส านักวัฒนธรรม  มหาวิทยาลัยขอนแก่นจึงเป็นองค์กรส าคัญในการ
เชื่อมความสัมพันธ์ในเชิงวิชาการ  ส่วนความสัมพันธ์ในระดับประชาคม   สินไซ ฉบับเทศบาลฯ  จะให้ความส าคัญ
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กับคุณธรรม  จริยธรรมของผู้น าเป็นส าคัญท่ีต้องด ารงตนตามหลัก “ธรรมาภิบาล”  ภายหลังที่โครงการสินไซฐานที่
มัน่ทางวัฒนธรรมได้ด าเนินการไประยะหนึ่ง  เทศบาลนครขอนแก่นและนครหลวงเวียงจันทน์ได้ร่วมลงนามเปิดการ
เดินรถเส้นทางจากเทศบาลนครขอนแก่นสู่นครหลวง 
 
สินไซ : มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมสองฝั่งโขงเพื่อรับใช้ยุคสมัยในกระแสโลกาวิวัตน์ 
  ดังที่ได้กล่าวแล้วว่าวรรณกรรมสินไซฉบับล้านช้าง เป็นฉบับที่ได้รับความนิยมอย่างสูงในพ้ืนที่สองฝั่งโขง ก็
ด้วยคุณค่าด้านเนื้อหา และคุณค่าด้านรูปแบบการประพันธ์ โดยได้วิเคราะห์สรุปเป็นพลานุภาพ 3 ด้าน ดังนี้ 1) 
พลานุภาพด้านพุทธธรรม ในเรื่องสินไซมีการแสดงออกในรูปของธรรมาธิษฐาน  คือการยกข้อธรรม หรือหลักพุทธ
ธรรมขึ้นมากล่าวอ้าง เพ่ือให้ผู้อ่านได้ข้อคิด ประกอบกับบุคลาธิษฐาน (Method of personification) อันเป็นการ
เชื่อมโยงเรื่องราวทางโลกเข้ากับแก่นทางธรรม ท าให้เรื่องสินไซจัดเข้าอยู่ในวรรณกรรมทางพุทธศาสนา  แม้ว่าใน
ความเป็นจริงเรื่องนี้จะไม่ปรากฏอยู่ในคัมภีร์พระไตรปิฎก แต่ผู้แต่งก็ได้บรรจุสาระทางพุทธธรรมธรรมเอาไว้อย่าง
เต็มเปี่ยม 2) พลานุภาพด้านสัจธรรม แสดงออกในเรื่องราวของสินไซที่ผู้ประพันธ์ได้สอดแทรกเอาไว้ตลอดทั้งเรื่อง  
อันเกี่ยวเนื่องกับบริบททางสังคมวัฒนธรรมในยุคสมัยที่แต่ง เช่น  การปกครองแบบพฤกษาธรรมาภิบาล (หลักการ
ปกครองบ้านเมืองที่ด)ี, การสังคมสงเคราะห์(หลักการช่วยเหลือผู้ด้อยโอกาสในสังคม), นิเวศสิ่งแวดล้อม(การรักษา
สิ่งแวดล้อม)  เป็นต้น 3) พลานุภาพด้านสุนทรียธรรมว่าด้วยความงามท้ังรูปแบบและเนื้อหาที่นับว่าเป็นวรรณกรรม
ที่มีความละเมียดละไมในด้านการน าเสนอ  ชอบ ดีสวนโคก (2552) นักวิชาการด้านวัฒนธรรมอีสานยกย่องว่าเรื่อง
สินไซมีรสวรรณกรรมมากที่สุดถึง 9 รสวรรณกรรม ส่วนโอทอง  ค าอินชู (  สัมภาษณ์, 15  พฤษภาคม  2555) กวีซี
ไรต์ของลาวกล่าวว่า “เรื่องสินไซนอกจากจะมีความโดดเด่นทางด้านสาระแล้ว สิ่งที่ท าให้วรรณกรรมเรื่องนี้มากด้วย
เสน่ห์คือคุณค่าทางด้านวรรณศิลป์ที่สอดแทรกอยู่ในแต่ละแถวของตัวอักษร จนได้รับการยกย่องว่าสินไซเป็น
แม่แบบของมรดกกวีเลยทีเดียว” 

ด้วยพลานุภาพของวรรณกรรมสินไซทั้งในทางโลกและทางธรรมดังกล่าว จึงเป็นวรรณกรรมที่ได้รับความนิยม
อย่างต่อเนื่อง ปัจจุบันร่องรอยความนิยมยังปรากฏให้เห็นในหลายรูปแบบทั้งที่ปรากฏในรูปบุคคล ในรูปวัตถุ และ
ในรูปสถาบัน อันเป็นกระบวนการผลิตซ้ าทางวัฒนธรรมที่ด าเนินมาอย่างต่อเนื่อง สอดคล้องกับ Williams (1974) 
ที่กล่าว่าวัฒนธรรมต่างๆ ล้วนได้รับการผลิตซ้ าตลอดเวลา ในทุกสถานที่ หากวัฒนธรรมนั้นไม่ได้รับการผลิตเพ่ือสืบ
ทอดต่อไป วัฒนธรรมนั้นก็จะมีอายุเพียงสั้นๆ แล้วสูญหายไป ดังนั้นการผลิตซ้ าวรรณกรรมสินไซจึงด าเนินไปเพ่ือ
สืบทอดคุณค่าทางวัฒนธรรมของกลุ่มชนซึ่งเป็นกระบวนการที่รองรับความยั่งยืนของวัฒนธรรมท้องถิ่นและของชาติ
อันเป็นหลักประกันถึงความต่อเนื่องยืนยาวของการสืบสานเรื่องราวของสินไซให้คงอยู่ อีกทั้งยังสามารถเอ้ือให้เกิด
ประโยชน์กับสังคมร่วมสมัย โดยทุนวัฒนธรรมทั้ง 3 ส่วน ได้เกิดการผสมผสานท าให้เกิดเป็นพลังในการขับเคลื่อน
เป็นต้นทุนทางวัฒนธรรมที่มีศักยภาพ จึงเป็นแนวทางในการน ามาปรับประยุกต์ใช้ ในฐานะทุนวัฒนธรรมเ พ่ือการ
พัฒนา โดยภาครัฐ ภาคเอกชน และภาคชุมชน ในพ้ืนที่นครหลวงเวียงจันทน์ สปป .ลาว และในพ้ืนที่ของจังหวัด
ขอนแก่น ประเทศไทย  
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ในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว เรื่องสินไซถือว่าเป็นวรรณกรรมที่มีบทบาทและความส าคัญยิ่งต่อ
สังคมลาวนับจากอดีตถึงปัจจุบัน ตั้งแต่ระดับกษัตริย์ ขุนนาง จนถึงประชาชนธรรมดา ล้วนผูกพันธ์กับวรรณกรรม
เรื่องนี้  แม้แต่ท่านไกสอน  พมวิหาน ผู้น าการเปลี่ยนแปลงจากระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชย์มาเป็นสังคมนิยม ยัง
เห็นความส าคัญของวรรณกรรมโบราณเรื่องนี้โดยน ามาปรับประยุกต์ใช้ในทางการเมือง ยกขึ้นเป็นวาทกรรมปลุก
ระดมเยาวชนให้เกิดความรักชาติ สอดคล้องกับค ากล่าวของ แคน สาลิกา(2552)  ที่ว่า “สินไซเป็นวรรณกรรมที่คน
ลาวทั้งชาติรู้จักและมีการน ามาประยุกต์ใช้ในชีวิตประจ าวัน และการท างานมากที่สุด ซึ่งอาจจะมากกว่าลัทธิมาร์กซ
เลนินเสียด้วยซ้ า”  แสดงให้เห็นว่า ผู้น าลาวเลือกที่จะใช้ศิลปะและวัฒนธรรมอันเป็นรากฐานของชุมชนดั้งเดิม
ขึ้นมาปรับใช้แทนที่จะสร้างวัฒนธรรมใหม่ อย่างประเทศสังคมนิยมอ่ืน ๆ แต่ได้ใช้วรรณกรรมและตัวละครสินไซมา
ประยุกต์ใช้ให้เหมาะสมกับบริบททางสังคมวัฒนธรรม อันเป็นการเชื่อมโยงฐานวัฒนธรรมเข้าหาหลักการแบบสังคม
นิยมนั้นเอง  ฉะนั้นจึงเห็นว่ากลุ่มต่างๆที่ได้ด าเนินกิจกรรมเกี่ยวกับการฟ้ืนฟูวรรณกรรมสินไซใน สปป .ลาว ในยุค
ใหม่ ล้วนมีส่วนที่ได้รับแนวคิดมาจากท่านไกสอน พมวิหานไม่มากก็น้อย เช่น องค์การซาวหนุ่มประชาชนปฏิวัติ , 
สโมสรวัฒนธรรมสินไซ, โรงเรียนสินไซ  หรือแม้แต่ วัด และ ชุมชน สะท้อนให้เห็นว่า กระบวนการประยุกต์ใช้สินไซ
ใน สปป.ลาว ด าเนินการภายใต้วาทกรรมของท่านไกสอน  พมวิหาน ซึ่งเป็นผู้น าที่คนลาวทั้งประเทศให้ความเคารพ
มากที่สุด  

แต่ในอีกด้านหนึ่งยังมี “กลุ่มสืบทอดมรดกล้านช้าง” ที่ได้เข้ามาเป็นอาสาสมัครท าโครงการอ่านกลอน  สินไซ 
ที่ศูนย์พัฒนาการศึกษาส าหรับเด็กฯ กลับให้ความส าคัญกับคุณค่าในเชิงวรรณศิลป์ มากกว่าจะมุ่งเน้นการตีความ
ตามทฤษฎีทางการเมือง โดยให้คุณค่ากับวรรณกรรมโดยใช้แนวทางการศึกษาของมหาสิลา  วีระวงส์ ที่มองว่า
วรรณคดีเป็นที่อยู่ของวัฒนธรรม และใส่ใจในเนื้อหา และคุณค่าเชิงสุนทรีย์ในการประพันธ์มากกว่าการประยุกต์ใช้
ในเชิงอุดมการณ์หรือเชิงสัญลักษณ์ โดยการน ากาพย์กลอนสินไซมาใช้พัฒนาด้านจิตใจ พฤติกรรม และปัญญา และ
ที่ส าคัญเพ่ือเป็นการอนุรักษ์กาพย์กลอนซึ่งเป็นมรดกท่ีมีคุณค่าให้คงอยู่อย่างมีชีวิตชีวา 

ส าหรับในพ้ืนที่จังหวัดขอนแก่น ประเทศไทย  ได้มีการฟ้ืนฟู และประยุกต์สินไซเพ่ือสร้างอัตลักษณ์เมือง 
และอัตลักษณ์ท้องถิ่น ต้านกระแสโลกาภิวัตน์ทางวัฒนธรรม และเพ่ือฟ้ืนฟูความภาคภูมิใจของคนในท้องถิ่นให้
กลับคืนมา ดังนั้นการแสวงหารากเหง้าทางวัฒนธรรม โดยน าสินไซมาปรับใช้จึงเป็น นวัตกรรมทางวัฒนธรรม ที่
สามารถตอบสนองต่อชุมชนที่เคยถูกกระท าจากอ านาจรัฐส่วนกลาง และอ านาจของโลกาภิวัติน์จากภายนอก 
สอดคล้องกับเสรี พงศ์พิศ (2529) ที่กล่าวว่า “ ทุนวัฒนธรรม ซึ่งเป็นกระบวนการที่สามารถเรียกเอาความเชื่อมั่น
กลับคืนมา ท าให้ชุมชนค้นพบตัวตนหรือรากเหง้าของตนเอง และก่อให้เกิดความสามารถในการจัดการชีวิตของ
ตนเอง อันเป็นการก้าวข้ามพรมแดนของโลกาภิวัตน์ทางวัฒนธรรมที่เคยผูกโยงกับความเป็นศูนย์กลางหรืออ านาจ
ครอบครองในลักษณะอาณานิคม” ชึ่งกระบวนการฟ้ืนฟูได้ผสานภาคีเครือข่ายทั้งจากภายในและภายนอกชุมชน 
ในลักษณะ 3 ประสาน   อันประกอบไปด้วย  เมือง (ภูมิปัญญาสมัยใหม่)  มหาวิทยาลัย (ผู้ประสานงาน จัด
กระบวนการเรียนรู้)  หมู่บ้าน (ภูมิปัญญาดั้งเดิม) เรียกอีกอย่างว่า “ชุมชน 3 มอ” โดยการผสานประโยชน์ร่วมกัน 
ทั้งในด้านการพัฒนามนุษย์ และการพัฒนาชุมชน ซึ่งกระบวนการประยุกต์ใช้สินไซในการพัฒนาชุมชนนั้นได้ด าเนิน
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ควบคู่ไปกับการพัฒนามนุษย์ด้านการศึกษา และการพัฒนาชุมชน ด้านเศรษฐกิจ ด้านสังคม ด้านการเมือง และ
ด้านสิ่งแวดล้อม จากการศึกษาพบว่าในด้านการพัฒนามนุษย์ด้านการศึกษาเห็นผลเป็นรูปธรรม โดยภาคการเมือง
เป็นผู้ผลักดันเข้าสู่นโยบายการศึกษา มีการบรรจุความรู้สินไซเข้าในหลักสูตรท้องถิ่นเพ่ือให้โรงเรียนสังกัดเทศบาล
นครขอนแก่นทั้ง 11 โรงเรียนได้ใช้สอนอย่างเป็นทางการ  ซึ่งส่งผลให้ชาวชุมชนสาวะถีเองมีความภาคภูมิใจมรดก
ภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมด้านวรรณกรรมเรื่องสินไซมากยิ่งขึ้น 

จนกระท่ังปลายปี 2558  ชุมชนสาวะถี ร่วมกับเครือข่ายศิลป์อีสานสร้างสุข ได้จัดกิจกรรมภายใต้ชื่อ “สิน
ไซโมเดล แห่งบ้านสาวะถี” สนับสนุนโดยแผนงานสื่อศิลปวัฒนธรรม สร้างเสริมสุขภาพ ส านักงานกองทุนสนับสนุน
การสร้างเสริมสุขภาพ (สสส.) จัดกิจกรรม ณ วัดไชยศรี ต าบลสาวะถี อ าเภอเมือง จังหวัดขอนแก่น โดยด าเนินงาน
ตามแผน ยุทธศาสตร์ ๓ดี ประกอบด้วย 1) สื่อดี คือ สื่อทุกประเภทที่ปลอดภัย และสร้างสรรค์ส าหรับทุกคน ที่
เหมาะสมกับการพัฒนาในแต่ละช่วงวัย ทั้งเด็ก เยาวชน และครอบครัว 2) พื้นที่ดี คือ พ้ืนที่ที่คนในชุมชนมีส่วน
ร่วมในการออกแบบ และใช้ประโยชน์ร่วมกันได้ มาแลกเปลี่ยนเรียนรู้สานสร้างความสัมพันธ์ที่ดีต่อกัน 3) ภูมิดีคือ 
ภูมิปัญญาในการฉลาดรู้เรื่องสื่อ เท่าทันสื่อ เท่าทันตนเอง เท่าทันสังคม มีทักษะในการคิด วิเคราะห์อย่างมี
วิจารณญาณ เป็นภูมิคุ้มกันให้กับตนเอง ครอบครัวและชุมชน  โดยมุ่งสร้างรูปแบบกิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้ที่
เหมาะสมให้กับเด็กและเยาวชน ซึ่งเป็นช่วงวัยแห่งการเรียนรู้ โดยเฉพาะเด็กและเยาวชนรุ่นใหม่มีการเรียนรู้ผ่านสื่อ
ที่ทันสมัย สามารถเข้าถึงสื่อได้สะดวก รวดเร็ว แต่ขณะเดียวกันสิ่งที่แฝงมากับสื่อนั้น เป็นสิ่งที่อยู่เหนือการควบคุม
โดยเฉพาะโลกอินเทอร์เน็ต มีสื่อไม่สร้างสรรค์ มีเนื้อหารุนแรง อยู่มากมาย ซึ่งอยู่ใกล้คนรุ่นใหม่เพียงปลายนิ้ว 
แน่นอนว่าไม่สามารถควบคุมหรือบังคับได้ และการกระท าเช่นนั้นไม่ใช่การแก้ไขปัญหาที่ดี การท าให้เด็กและ
เยาวชนรู้จัก “เลือกรับสื่อที่ดี” ต่างหากเป็นสิ่งที่ควรช่วยกัน “สินไซโมเดล” จึงเป็นโมเดลที่จะน าสิ่งที่ดีไม่ว่าจะ
ความเป็นพ้ืนที่ดีหรือภูมิดีเข้ามาถ่ายทอดไปสู่เด็กและเยาวชนผ่านสื่อที่ดีและเหมาะสม ภูมิปัญญาดั้งเดิมตั้งแต่บรรพ
บุรุษจะถูกส่งต่อไปยังคนรุ่นใหม่ด้วยวิธีการที่เข้ากับยุคสมัยแต่แก่นแท้ไม่สูญหาย และคนรุ่นใหม่นี้เองก็จะสามารถ
ถ่ายทอดและสืบสานสิ่งเหล่านั้นต่อไปได้อีกด้วย  โครงการดังนี้กล่าวค่อนข้างประสบความส าเร็จเพราะได้รับความ
ร่วมมือจากหลายภาคส่วน  ดังนั้นจึงท าให้เครือข่ายเล็งเห็นความส าคัญของการด าเนินโครงการนี้ต่อ  โดยในระยะ
ถัดไปมีแผนจะใช้ฐานทางประวัติศาสตร์สังคมเป็นเครื่องมือส าคัญของการส่งเสริมการมีส่วนร่วม 
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สรุป : สินไซในฐานะมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมกับการส่งเสริมการมีส่วนร่วมทางการเมือง 
จากปรากฏการณ์ในการประยุกต์ใช้วรรณกรรมสินไซดังกล่าวนี้สามารถอภิปรายได้ว่าสินไซเป็นรูปแบบหนึ่งของ
กระบวนการผลิตซ้ าวัฒนธรรม ซึ่งการผลิตซ้ ามีความเกี่ยวข้องกับการสื่อสารทางวัฒนธรรมที่มีผลต่อกา รรับรู้
ความหมายทางวัฒนธรรมโดยเทคโนโลยีกลุ่มคนและสังคมมีความสัมพันธ์ต่อการสร้างและการเปลี่ยนแปลงอัต
ลักษณ์ของท้องถิ่นและของชาติ ซึ่งการผลิตซ้ าสินไซที่ผ่านมาได้ด าเนินการโดยการสื่อสารผ่านตัวบุคคลหรือการใช้
สื่อเทคโนโลยีด้วยวิธี  1) การบอกเล่า 2) การบันทึกลายลักษณ์อักษร 3) สื่ออิเล็กทรอนิกส์ (Grisworld, 2004) 
แน่นอนว่าพลังแห่งกระแสโลกาภิวัตน์ได้มีส่วนช่วยหนุนเสริมกระบวนการผลิตซ้ าวรรณกรรมสินไซให้ก้าวหน้า เห็น
ผลในเวลาอันรวดเร็วดังที่ปรากฏให้เห็นแล้วว่าการฟ้ืนฟูสินไซในยุคใหม่ได้อาศัยวิธีและกระบวนการที่หลากหลาย
เพ่ือให้เกิดการกระจายตัวในอัตราเร่งเร็ว ดังนั้นกระแสโลกาภินุวัตน์จึงมีส่วนท าให้การแพร่กระจายข้อมูลข่าวสารไป
ได้กว้างไกล และสามารถเข้าถึงกลุ่มคนกลุ่มต่างๆได้มาก แต่อย่างไรก็ตามผู้น าไปใช้ต้องมีทักษะในการใช้
กระบวนการสื่อสารทางวัฒนธรรมนั้นเป็นอย่างดีอีกด้วย  

ผลสรุปของการวิจัยนี้ สอดคล้องกับแนวทางการพัฒนาที่ประเวศ วะสี (2536) ได้เคยเสนอเอาไว้ทุกประการ 
ดังนี้ 1) เกิดกระบวนการสื่อสารวรรณกรรมสินไซเพ่ือให้ประชาชนเกิดความรู้ความเข้าใจผ่านสื่อสาธารณะใน
รูปแบบต่างๆ 2) เกิดเครือข่ายทางวัฒนธรรมสินไซสองฝั่งโขงขึ้นในรูปแบบที่ไม่เป็นทางการ เพ่ือน าไปสู่การสร้าง
กิจกรรมในเชิงคุณค่า 3) เกิดการส่งเสริมให้เกิดองค์กรชุมชน และสร้างกระบวนการเรียนรู้ของประชาชนโดยใช้
วรรณกรรมสินไซ เพ่ือสร้างความเข้มแข็งและเป็นภูมิคุ้มกันให้เกิดเป็นพลังในชุมชน เช่น โครงการสินไซโมเดลที่
บ้านสาวะถี  4) เกิดการเชื่อมโยงวัฒนธรรมกับการศึกษา โดยเรียนรู้จากคุณค่าที่มีในวรรณกรรมสินไซและแหล่ง
เรียนรู้เกี่ยวกับสินไซ 5) ภาครัฐได้ก าหนดเอาสินไซเข้าไว้เป็นนโยบายด้านวัฒนธรรมและการพัฒนาประเทศและ
ท้องถิ่น กรณีดังกล่าวสะท้อนได้อย่างชัดเจนว่าฝุายการเมืองสามารถพัฒนาทุนวัฒนธรรมไปสู่ทุนทางสัญลักษณ์ได้
เห็นผล อันเป็นกลยุทธ์ในทางการเมืองชั้นสูงตามแนวคิดของบูดิเยอร์ (1990) 6)ภาคสื่อสารมวลชนได้เข้ามามี
บทบาทในการสนับสนุนให้ชุมชนได้เกิดความรู้ และเข้าใจในเรื่องราวและความส าคัญของสินไซเป็นล าดับ 7) ที่ผ่าน
มาเริ่มมีภาคเอกชนเข้ามาน าเอาคุณค่าในสินไซไปปรับประยุกต์สร้างความเข้มแข็งทางเศรษฐกิจ โดยการผลิตเป็น
สินค้าทางวัฒนธรรม และบริการทางวัฒนธรรมในรูปแบบต่าง ๆ 8) ประเด็นคุณค่าด้านคุณธรรม และจริยธรรมที่มี
อยู่ในเรื่องสินไซ ซึ่งเกี่ยวกับความดีงามได้มีการน ามาสู่การปฏิบัติการ ดังที่ศูนย์พัฒนาการศึกษาส าหรับเด็กประจ า
นครหลวงเวียงจันทน์ได้ด าเนินการเห็นผลมาแล้ว  

จากข้อสรุปและอภิปรายผลดังกล่าวท าให้เห็นว่าใช้มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมสินไซเพ่ือการพัฒนาชุมชน
สองฝั่งโขงในกระแสโลกาภิวัตน์นี้ ได้รับการผลิตซ้ าทั้งในแง่ของการฟ้ืนฟู และประยุกต์ ด้วยว่าปรากฏการณ์
ดังกล่าวสามารถสะท้อนมิติทางสังคมและวัฒนธรรมท้องถิ่นที่เกิดการปะทะสังสรรค์กับพลังของกระแสโลกาภิวัตน์ 
ซึ่งการหันมาให้ความส าคัญกับต้นทุนทางวัฒนธรรม อันเป็นมรดกภูมิปัญญาของบรรพบุรุษนั้น ก็อาจเป็นอีก
ทางเลือกหนึ่งของการพัฒนา   
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Abstract 

 

 The most important local festival at Phnom Rung Sanctuary in Buriram province since 

1938 has been the “Festival of Climbing  Phnom Rung Hill.” It was an annual pilgrimage in 

which local people and pilgrims from Buriram and other provinces would climb the path up the 

mountain to Phnom Rung to pay respect to the Buddha's footprint and  the tutelary spirits and 

deities of the sanctuary.  Since 1987, however the festival has been managed by the Buriram 

province governmental office, which changed all the activities,  causing local people lose their 

connection to the festival. There is also a new festival,  created by the Chaloem Phra Kiat district 

office in 2011 to be a part of their New Year celebration.  The new festival is called the 

“Sunshine Morning at Phnom Rung Hill.”   It is claimed to be the original style of the festival of 

climbing the Phnom Rung Hill. Thus, it modifies a new version of local history about the Phnom 

Rung Festival, which differs from the previous version. This article  describes the two versions of 

local history about the  festival, which   was modified by Bu people who had various conflicts 

with the Fine Art Department (FAD) and wanted to claim their rights as the previous owner of 

Phnom Rung sanctuary.  The  younger generation has been  led by the festival organizers to 

believe the second version of local history, which excludes the key role of Bu communities who 

had shared ownership of the Phnom Rung before 1987.  Both versions exclude local people’s 

sense of the shared ownership of heritage. 

 

Keywords: Local history, invention of tradition, Phnom Rung Sanctuary 
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บทคัดย่อ 
 

ประเพณีขึ้นเขาพนมรุ้ง เป็นประเพณีดั้งเดิมที่สําคัญที่สุดของผู้คนท้องถิ่นเชิงเขาพนมรุ้ง จังหวัดบุรีรัมย์
ตั้งแต่อดีต จนถึงปัจจุบันยังคงเป็นประเพณีท่ีมีชื่อเสียงที่สุดของจังหวัดบุรีรัมย์ ทว่า ตั้งแต่ พ.ศ. 2530ภายใต้การจัด
งานที่ฝ่ายปกครองจังหวัดบุรีรัมย์เป็นเจ้าภาพ ได้มีการเปลี่ยนแปลงรูปแบบงานที่ส่งผลให้เกิดความแปลกแยกไป
จากการเป็นประเพณีของคนท้องถิ่น และตั้งแต่ปีใหม่2554อําเภอเฉลิมพระเกียรติ จังหวัดบุรีรัมย์ ได้ริเริ่มจัดงานรับ
อรุณรุ่งเบิกฟ้าที่เขาพนมรุ้งด้วยการอ้างอิงความเป็นมาของการจัดงานจากประวัติศาสตร์ท้องถิ่นว่าด้วยประเพณีขึ้น
เขาพนมรุ้งดั้งเดิมและนําเสนอกิจกรรมที่เป็นการปรับแปลงกิจกรรมหลักของประเพณีดั้งเดิมในอีกแนวทางหนึ่ง
อันมีผลต่อการตอกย้ําการรับรู้ประวัติศาสตร์ท้องถิ่นว่าด้วยประเพณีขึ้นเขาพนมรุ้งในแบบที่แตกต่างไปจากที่มีอยู่
เดิม บทความนี้จึงต้องการนําเสนอให้เห็นถึงการปรับแปลงประวัติศาสตร์ท้องถิ่นว่าด้วยประเพณีขึ้นเขาพนมรุ้งที่
เคยเกิดขึ้นในช่วงก่อนหน้าการริเริ่มจัดงานนี้ อันเป็นการผลิตซ้ําของชาวชุมชนบุ เพ่ือเป็นพ้ืนฐานความชอบธรรมใน
การยืดหยัดต่อสู้กับกรมศิลปากรหลายกรณีและเมื่อมีการจัดงานนี้ ประวัติศาสตร์ท้องถิ่นว่าด้วยประเพณีขึ้นเข า
พนมรุ้งได้ถูกปรับแปลงให้กลายเป็นการรับรู้ของชาวชุมชนตาเป๊กรุ่นใหม่ด้วยจุดเน้นที่แตกต่างไปจากเรื่องเล่า
ประวัติศาสตร์ของชาวชุมชนบุ ทั้งนี้สิ่งที่เหมือนกันคือ เรื่องเล่าประวัติศาสตร์ทั้งสองชุดล้วนกําจัดความเป็นเจ้าของ
และบทบาทร่วมกันของชุมชนรอบเขาพนมรุ้งในการจัดการปราสาทพนมรุ้งออกไป 
 
ค าส าคัญ : ประวัติศาสตร์ท้องถิ่น, การประดิษฐ์ประเพณี, ปราสาทพนมรุ้ง 
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เกริ่นน า 
ประเพณี พิธีกรรม ที่จัดขึ้นเป็นประจําทุกปีอาจนับได้ว่าเป็นบันทึกประวัติศาสตร์ที่ไม่เป็นลายลักษณ์อักษร 

เพราะมีผลในการตอกย้ําเรื่องเล่าประวัติศาสตร์ที่เกี่ยวข้องกับงานที่จัดขึ้นให้กับกลุ่มผู้เข้าร่วมงาน ซึ่งมีโอกาสมากที่
จะเชื่อถือและจดจําตามประสบการณ์ที่ตนได้รับ การริเริ่มจัดงานรับอรุณรุ่งเบิกฟ้าที่เขาพนมรุ้งครั้งแรกให้เป็นส่วน
หนึ่งของเทศกาลปีใหม่ 2554 ของอําเภอเฉลิมพระเกียรติ จังหวัดบุรีรัมย์  ได้อ้างอิงความเป็นมาของการจัดงาน
จากประเพณีขึ้นเขาพนมรุ้งที่ในอดีต แต่ปรับเปลี่ยนรายละเอียดทั้งหมดจนเป็นที่ยอมรับในหมู่ผู้เกี่ยวข้องว่างาน
ดังกล่าวไม่ใช่ประเพณีดั้งเดิมของท้องถิ่น กระนั้นยังคงมีการจัดขึ้นอย่างต่อเนื่องทุกปีจนถึงปัจจุบัน ดังนั้น บทความ
นี้จึงตั้งคําถามว่า ประเพณีใหม่นี้ถูกสร้างขึ้นด้วยการปรับแปลงประวัติศาสตร์ท้องถิ่นอย่างไร ภายใต้บริบทการ
จัดการของกรมศิลปากรต่อปราสาทพนมรุ้งในฐานะอุทยานประวัติศาสตร์  
 
วิธีการศึกษา 

ข้อมูลนําเสนอในบทความนี้มาจากการศึกษาภาคสนามระหว่างเดือนกุมภาพันธ์ 2554-มกราคม 2556  
ผู้วิจัยใช้การเก็บข้อมูลประวัติศาสตร์คําบอกเล่าและการสืบค้นเอกสารท้องถิ่นเพ่ือประมวลข้อมูลประวัติศาสตร์
ท้องถิ่นอย่างรอบด้าน และใช้การเก็บข้อมูลเชิงคุณภาพทางมานุษยวิทยา ด้วยการสัมภาษณ์เชิงลึกกลุ่มผู้เกี่ยวข้อง 
และการสังเกตอย่างมีส่วนร่วมต่อกิจกรรมที่เกิดขึ้นเพ่ือประมวลเรื่องเล่าประวัติศาสตร์เกี่ยวกับงานประเพณีขึ้นเขา
พนมรุ้งของกลุ่มผู้เกี่ยวข้องในแต่ละกลุ่ม โดยเน้นศึกษาชุมชนที่มีความสัมพันธ์ใกล้ชิดที่สุดกับปราสาทพนมรุ้งสอง
แห่งซึ่งอยู่คนละด้านของภูเขาพนมรุ้ง คือชุมชนตาเป๊ก อ.เฉลิมพระเกียรติ จ.บุรีรัมย์ที่อยู่ทางทิศตะวันตก และ
ชุมชนบุ อ.ประโคนชัย จ.บุรีรัมย์ ที่อยู่ทางทิศตะวันออก รวมถึงกลุ่มคนที่เกี่ยวข้องในการจัดงานรับอรุณฯ ในตําบล
ตาเป๊ก และอําเภอเฉลิมพระเกียรติ 
 
ข้อมูลพื้นฐานปราสาทพนมรุ้ง 

ปราสาทพนมรุ้งเป็นกลุ่มสิ่งก่อสร้างขนาดใหญ่ที่สร้างขึ้นเนื่องในอารยธรรมเขมรเมืองพระนคร  มี
สิ่งก่อสร้างเป็นลําดับจากตะพักเขาด้านล่างทางทิศตะวันออกถึงปราสาทประธานที่ยอดเขา รวมระยะทางราว 275 
เมตร ทั้งหมดตั้งอยู่บนเขาพนมรุ้งที่เป็นเนินเขามีไหล่เขาสูงชันราว 6 - 15 องศา สูงจากระดับน้ําทะเลราว 383 
เมตร (อุทยานประวัติศาสตร์พนมรุ้ง, 2550, น. 5) เขาพนมรุ้งส่วนหนึ่งอยู่ในเขตอําเภอประโคนชัย อีกส่วนหนึ่ง
รวมถึงปราสาทพนมรุ้งอยู่ในเขตอําเภอเฉลิมพระเกียรติ(ดูภาพที่ 1) 
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ภาพที่  1  ที่ตั้งปราสาทพนมรุ้งในรอยต่ออําเภอเฉลิมพระเกียรติและอําเภอประโคนชัย จังหวัดบุรีรัมย์ ปรับจาก

กรมศิลปากร, 2548ข, น. 7.  
 
เชิงเขาพนมรุ้งเป็นที่ตั้งของชุมชนหลายแห่งในเขตปกครอง 5 ตําบล 2 อําเภอ (ดูภาพที่ 1) ด้านทิศ

ตะวันตก มีชุมชนตาเป๊กซึ่งครอบคลุมหมู่บ้านตาเป๊กหมู่ 1, หมู่บ้านดอนหนองแหน หมู่ 2 และ หมู่บ้านดอนหนอง
แหนพัฒนา หมู่ 3  ตําบลตาเป๊ก อําเภอเฉลิมพระเกียรติ นับเป็นเจ้าของปราสาทพนมรุ้งอย่างเป็นทางการใน
ปัจจุบัน(ตามเขตปกครอง) รวมถึงเป็นที่ตั้งของศูนย์ราชการอําเภอเฉลิมพระเกียรติ (แยกจากอําเภอนางรองในปี
พ.ศ.2539) ขณะทีชุ่มชนบุซึ่งครอบคลุมหมู่บ้านบุ หมู่ 5, หมู่ 17 และหมู่บ้านหนองบัวราย หมู่ 7 ตั้งอยู่เชิงเขาพนม
รุ้งด้านทิศตะวันออก เชื่อกันว่าชุมชนบุเคยเป็นเจ้าของปราสาทพนมรุ้งมาก่อนตามวิถีวัฒนธรรมในอดีตและ
ปราสาทพนมรุ้งเคยอยู่ในเขตปกครองของอําเภอประโคนชัยมาก่อน (เบญจวรรณ นาราสัจจ์, 2557, น.10-11) 

 
ความสัมพันธ์ระหว่างชุมชนท้องถิ่นกับปราสาทพนมรุ้งในอดีต 

จากการสืบค้นเอกสารและประมวลคําบอกเล่าของผู้รู้ ในชุมชนตาเป๊กและชุมชนบุ  ผู้วิจัยสรุป
ประวัติศาสตร์ท้องถิ่น (ซึ่งในบทความนี้ขอเรียกว่าชุดรวม) ว่าด้วยความสัมพันธ์ระหว่างผู้คนกับปราสาทพนมรุ้งได้
ว่า ความผูกพันดั้งเดิมของคนท้องถิ่นเชิงเขาพนมรุ้งที่ทั้งสองชุมชนรับสืบทอดมาเมื่อเริ่มตั้งถิ่นฐาน เป็นการเคารพ
ศรัทธาปราสาทโบราณบนเขาพนมรุ้งว่าเป็นแหล่งสถิตของสิ่งศักดิ์สิทธิ์ตามศรัทธาความเชื่อหลากหลายของผู้คนใน
ท้องถิ่น (เบญจวรรณ นาราสัจจ์, 2557, น.82-86)  และแม้ว่าเดิมสถาปัตยกรรมโบราณเหล่านี้ถูกสร้างขึ้นตามคติ
ฮินดูให้เป็นเทวสถานบูชาพระศิวะ ซึ่งมีรูปเคารพหลักคือศิวลึงก์ แต่กลุ่มคนท้องถิ่นได้ปรับให้ปรางค์น้อย (ปราสาท
โบราณหลังเล็กที่ยังมีสภาพค่อนข้างสมบูรณ์ ขณะที่ปรางค์ประธานล้มเป็นกองหินมหึมา) ให้เป็นพุทธศาสนสถาน
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นิกายเถรวาทตามศรัทธาของกลุ่มคนในท้องถิ่นที่อยู่สืบต่อมาแทน ด้วยการประดิษฐานรอยพระพุทธบาทจําลอง
เป็นรูปเคารพหลัก พร้อมองค์ประกอบการสักการะ เช่น พระพุทธรูป หินเสี่ยงทาย เป็นต้น  ตลอดจน สร้างหลังคา
สังกะสีคลุมปรางค์น้อยซึ่งเดิมไม่มีหลังคา  ทําความสะอาดลานหน้าปรางค์และบริเวณโดยรอบ ฯลฯ จนมีผู้คนจาก
อําเภอนางรองและอําเภอประโคนชัยเดินขึ้นไปนมัสการทําบุญปิดทองทุกปี และเป็นที่ยึดถือในฐานะศาสนสถาน
สําคัญของท้องถิ่นเรื่อยมา (ลอย อยู่สาโก, 25 พ.ค.54)    

   

 
แผนผัง  1  องค์ประกอบทางสถาปัตยกรรมของปราสาทพนมรุ้ง ที่มา : ปรับจาก กรมศิลปากร, 2531, น.20. 

 
แต่เดิมการเดินเท้าขึ้นเขาพนมรุ้งเพ่ือนมัสการรอยพระพุทธบาทจําลอง เป็นกิจกรรมที่กลุ่มคนท้องถิ่นใน

จังหวัดบุรีรัมย์และใกล้เคียงนัดหมายกันตามอัธยาศัยในช่วงฤดูแล้ง (เดือน 3 ถึงเดือน 5) มิได้มีกําหนดการแน่นอน
ในแต่ละปี (ภูมิจิต เรืองเดช, 2543, น.1)  ครั้นถึง พ.ศ.2471-2473 ชาวชุมชนบุซึ่งเป็นกลุ่มชาติพันธุ์เขมรย้ายจาก
สุรินทร์มาตั้งถิ่นฐานติดเชิงเขาพนมรุ้งและได้ช่วยดูแลพระสงฆ์สายธรรมยุตินิกายหลายรูปที่ธุดงค์มาพักชั่วคราวที่
ปราสาทพนมรุ้ง จนในปี พ.ศ. 2481 หลวงปู่เปลี่ยนโอภาโส (พระราชวิสุทธิธรรมรังสี) ได้ชักชวนญาติโยมชาวเขมร
ในชุมชนบุให้ร่วมกันจัดงานประเพณีขึ้นเขาพนมรุ้งเพ่ือทําบุญปิดทอง ไหว้รอยพระพุทธบาทจําลองตามกําหนดที่
แน่นอน คอื วันขึ้น 15 ค่ํา เดือน 5 ของทุกปี (ภูมิจิต เรืองเดช, 2529, น. 2)  

จากนั้น ได้มีการจัดงานประเพณีขึ้นเขาพนมรุ้งเป็นประจําทุกปี เป็นงานประเพณีที่ยิ่งใหญ่ที่สุดในท้องถิ่น 
มีผู้คนนับหมื่นมาร่วมงาน ทั้งคนในชุมชนโดยรอบ อําเภอประโคนชัย อําเภอนางรอง รวมถึงผู้ศรัทธาในประเพณีขึ้น
เขาสวายจากจังหวัดสุรินทร์-(ภูมิจิต-เรืองเดช,-2529,-น.-5) โดยงานขึ้นเขาพนมรุ้งแต่ละปีมีรูปแบบเดียวกัน 
กล่าวคือ มีการจัดพิธีสงฆ์และการสักการะรอยพระพุทธบาทเป็นพิธีกรรมหลัก และมีการบวงสรวงสิ่งศักดิ์สิทธิ์แห่ง
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เขาพนมรุ้ง(ซึ่งชาวชุมชนตาเป๊กเรียกว่า “เจ้าพ่อปราสาททอง” ส่วนชาวชุมชนบุเรียกว่า “เจ้าเขา”) ด้วยพิธีเล็กๆ 
เช่น การตั้งกระทงอาหารบูชา เป็นต้น ไม่ได้มีการเซ่นไหว้ใหญ่โต  การแสดงส่วนใหญ่เป็นการละเล่นตามประเพณี
เขมร เช่น เรือมอันเร  กันตรึม ฯลฯ แต่บางปีมีเจ้าภาพจัดมวยหรือมหรสพอ่ืนมาร่วม ทําให้เป็นงานใหญ่ขึ้นกว่าทุก
ปี  ยิ่งกว่านั้น ในช่วง 30-40 ปีที่ผ่านมามีเครื่องเล่นประเภทชิงช้าสวรรค์(ทําด้วยไม้ หมุนด้วยแรงคน) และการขาย
สินค้าต่างๆ ทําให้งานดูยิ่งใหญ่และคึกคักมากข้ึน (เย็ม สงครามรอด, 3 พ.ค.54 ; ประสิทธิ ทรงประโคน, 3 พ.ค.54  
; บุญธรรม ชัยวิเศษ, 22 ก.พ.54)  

ทั้งนี้ มีบันทึกว่าในปี พ.ศ. 2494 อําเภอนางรองและอําเภอประโคนชัย ร่วมกันเป็นเจ้าภาพจัดงานสมโภช
ประเพณีขึ้นเขาพนมรุ้งครั้งใหญ่ อันแสดงให้เห็นถึงความสําคัญของงานประเพณีดังกล่าวที่ดึงดูดให้ฝ่ายปกครอง
ระดับอําเภอเข้าแสดงบทบาทร่วมด้วย ซึ่งจัดเป็นวาระพิเศษที่เกิดขึ้นน้อยครั้ง (ภูมิจิต เรืองเดช, 2529, น. 5) และ
ช่วยยืนยันว่าในช่วงนั้นมีการยอมรับในความเป็นเจ้าของร่วมกันของทั้งสองอําเภอต่อมรดกท้องถิ่นแห่งนี้ ซึ่งชาว
ชุมชนบุและชุมชนตาเป๊กล้วนยึดถือว่าพวกตนเป็นเจ้าของมรดกท้องถิ่นแห่งนี้ ร่วมกัน เมื่อใกล้เวลาจัดงานขึ้นเขา
พนมรุ้ง ทั้งสองชุมชนและชุมชนอ่ืนๆ จากสองฟากเขาพนมรุ้งได้นัดหมายให้มาร่วมกันถากถางทําความสะอาด
ทางเดินและลานปราสาทให้อยู่ในสภาพเหมาะกับการจัดงานก่อน(เย็ม สงครามรอด, 3 พ.ค.54 ; ประสิทธิ ทรงประ
โคน, 3 พ.ค.54  ; สําเภา เสาเปีย, 4 พ.ค.54  ; บุญธรรม ชัยวิเศษ, 22 ก.พ.54 ; นพรัตน์ เทียนทอง, 24 พ.ค.54) 

ราว พ.ศ. 2499 หลวงปู่เปลี่ยนนําพระสงฆ์สายธรรมยุติจากสุรินทร์และชาวชุมชนบุก่อตั้งสํานักสงฆ์“วัด
เขาพนมรุ้ง” บนยอดเขา โดยสร้างศาลาฉันที่ริมด้านทิศใต้ของสะพานนาคราชชั้นที่ 1 และกุฏิ 7-8 หลัง ในบริเวณ
รอบปราสาท  มีพระสงฆ์อยู่คราวละ 3-8 รูป  จากนั้น ชาวบ้านหนองบัวรายได้ยึดถือวัดเขาพนมรุ้งเป็นวัดประจํา
หมู่บ้านและไปทําบุญเป็นประจํา (ประกอบ:พิทักษา, 6 พ.ค.54)--ส่วนชาวชุมชนอ่ืนได้ขึ้นไปทําบุญเป็นครั้งคราว 
แต่ยังคงให้ความสําคัญในการเข้าร่วมงานประเพณีขึ้นเขาพนมรุ้งปีละครั้ง  โดยมีการขึ้นเขาพนมรุ้งเพ่ือกิจวัตรอ่ืน
ตามอัธยาศัย 
กรมศิลปากรกับการเปลี่ยนแปลงความสัมพันธ์ระหว่างชุมชนท้องถิ่นกับปราสาทพนมรุ้ง 

เมื่อกรมศิลปากรเข้ามาบูรณะและจัดการปราสาทพนมรุ้งตั้งแต่ พ.ศ.2514  วัดเขาพนมรุ้งถูกบังคับให้ย้าย
ออกจากเขตปราสาทไปตั้งอยู่เชิงเขาทางทิศตะวันออก ติดกับพ้ืนที่ลานจอดรถของอุทยานประวัติศาสตร์พนมรุ้งใน
ปัจจุบัน  กิจวัตรที่เกี่ยวข้องกับวัดเขาพนมรุ้งจึงเริ่มไม่เป็นอันหนึ่งอันเดียวกับปราสาทพนมรุ้งในทัศนะของคน
ท้องถิ่นอีกต่อไป โดยเฉพาะสําหรับชาวชุมชนตาเป๊ก ซึ่งยอมรับสถานภาพใหม่ของปราสาทพนมรุ้งคือ โบราณสถาน
ที่กรมศิลปากรเป็นหน่วยงานหลักในการควบคุมจัดการ และแหล่งท่องเที่ยวสําคัญอันดับหนึ่งของจังหวัดบุรีรัมย์ 
พร้อมๆ กับการลืมเลือนบทบาทที่เคยมีของคนในชุมชนท้องถิ่นต่อการดูแลรักษาปราสาทพนมรุ้ง เช่นเดียวกับที่
ละเลยการสืบทอดความทรงจําเกี่ยวกับอดีตของชุมชนตนเอง ภายใต้บริบทของการกลายเป็นเมือง การส่งลูกหลาน
ศึกษาต่อระดับมัธยมและอุดมศึกษาตั้งแต่ทศวรรษ 2470 จนมีจํานวนคนในชุมชนออกไปทํางานในหน่วยราชการ
และหน่วยงานเอกชนนอกชุมชนมากกว่าชุมชนชนบททั่วไป โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อเปรียบเทียบกับชุมชนบุที่ผู้
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คนทํางานในท้องถิ่นมาก่อนเริ่มมีการเคลื่อนย้ายแรงงานไปรับจ้างต่างถิ่น แต่พ้ืนฐานทางเศรษฐกิจชุมชนยังผูกพัน
กับการทําเกษตรกรรมเป็นหลัก ซึ่งมีการสืบทอดความทรงจําว่าด้วยอดีตของชุมชนและปราสาทพนมรุ้งมากกว่า 

วันที่ 12 เมษายน 2530 จังหวัดบุรีรัมย์เป็นเจ้าภาพจัดงานประเพณีขึ้นเขาพนมรุ้งครั้งแรก โดยใช้
ประวัติศาสตร์ท้องถิ่นเกี่ยวกับการขึ้นเขานมัสการรอยพระพุทธบาทที่ปราสาทพนมรุ้งเป็นคําอธิบายหลักเกี่ยวกับ
ที่มาของการจัดงานซึ่งประชาสัมพันธ์ต่อสาธารณชน ทว่า ได้สร้างกิจกรรมใหม่เพ่ือมุ่งดึงดูดนักท่องเที่ยวต่างถิ่น  
(จังหวัดบุรีรัมย์,-2530,-น.-25,-39) ซึ่งปัจจุบันชาวบ้านในชุมชนบุเรียกงานประเพณีขึ้นเขาพนมรุ้งที่จังหวัดเป็น
เจ้าภาพว่า “งานขึ้นเขาของจังหวัด” เมื่อต้องการระบุให้ชัดว่าเป็นคนละงานกับประเพณีดั้งเดิมที่เรียกว่า “งานขึ้น
เขาของชาวบ้าน” แต่โดยทั่วไปเรียกย่อเหมือนกันว่า “งานขึ้นเขา”  

จากนั้น มีการจัดงานขึ้นเขาของจังหวัดทุกปี โดยปรับกําหนดเวลาของการจัดงานตามการคํานวณวันที่จะ
เกิดปรากฏการณอ์าทิตย์ส่อง 15 ช่องประตู จนกลายเป็นกําหนดวันจัดงานที่ไม่แน่นอน แล้วแต่ผู้ว่าราชการจังหวัด
บุรีรัมย์กําหนดในแต่ละปี และมีการปรับเพ่ิมลดกิจกรรมบางอย่าง จนปัจจุบันกิจกรรมหลักของงานขึ้นเขา ได้แก่ 
การชมอาทิตย์ส่อง 15 ช่องประตูในช่วงเช้ามืด พิธีบวงสรวงพระศิวะในช่วงเช้า ขบวนแห่พระนางภูปตินทรลักษมี
เทวีและเทพพาหนะ การออกร้านขายของและการแสดงศิลปะพ้ืนบ้านและกันตรึมในช่วงบ่าย  การแสดงแสงสีเสียง
ในช่วงค่ํา  หรือกล่าวได้ว่า ไม่มีกิจกรรมใดในงานที่เกี่ยวข้องกับการนมัสการรอยพระพุทธบาทจําลองที่ถูกอ้างถึงใน
ข้อมูลประชาสัมพันธ์ความเป็นมาของงาน หรือแม้แต่การจัดพิธีสงฆ์ที่มีการเซ่นไหว้สิ่งศักดิ์สิทธิ์ตามคติความเชื่อ
พ้ืนบ้านเลย ยิ่งกว่านั้น ลักษณะการจัดงานด้วยการอาศัยอํานาจจังหวัดสั่งการตามสายบังคับบัญชาให้อําเภอ กํานัน 
ผู้ใหญ่บ้าน ผู้บริหารและเจ้าหน้าที่องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น ตลอดจนครู-นักเรียนในสถานศึกษาบางแห่ง เป็น
ผู้ปฏิบัติงานตามที่ได้รับมอบหมาย ส่วนคนทั่วไปไม่มีส่วนเกี่ยวข้องในการเตรียมงานและหากสนใจเข้าร่วมงานต้อง
ซื้อตั๋วเข้าชมเช่นเดียวกับนักท่องเที่ยวต่างถิ่น ทําให้คนส่วนใหญ่ขาดความรู้สึกเป็นเจ้าของงาน บางส่วนรู้สึกต่อต้าน
จึงปฏิเสธการเข้าร่วมงาน ขณะที่ส่วนใหญ่หมดความใส่ใจเมื่อพบว่ากิจกรรมในงานมีรายละเอียดใกล้เคียงเดิมทุกปี 
จนมีคนจํานวนมากในทั้งสองชุมชนที่ระบุว่าไม่ได้เข้าร่วมงานขึ้นเขาพนมรุ้งอีกเลย หลังจาก 1-2 ปีแรกที่ทางจังหวัด
เป็นเจ้าภาพจัด รวมถึงไม่ได้ไปเยี่ยมชมปราสาทพนมรุ้งในวันอื่นด้วยเนื่องจากไม่มีกิจกรรมเกี่ยวข้อง ความผูกพันกับ
ปราสาทพนมรุ้งที่เกิดจากประสบการณ์ตรงจึงขาดหายไปด้วย เหลือเพียงความผูกพันว่าปราสาทพนมรุ้งเป็น
สัญลักษณ์หลักของท้องถิ่นเท่านั้น  
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ประวัติศาสตร์ท้องถิ่นชุดเขมรขึ้นเขา 
ผลสะท้อนจากภาวะดังกล่าว ผนวกกับการที่มีคนหลายกลุ่มในชุมชนบุมีเหตุกระทบกระทั่งกับเจ้าหน้าที่

อุทยานฯ ตั้งแต่ปลายทศวรรษ 2520 เรื่อยมาถึงปัจจุบัน เช่น ในช่วงพ.ศ.2528-2529 กลุ่มผู้ศรัทธาวัดเขาพนมรุ้ง
ต่อต้านการถูกบังคับให้ย้ายวัดออกจากที่ตั้งเดิมในเขตปราสาทพนมรุ้ง จนภายหลังจากที่ย้ายวัดมาตั้งบริเวณที่ตั้ง
ปัจจุบันก็ยังมีเหตุกระทบกระทั่งกับเจ้าหน้าที่อุทยานฯ หลายครั้ง  ขณะที่กลุ่มผู้ประกอบการค้าหน้าอุทยาน
ประวัติศาสตร์พนมรุ้งซึ่งต้องปฏิบัติตามแนวทางบริหารจัดการของหัวหน้าอุทยานฯ จนเกิดความขัดแย้งบ่อยครั้ ง 
ส่วนกลุ่มผู้มีที่ตั้งบ้านเรือนและ/หรือที่ดินทํากินบริเวณเชิงเขาด้านทิศตะวันออก ซึ่งมีโบราณสถาน 2 แห่งคือ อโรค
ยาศาลที่เรียกว่า “กุฏิฤาษีหนองบัวราย” และบารายที่เรียกว่า “หนองบัวราย” ซึ่งเจ้าหน้าที่อุทยานฯ ต้องการ
ป้องกันมิให้มีการรุกล้ําแนวเขตโบราณสถาน เมื่อห้ามปราม ตักเตือนแล้ว ไม่ได้รับความร่วมมือด้วยการยุติการใช้
พ้ืนที่ดังกล่าว ในช่วงทศวรรษ 2550 จึงได้มีการฟ้องร้องเป็นคดีความกรณีที่ดินทํากินล้ําแนวเขตเชิงเขาพนมรุ้งกับ
เจ้าของที่ดินบางราย และในส่วนที่มิได้รุกล้ําแนวเขตโบราณสถาน แต่มีสิ่งปลูกสร้างประเภทบ้านเรือนที่สร้างเรียง
รายริมถนนประโคนชัย-พนมรุ้ง บดบังภูมิทัศน์โบราณสถาน ซึ่งตั้งอยู่ในระดับต่ํากว่าถนน เจ้าหน้าที่แจ้งให้รื้อถอน
ออกทว่าเจ้าของบ้านเรือนเหล่านั้นไม่ยินยอมเนื่องจากเห็นว่าเป็นคําสั่งที่ไม่เอ้ือต่อการมีชีวิตอยู่ของพวกเขา จึงดื้อ
แพ่งและต้องทนรับแรงกดดันจากความเกรงกลัวที่จะถูกฟ้องร้องดําเนินคดีในอนาคต เป็นต้น ทําให้ชาวชุมชนบุ
จํานวนมากวิพากษ์วิจารณ์ความ(ไม่)ชอบธรรมของกรมศิลปากรในการจัดการปราสาทพนมรุ้งโดยอ้างถึงความเป็น
เจ้าของงานประเพณีขึ้นเขาพนมรุ้งที่เชื่อมโยงกับความเป็นเจ้าของปราสาทพนมรุ้ง ของพวกเขาที่มีมาก่อนการ
ครอบครองของกรมศิลปากร  ด้วยการเล่าถึงประวัติศาสตร์ท้องถิ่นว่าด้วยการจัดงานขึ้นเขาพนมรุ้งในแบบที่ผู้วิจัย
เรียกว่า “ประวัติศาสตร์ท้องถิ่นชุดเขมรขึ้นเขา” คือ เน้นความเป็นเขมรของงานและผู้คนที่จัดงาน-ร่วมงานคือ
การริเริ่มของหลวงปู่เปลี่ยน บทบาทของชาวชุมชนบุกับเครือข่ายญาติโยมวัดพนมสวายจากสุรินทร์ โดยผู้เล่าบาง
รายระบุว่าในอดีตมีการเรียกงานขึ้นเขาพนมรุ้งว่า “งานเขมรขึ้นเขา”  

ทั้งนี้ ผู้วิจัยไม่พบคํานี้จากเอกสารใดที่บันทึกเรื่องงานประเพณีขึ้นเขาพนมรุ้งเลย ทั้งงานศึกษาเชิงคติชน
วิทยาที่สอบถามข้อมูลจากชาวบ้านในตําบลจรเข้มาก ของภูมิจิต เรืองเดช (2529, 2543) งานสารคดีท่องเที่ยวของ
ปราโมทย์ ทัศนสุวรรณ (2525) และงานเขียนบันทึกความทรงจําย้อนอดีตในฐานะชาวอําเภอประโคนชัยของครูบุญ 
เหลือประโคน (2540) รวมถึงไม่ปรากฏในคําอธิบายที่ฝ่ายปกครองของอําเภอประโคนชัย แสดงไว้ในหนังสือ
รายงานประจําปีของอําเภอ พ.ศ. 2528 ในฐานะเหตุผลที่ควรกําหนดให้ปราสาทพนมรุ้งเป็นของอําเภอประโคนชัย
ด้วย (สมนึก รัตนวิไลศักดิ์, 2528, น. 19-20)    

ในทางตรงกันข้าม ชาวชุมชนตาเป๊กซึ่งจํานวนมากทํางานนอกท้องถิ่น  โดยมีจํานวนไม่น้อยเป็นครูหรือ
ทํางานในหน่วยงานด้านการศึกษา เมื่อพบว่าตํานานปาจิต-อรพิม ที่เคยยึดถือว่าเป็นความจริงเกี่ยวกับปราสาท
พนมรุ้ง  กลับเป็นเรื่องที่ไม่ถูกต้องตามองค์ความรู้ทางวิชาการ จึงปฏิเสธการเล่าสืบต่อเรื่องเล่าที่เคยมีมา  แม้แต่
ประวัติศาสตร์ชุมชนของตนเอง ความทรงจําเกี่ยวกับปราสาทพนมรุ้งหลงเหลือในกลุ่มผู้สูงอายุที่มีจํานวนน้อยลงทุก
ปี เมื่อผู้วิจัยถามถึงงานประเพณีขึ้นเขาพนมรุ้งดั้งเดิม(งานขึ้นเขาของชาวบ้าน) กลับได้คําบอกเล่าหลักเกี่ยวกับ
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หลวงปู่เทิ่ง พระเกจิที่เป็นปูชนียบุคคลของชุมชนตาเป๊ก ว่าท่านขึ้นไปพํานักบนเขาพนมรุ้งในช่วงออกพรรษา เพ่ือ
ทําความสะอาดลานปราสาทและปลูกกล้วยเป็นประจํา ต่อมา ท่านได้ชักชวนชาวบ้านตาเป๊กสร้างทํานบที่สระใหญ่
กั้นทางน้ําไหลออกทําให้สระเก็บน้ําได้ตลอดปี อันเป็นประโยชน์สําคัญยิ่งต่อผู้คนที่ขึ้นไปใช้พ้ืนที่บนเขาพนมรุ้ง 
(ประยูร:อภัยจิต, 6 พ.ค.54:; :ผล:คะเชนทร, 21:ต.ค.55; สวาท ศรีผดุง, 26 ต.ค.55; ช้าง รอแท, 20 ต.ค.55) โดย
ไม่มีการระบุถึงความเป็นมาที่ชัดเจนของงานขึ้นเขา  ดังนั้น เมื่อมีคนรุ่นใหม่บางคนสนใจเรียนรู้อดีตจึงได้เรียนรู้
“ประวัติศาสตร์ท้องถิ่นชุดเขมรขึ้นเขา” และเชื่อว่างานขึ้นเขาในอดีตเป็นงานประเพณีของชาวเขมร ชาวชุมชนตา
เป๊กที่มีอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ เป็นไทยเบิ้ง(ไทยโคราช)ไม่ใช่เจ้าของงาน คําอธิบายเกี่ยวกับความเป็นเจ้าของ
ปราสาทพนมรุ้งของชุมชนตาเป๊กจึงเหลือเพียงการเป็นเจ้าของเขตปกครองที่ตั้งปราสาทพนมรุ้งเท่านั้น (โชติ เขียว
มณี, 2 ม.ค.56; รําไพ ศรีอินทร์อ่อน, 24 ต.ค.55)  
 
งานรับอรุณรุ่งเบิกฟ้าที่เขาพนมรุ้งกับประวัติศาสตร์ท้องถิ่นชุดใหม่ของชุมชนตาเป๊ก 

ตั้งแต่ทศวรรษ 2540 แนวนโยบายกระจายอํานาจสู่ท้องถิ่น ทําให้กรมศิลปากรมีแนวทางการอนุญาต
ให้กับองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นที่ เป็นเจ้าของที่ตั้งมรดกแห่งนั้นตามเขตปกครองจัดกิจกรรมทางวัฒนธรรมที่
โบราณสถานได้  ปลายปี พ.ศ. 2553 นายอําเภอเฉลิมพระเกียรติที่เพ่ิงย้ายมารับตําแหน่งชื่อชนาส ชัชวาลวงศ์ จึง
ได้ริเริ่มจัด “งานรับอรุณรุ่งเบิกฟ้าที่เขาพนมรุ้ง” ในวันปีใหม่ วันที่ 1 มกราคม 2554 ด้วยความต้องการดําเนิน
โครงการส่งเสริมพัฒนาวัฒนธรรมท้องถิ่นตามภารกิจของอําเภอ ประกอบกับตระหนักในสถานการณ์ที่ผู้คนใน
ท้องถิ่นขาดความรู้สึกเป็นเจ้าของประเพณีขึ้นเขาของทางจังหวัดและยังคงโหยหาการแสดงความผูกพันกับมรดก
ท้องถิ่นนี้ผ่านกิจกรรมประเพณีบางอย่าง ซึ่งจะต้องมีความหมายต่อวิถีวัฒนธรรมปัจจุบันของคนในท้องถิ่นด้วย 
(ชนาส ชัชวาลวงศ์, -31-ธ.ค.55)  

ดังนั้น จึงไดม้ีการปรับแปลงประวัติศาสตร์การจัดงานขึ้นเขาพนมรุ้งให้เหลือเพียงกรอบกว้างๆ ว่าเป็นการ
จัดให้มีการทําบุญตามคติพุทธศาสนาในเขตปราสาทพนมรุ้งซึ่งผู้คนเดินขึ้นเขาเพ่ือจาริกแสวงบุญ เพ่ือจัดกิจกรรมที่
อ้างว่าเป็นการรื้อฟ้ืนประเพณีเดิม แต่มีความแตกต่างในรายละเอียด ได้แก่ 

- วันจัดงาน เดิมใช้กําหนดวันขึ้น15 ค่ํา เดือน 5 ตามปฏิทินจันทรคติ ซึ่งตรงกับการเปลี่ยนศักราชใหม่หรือ
วันขึ้นปีใหม่ในอดีต(สงกรานต์) แต่งานนี้เลือกจัดในวันขึ้นปีใหม่ตามปฏิทินสุริยคติแทน ส่งผลให้การขึ้นเขาพนมรุ้ง
กลายเป็นกิจกรรมส่วนหนึ่งที่ต่อเนื่องจากการเฉลิมฉลองวันสิ้นปีเก่าตามแบบสมัยใหม่ด้วย 

- พ้ืนที่จัดกิจกรรม เดิม ตําแหน่งหลักของงานอยู่บนยอดเขาที่ตั้งของปรางค์น้อย ต่อเนื่องกับลานปราสาท 
ซึ่งมีพ้ืนที่กว้างพอจัดพิธีสงฆ์และพิธีเซ่นไหว้ผี ส่วนการแสดงหรือการละเล่นต่างๆ จัดในพ้ืนที่ด้านล่างบริเวณข้าง
บันไดนาคราชชั้นที่ 1 ทว่าในงานนี้ กิจกรรมมีจํากัดจึงจัดขึ้นบริเวณเดียวคือทางดําเนิน ซึ่งอยู่ต่อเนื่องจากบันได
นาคราชชั้นที่ 1  เท่านั้น   
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- กิจกรรมหลักของงาน เดิม เน้นการสักการะและปิดทองรอยพระพุทธบาทจําลองที่ปรางค์น้อย โดยมีการ
สรงน้ําพระเนื่องในเทศกาลสงกรานต์ด้วย (ภูมิจิต เรืองเดช, 2529, น. 2)   ส่วนงานนี้ไม่มีทั้งสองอย่าง เนื่องจาก
รอยพระพุทธบาทจําลองและพระพุทธรูปล้วนถูกเคลื่อนย้ายออกจากปราสาทพนมรุ้งในช่วงการบูรณะและไม่เคย
นํากลับมาประดิษฐานคืน  การฟังสวดมนต์รับปีใหม่จากพระสงฆ์ 99 รูป ก่อนใส่บาตรข้าวสารอาหารแห้งเป็น
กิจกรรมหลักอย่างเดียวของงานที่จัดบนเขาพนมรุ้ง ส่วนกิจกรรมอ่ืนที่สืบเนื่องจากวันส่งท้ายปีเก่าและการส่งเสริม
เศรษฐกิจการท่องเที่ยวเช่น ตลาดสินค้าโอทอป จัดอยู่บริเวณเชิงเขาพนมรุ้ง เช่น ที่ว่าการอําเภอหรือสวนสาธารณะ
ของอําเภอ เป็นต้น ทําให้รูปแบบงานยิ่งแปลกแยกจากงานขึ้นเขาพนมรุ้งในอดีตที่มีการจัดการแสดง/การละเล่น
และการค้าในเขตปราสาท จึงเกิดความคึกคักตลอดวัน ขณะที่งานนี้มีผู้คนมารวมกันที่ทางดําเนินเป็นเวลาราว 2 
ชั่วโมงเท่านั้น หลังใส่บาตรแล้ว พระสงฆ์กลับวัด ผู้ร่วมงานแยกย้ายกันกลับ โดยอาจเดินไปชมปราสาทพนมรุ้งที่
ยอดเขาก่อนกลับ แต่ไม่นับเป็นการทํากิจกรรมร่วมกัน 

แม้ว่างานนี้มีข้อดีมากในแง่การจัดงานอย่างเรียบง่าย ไม่ต้องลงทุนมาก ทั้งยังเน้นการเข้าร่วมของคน
ท้องถิ่นมากกว่านักท่องเที่ยวต่างถิ่น มุ่งจัดงานแบบไม่หวังรายได้กลับคืน จึงไม่มีการเก็บค่าผ่านประตูจากผู้เข้าร่วม
งาน ประกอบกับการกําหนดกิจกรรมหลักคือการตักบาตรที่ทุกคนมีส่วนร่วมตามสมัครใจ  เอ้ือต่อให้ผู้เข้าร่วมได้
ความรู้สึกของการไปร่วมงานบุญตามประเพณีและการเป็นเจ้าของประเพณีที่เชื่อมโยงกับปราสาทพนมรุ้งในฐานะ
มรดกท้องถิ่น กระนั้น คนรุ่นเก่าส่วนใหญ่ยังตะขิดตะขวงใจต่อการอ้างว่างานนี้มีความสืบเนื่องจากประเพณีขึ้นเขา
พนมรุ้ง เพราะตระหนักชัดว่าถึงความแตกต่างจากประเพณีดั้งเดิมของท้องถิ่น จนเกิดแรงเสียดทานหลายอย่าง 
โดยเฉพาะการตําหนิที่จัดงานในวันขึ้นปีใหม่ซึ่งทั้งวัดและชุมชนในตําบลตาเป๊กและข้างเคียงล้วนมีกิจกรรมที่
พระสงฆ์ ผู้นําชุมชนและชาวบ้านต้องเข้าร่วม ทําให้กลายเป็นความยุ่งยากของทุกฝ่าย รวมถึงการวิจารณ์ความไม่
เหมาะสมที่จัดให้ผู้คนเดินเท้าขึ้นเขา ทั้งที่ปัจจุบันมีถนนลาดยางและรถยนต์ให้ใช้ (พัว-เณรธรณี, 31-ต.ค.55; 
เปรื่อง นาคะพงศ,์ 23 พ.ค.54; ม้วย จรุงกัน, 3 พ.ย.55) ทว่า สําหรับคนรุ่นอายุราว 30-40 ปีหรือน้อยกว่า ซึ่งอาจ
ไม่มีประสบการณ์เข้าร่วมงานขึ้นเขาพนมรุ้งในอดีตหรือจดจําไม่ได้   การได้เข้าร่วมงานนี้ย่อมกลายเป็นแหล่งสร้าง
จินตนาการอดีตโดยเชื่อมโยงกับประสบการณ์ของตนว่าเหมือนกับสิ่งที่เคยเกิดขึ้นในอดีต   จากการที่ผู้วิจัยได้เข้า
ร่วมกิจกรรมนี้ในวันที่-1-มกราคม-2556-พบว่าผู้เข้าร่วมงานหลายคนเริ่มพูดว่างานขึ้นเขาพนมรุ้งในสมัยก่อนคงเป็น
แบบที่พวกเขาได้ทําในวันนี้   จึงมีแนวโน้มว่าต่อไปการเล่าซ้ําเรื่องราวในอดีตจะถูกทับซ้อนด้วยประสบการณ์
ปัจจุบันของพวกเขา และเนื่องจากในการพูดถึงความเป็นมาของประเพณีขึ้นเขาพนมรุ้งในช่วงก่อนการบูรณะของ
กรมศิลปากร กลุ่มผู้เกี่ยวข้องในการจัดงานนี้มักเล่าถึงการจัดงานขึ้นเขาของชาวบ้านที่มีมาแต่โบราณ ระบุถึง
พระสงฆ์ท่ีมีบทบาทสําคัญในงานคือหลวงปู่เทิ่งแห่งวัดตาเป๊ก ไม่มีการระบุถึงหลวงปู่เปลี่ยนหรือบทบาทสําคัญของ
ชาวชุมชนบุในการจัดงานและเข้าร่วมงานดังกล่าว ทําให้ประวัติศาสตร์ท้องถิ่นว่าด้วยงานขึ้นเขาพนมรุ้งในอดีตชุด
ใหม่ของชุมชนตาเป๊กมีสาระหลักแปลกแยกจากประวัติศาสตร์ท้องถิ่นชุดเขมรขึ้นเขาที่เป็นชุดหลักของชาวชุมชนบุ 
ทว่า สิ่งที่เหมือนกันของประวัติศาสตร์ท้องถิ่นทั้งสองชุด คือ การเน้นย้ําบทบาทของชุมชนตนเองจนกลายเป็นการ
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หลงลืมหรือตัดทิ้งบทบาทของอีกชุมชนที่เคยจัดงานประเพณีขึ้นเขาพนมรุ้งร่วมกัน  ตลอดจนการเป็นเจ้าของ
ร่วมกันต่อปราสาทพนมรุ้งมาก่อน ซึ่งปรากฏในประวัติศาสตร์ท้องถิ่นชุดรวม 
 
ส่งท้าย 

การนําเสนอครั้งนี้ต้องการชี้ให้เห็นถึงกระบวนการของการปรับแปลงประวัติศาสตร์ท้องถิ่นที่เกิดขึ้นเพ่ือ
ตอบสนองสถานการณ์ของแต่ละชุมชน ทําให้มีประวัติศาสตร์ว่าด้วยงานขึ้นเขาในอดีตสองชุด ซึ่งล้วนกําจัดความ
เป็นเจ้าของและบทบาทร่วมกันของชุมชนรอบเขาพนมรุ้งในการจัดการปราสาทพนมรุ้ง (ที่เคยมีหรืออย่างน้อย
ปรากฏในชุดแรกที่ผู้วิจัยสืบค้นด้วยกระบวนการทางประวัติศาสตร์)ออกไป จึงมีแนวโน้มก่อให้เกิดการช่องว่างใน
การทําความเข้าใจสถานการณ์ที่ซับซ้อนระหว่างชุมชนทั้งสอง ซึ่งที่ผ่านมามีปมขัดแย้งเกี่ยวกับความเป็นเจ้าของ
ในช่วงก่อนกรมศิลปากรเข้ามาจัดการอยู่แล้ว 
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Abstract 

 

 This article discusses the power of the speech of Kaysone Phomvihane by presenting an 

analysis of some of his speeches. In the researcher’s point of view, he used the speeches to 

promote nation building, by create convincing arguments directed at various target groups. Four 

documents were selected for this study and descriptive analysis was used. The results show that 

Kaysone’s reports, opinions and speeches were politically motivated to convince and inspire as 

they are fluent, easy to understand, interesting and they create self-awareness. The information in 

each part is not only to educate the readers but also to convince the readers in order to believe and 

agree with the subjects and also to create the action and focus on the specific subjects and belief 

to be more effectively. As for inspiration, the basis would be to use pleasant words in order to 

build cooperation. The researcher thinks that Kaysone had a special ability in communication as 

he was well-prepared and full of information in both evidence and reasoning. 
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บทคัดย่อ 
 

  บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือนําเสนอผลการศึกษาบางส่วนของการวิจัยเรื่อง “ พลังวาทะของนายไกสอน 
พมวิหาน ” โดยนําเสนอในประเด็นการวิเคราะห์บทพูดเพ่ือโน้มน้าวใจของนายไกสอนในวาระ โอกาสและเนื้อหา
ต่างๆ และต่อกลุ่มบุคคลเป้าหมายที่แตกต่างกันไปตามที่ผู้ส่งสารพิจารณาเห็นว่ามีส่วนสําคัญหรือมีบทบาทในการ
สร้างชาติ   ทั้งนี้โดยใช้ระเบียบวิธีการศึกษาในรูปของการวิจัยเอกสาร ซึ่งได้คัดเลือกเอกสาร จํานวน 4 ชิ้นงาน มา
นําเสนอด้วยวิธีการพรรณนาวิเคราะห์ ซึ่งผลการศึกษาพบว่า  ในบทรายงาน บทความเห็นสุนทรพจน์ และคํา
ปราศรัย  ของนายไกสอน จัดเป็น วาทการทางการเมืองเพ่ือการโน้มน้าวใจและการจรรโลงใจอย่างสุนทร  คือ ไหล
รื่น เข้าใจง่าย น่าฟัง ทั้งหลายๆครั้งทําให้ฮึกเหิม กล่าวคือ สาระในบทที่นําเสนอต่างๆนั้น จะเป็นการกล่าวที่มิเพียง
ให้ความรู้ ความเข้าใจ หากแต่มุ่งเจาะจงใช้ถ้อยคําเพ่ือโน้มน้าวใจ ให้เชื่อถือหรือคล้อยตาม ในสิ่งที่ผู้ฟังอาจเคย
เชื่อถือหรือทําให้เชื่อถือแน่นแฟ้นขึ้น และอาจมุ่งให้กระทําสิ่งใดสิ่งหนึ่งอย่างหนักแน่นในสิ่งที่ทําอยู่แล้ว สําหรับใน
ส่วนของการจรรโลงใจ พ้ืนฐานที่สุดก็ได้ใช้คําเพ่ือให้พึงพอใจ  เบิกบานใจ อยากให้ความร่วมมือ  ทั้งนี้ โดยผู้ศึกษา
เห็นว่านายไกสอน เป็นผู้มีอัตลักษณ์พิเศษในการสื่อสาร คือ เต็มที่กับการตระเตรียมประเด็นเนื้อหาและใส่ใจที่จะ
บรรจุข้อสนับสนุนทั้งในรูปหลักฐานและการแสดงเหตุผลอย่างเหมาะสมยิ่ง  
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เป็นที่ทราบกันดีโดยทั่วไปว่า ผู้นําที่ดีจะต้องมีความสามารถและมีศิลปะในการพูด ติดต่อสื่อสาร และสั่ง
การได้อย่างชัดเจน เพ่ือที่จะสามารถดําเนินงานให้ได้ผลตามที่ต้องการ (ฉัตรวรุณ  ตันนะรัตน์, 2532) นายไกสอน  
พมวิหาน ผู้น าคนส าคัญของลาวในช่วงเปลี่ยนผ่านการเมือง การปกครอง เป็นผู้หนึ่งที่มีความสามารถในเรื่องการ
พูดในฐานะผู้น า โดยเฉพาะการพูดโน้มน้าวและจูงใจ กล่าวคือมีความสามารถในการเลือกใช้ถ้อยค าและส านวน
ภาษา ใช้เหตุผล หลักฐานอ้างอิง และการน าเสนอเนื้อหาในท่วงทํานอง ลีลาได้อย่างสอดคล้องกับบริบทของผู้ที่
สื่อสารด้วย ดังนั้นในบทความนี้ จึงได้น าเสนอวาทะของบุคคลดังกล่าว ที่เป็นผลให้เกิดความส าเร็จในการรวมพลัง
ผู้น าคนอ่ืนๆและทั้งเพ่ิมพลังแก่บุคคลที่ต้องการโน้มน้าวมาเป็นผู้ร่วมงานในการสร้างชาติ เพ่ือทราบถึงปริบท 
เนื้อหา กลวิธีการโน้มน้าวใจ การอ้างเหตุผล และพลังจากวาทการต่างๆที่มีผลต่อประชาชนและผู้เกี่ยวข้องอัน
นําไปสู่การเปลี่ยนแปลงและการพัฒนาสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ในช่วงระหว่าง ค.ศ.1975 – 1993  
  
  ในการศึกษาครั้งนี้ มุ่งวิเคราะห์เนื้อหา และแนวคิดในวาทะของนายไกสอน  พมวิหาน เฉพาะการโน้มน้าว
ใจที่ได้คัดเลือกเนื้อหาจาก บทพูด คําปราศรัย บทแสดงความเห็นของนายไกสอน  พมวิหาน จํานวน  4 ชิ้นงาน คือ   
1.เรื่องป่าไม้    2.เรื่องการเงินการธนาคาร  3.เรื่องเยาวชนคนหนุ่มสาว และ 4.เรื่องกรรมบาลลาว   มาจากงาน
จํานวน  4  สํานวน ที่เผยแพร่ในช่วงระหว่าง ค.ศ.1975 – 1993 ทั้งนี้เพ่ือพิจารณาดูเนื้อหาและแง่คิด จากวาทะ
ของผู้นําคนสําคัญของลาวนี้   จนสามารถอธิบาย “ วาทกรรม ” ของนายไกสอน  พมวิหาน ได้อย่างเป็นระบบ  ยิ่ง
ไปกว่านั้น ยังเพ่ือ วิเคราะห์กลวิธีทางวรรณศิลป์ และวาทศิลป์ ที่ปรากฏในสํานวนงานที่คัดมา  อันจักนําไปสู่การ
สังเคราะห์ หรือกําหนดลักษณะเด่นของวาทศิลป์ ซึ่งถือเป็น อัตลักษณ์ทาง 
วาทการการเมืองของนายไกสอนได้อย่างเด่นชัด  ทั้งนี้โดยเป็นไปตามความหมายของคํา 4 คํา คือ ที่กําหนดคือ           
 วาทะ หมายถึง เนื้อหา แนวคิดและกลวิธีที่ผู้พูดใช้เพ่ือแสดงทรรศนะของตนให้ผู้อื่นได้รับรู้  
  พลังวาทะ หมายถึง เนื้อหา แนวคิดและกลวิธีทางวรรณศิลป์และวาทศิลป์ที่ผู้พูดใช้เพ่ือแสดงทรรศนะของตน
ให้ผู้อื่นได้รับรู้อันน่าจะเกิดผลต่อความรู้สึกนึกคิด รวมถึงพฤติกรรมตามจุดประสงค์ของผู้พูด  
 วาทะอันสุนทร  หมายถึงการพูดท่ีใช้ถ้อยคําอย่างไหลรื่น  เข้าใจง่าย น่าฟัง และมีพลังให้ฮึกเหิม  

วาทการทางการเมือง หมายถึง รูปแบบหนึ่งของการพูดซึ่งผู้พูดเน้นการโน้มน้าวใจและสร้างอิทธิพลต่อ
ผู้รับสาร โดยใช้วิธีวาทการเพ่ือสารนิเทศหรือเพ่ือจรรโลงใจ ทั้งนี้โดยอยู่ภายใต้จุดมุ่งหมายสําคัญคือ  การโน้มน้าว
ใจในประเด็นต่างๆ ที่ผู้ส่งสารหรือรัฐบาลปรารถนาให้ประชาชนยึดถือปฏิบัติตาม 

  
วาทการทางการเมืองของนายไกสอน พมวิหาน นายกรัฐมนตรีคนแรกของสาธารณรัฐประชาธิปไตย

ประชาชนลาวจัดเป็น “ วาทการทางการเมืองที่แสดงถึงพลังวาทะและสะท้อนภาวะผู้นํา  ” เนื่องจากมีความ
สอดคล้องกับจุดมุ่งหมาย  หลักของการพูดทางการเมือง ตามที่ อรวรรณ  ปิลันธน์โอวาท ได้แบ่งไว้ 3 ประการ 
ดังนี้  ( อรวรรณ  ปิลันธน์โอวาท, 2532 )  
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1.  เพื่อให้ข้อมูลหรือสารนิเทศ  จุดมุ่งหมายนี้ถือเป็นการพูดเพ่ือมุ่งให้ผู้ฟัง ได้รับความรู้ความ
เข้าใจในข้อมูลข่าวสาร หรือเรื่องราวต่างๆ ที่ตนคิดว่าเป็นประโยชน์ต่อผู้ฟัง  

2. เพื่อโน้มน้าวใจ  จุดมุ่งหมายนี้ถือเป็นการพูดที่มุ่งให้ผู้ฟังมีความเชื่อถือ หรือคล้อยตาม คือมุ่ง
เปลี่ยนแปลงความเชื่อ ทัศนคติและการกระทํา กล่าวคือ ให้ผู้ฟังเชื่อถือในสิ่งที่ตนไม่เคยเชื่อถือมาก่อน หรือให้ผู้ฟัง
เกิดความเชื่อถือ 
แน่นแฟ้นยิ่งขึ้น  ในด้านการโน้มน้าวใจเกี่ยวกับการกระทํา ผู้พูดอาจโน้มน้าวใจผู้ฟังให้ทําสิ่งใดสิ่งหนึ่ง หรือเพ่ือ
ต้องการให้กระทําในสิ่งที่ทําอยู่แล้วต่อไป  

3. เพื่อจรรโลงใจ จุดมุ่งหมายนี้เป็นการพูดเพ่ือให้ผู้ฟังเกิดความพึงพอใจ เบิกบานใจ เช่น เชิดชู
บุคคล สรรเสริญคุณงามความดีต่างๆ โดยปกติเป็นการพูดในกลุ่มสมาชิกหรือกลุ่มสมาคมต่างๆ    
  จากข้อมูลพบว่าในบทพูดที่ศึกษานั้น นายไกสอนเน้นการให้ข้อมูลเป็นพิเศษ คือทั้งข้อมูลเรื่องป่า

ไม้ การเงิน          การธนาคาร เรื่องของหนุ่มสาวและกรรมบาลลาว โดยมีการพูดทั้งวัตถุประสงค์เพ่ือโน้มน้าวใจ

และจรรโลงใจ มีวิธีการตอกย้ําอุดมการณ์ทางการเมืองคือ ใช้ความเป็น “ ชาตินิยม ” เน้นให้ผู้ฟังเห็นถึงความเป็น

น้ําหนึ่งใจเดียวกัน  โดยนํา  “ ความรู้สึก     ร่วม ” ของคนในชาติมาเป็นเครื่องยึดเหนี่ยวจิตใจคน  มีวาทวิธีใน

การกล่าวสุนทรพจน์  คําปราศรัย หรือแม้แต่ในการสนทนาปกติ ที่เป็นเอกลักษณ์เฉพาะตัว ดังที่ ดวงดี  อุดทะจัก 

บุคคลผุ้เคยทํางานใกล้ชิดได้กล่าวถึงไว้ใน “ ประธาน ไกสอน พมวิหาน ผู้นําที่เคารพรักของประชาชนลาวบรรดา

เผ่า ” ว่า  “ ท่านใช้คําที่แสดงความ   ฮึกเหิม ปลุกเร้าอารมณ์ความรู้สึกของคนในชาติ ในขณะเดียวกันก็แสดง

ความสุขุม ลุ่มลึก อันเป็นบุคลิกลักษณะเด่นของท่านด้วย และที่น่าสังเกตคือในการพูดทุกครั้งท่านไกสอนมักจะมี

การสอดแทรกคําปลุกใจ คําขวัญ เพ่ือเร้าอารมณ์ของผู้ฟังไว้เป็นระยะๆ อีกด้วย ”  (ดวงดี  อุดทะจัก,2006 :147 ) 

ส่วนท่วงทํานองภาษาที่ใช้นั้น เป็นไปเพ่ือการชักชวน เรียกร้องให้ประชาชนปฏิบัติตามคําแนะนําของรัฐบาลเกือบ

ทั้งหมด โดยใช้การแสดงความคิดพ้ืนฐาน การอ้างอิงถึงสิ่งและหลักฐานที่เกี่ยวข้อง        และการกําหนดข้อสรุปที่

ชัดเจน  สอดคล้องกับหลักการพูดทางการเมือง  ( สมเกียรติ วันทะนะ,2546:71 ) ที่มีจุดหมายหลัก คือ  การโน้ม

น้าว หรือเปลี่ยนแปลงความคิดเห็นของคนในสังคม  ทั้งนี้โดยเห็นได้จากท่วงทํานอง ลีลาและภาษาที่ปรากฏตาม

บริบทต่างๆ ดังผู้เขียนจะนําเสนอต่อไป  
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วิเคราะห์วาทการทางการเมืองของไกสอน  พมวิหาน 
นายไกสอน  พมวิหาน  ผู้นําคนสําคัญของสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว มีบทบาท

สําคัญยิ่งในการพูด การคิดและการวางระบบงานด้านต่าง ๆ เพ่ือการสร้างชาติ โดยชี้นําการปฏิบัติ   ให้ข้อคิด
กระตุ้นให้สํานึกและจูงใจ ซึ่งสิ่งต่าง ๆ เหล่านี้ปรากฏอยู่ในบทปราศรัย  บทสุนทรพจน์  บทรายงานและบท
นําเสนอ ในวาระและโอกาสต่าง ๆ และกับกลุ่มบุคคลต่าง ๆ  ที่ไกสอน  พมวิหาน เห็นว่าเป็นกลุ่มสําคัญอันจักต้อง
ร่วมรับรู้เพื่อความเป็นชาติ วาทะของไกสอน สอดคล้องกับหลักการพูดโน้มน้าวใจ ( สมเกียรติ วันทะนะ,2546:71 ) 
ที่ว่า ผู้พูดต้องมีเนื้อหาสาระและมีศิลปะในการใช้ถ้อยคําในการสื่อสารได้เป็นอย่างดี อีกทั้งยังสอดคล้องกับคํานิยาม
ของ “ วาทการในระดับการสื่อสารต่อประชุมชน ” ซึ่งจะต้องครอบคลุมสาระสําคัญต่อไปนี้      ( ประมวลจาก
ข้อเขียนของ ลอยด์ บิทเชอร์ ,  แครอล อาร์โนลด์ , วิลเลียม ไบรอัน โดย อรวรรณ  ปิลันธน์โอวาท, 2532 ) คือ  

1. ผู้ส่งสารมีหน้าที่หรือความรับผิดชอบที่จะสื่อสาร โดยเลือกสารที่จะสื่อ เฉพาะที่เห็นเป็น
ความจ าเป็นเร่งด่วน อันจักร่วมรวมพลังเพื่อการสร้างชาติ  

จะเห็นได้ว่าผู้พูดตระหนักถึงหน้าที่ ความรับผิดชอบของตนในฐานะผู้นําประเทศโดย “ 
สาร ” ที่ผู้พูดนําเสนอนั้นมักจะมีการอ้างอิงแหล่งข้อมูลหลักฐานที่น่าเชื่อถือ มีที่มาท่ีแน่นอน อีกทั้งยังเป็นความจริง
ที่สามารถตรวจสอบได้อีกด้วย” นอกจากนี้ผู้พูดยังเลือกใช้ถ้อยคําเพ่ือ “ปลุกระดม โน้มน้าว ปลุกจิตส านึกความ
เป็นชาติ ความเป็นน้ าหนึ่งอันเดียวกัน ” ให้แก่ผู้ฟัง โดยผู้พูดได้เลือกใช้ถ้อยคําและประโยค รวมทั้งสรรพนามเพ่ือ
แสดงความเป็นน้ําหนึ่งใจเดียวกันของคนในชาติ ดังตัวอย่างจากวาทการของท่านไกสอน ในโอกาสต่างๆต่อไปนี้  

     1. ปราศรัยกับกลุ่มบุคคลและเจ้าหน้าที่ที่เก่ียวข้องกับป่าไม้ 
      2. ปราศรัยกับกลุ่มเจา้หน้าที่ธนาคาร 
       3. บทพูดคุยสนทนา(โอ้ลม)กับคนหนุ่มสาวที่ถือเป็นกําลังสําคัญในการสร้างชาติ 
       4. บทสุนทรพจน์กับกลุ่มกรรมบาลลาว ที่ถือเป็นรากฐานสําคัญของการปฏิวัติ 

2. เนื้อหาสาระท่ีพูดเป็นสิ่งท่ีสาธารณะควรได้รับรู้   
ในประเด็นข้อนี้ พบว่าทุกประเด็นปัญหา ทุกสารที่ไกสอน  พมวิหาน ได้นําเสนอนั้นล้วน 

เป็นสารที่สามารถเปิดเผยได้ เป็นปัญหา เป็นเรื่องของชาติบ้านเมืองทั้งสิ้น  ไม่ว่าจะเป็น 
1. ปัญหาการตัดไม้ทําลายป่าตลอดจนผลกระทบและความเสียหายที่ตามมา  
2. ปัญหาเกี่ยวกับการเงินการธนาคารซึ่งเป็นรากฐานและจะต้องวางระบบเพ่ือการสร้างชาติ 
3. ปัญหาที่จะต้องเร่งสร้างพลังจากหนุ่มสาวอันจะเป็นกําลังสําคัญของชาติ 
4. ปัญหาอันต้องเกิดจากความร่วมแรงร่วมใจจริง ๆ ของกรรมบาลลาวเรื่องราวของกรรมกร 

ผู้ใช้แรงงานซึ่งเป็นรากฐานของการปฏิวัติ  
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3. โดยสภาพการณ์จะเรียกร้องให้มีการสื่อสารนั้นๆ  
ในภาวะแห่งการสร้างชาติ มีความจําเป็นที่จะต้องเกิดการพูดต่อหน้าประชุมชนอย่าง

มากมาย ซึ่งวาทะหรือโอกาสนั้นๆ ผู้ส่งสารต้องเตรียมสารเพ่ือตอบสนองต่อสถานการณ์อย่างดียิ่ง  มีเงื่อนไขและ
ข้อจํากัด ตลอดไปถึงความสัมพันธ์หลายรูปแบบ ปัจจัยเหล่านี้จึงทําให้ผู้พูดต้องเตรียมสารเพ่ือจะก่อให้เกิดความ
เปลี่ยนแปลงในตัวผู้ฟัง อาจเป็นด้านความรู้ ความเชื่อ ทัศนคติ และเป็นแรงจูงใจไปสู่พฤติกรรมได้ 
   ในกรณีของประเด็นการเตรียมสารนี้ พบหลักฐานชัดเจนว่าไกสอน  พมวิหาน ให้
ความสําคัญจริงจังมาก เริ่มตั้งแต่การเรียบเรียงจนถึงขั้นตอนการนําเสนอโดยการเรียบเรียงจะประกอบด้วย การ
คิดค้นเนื้อหาและการจัดเรียงเนื้อหาให้หนักแน่น น่าเชื่อถือขึ้นโดยใช้หลักฐาน พยาน สถิติ การเปรียบเทียบและ
การให้รายละเอียดอย่างชัดเจน 

ในที่นี้ใคร่จะวิเคราะห์ถึงการเรียบเรียงเนื้อหาและการนําเสนอด้วยกระบวนการดังที่กล่าวแล้วข้างต้น 
เพ่ือยืนยันถึงอัตลักษณ์ของไกสอน  พมวิหาน ที่เปี่ยมด้วยความรับผิดชอบต่อการสื่อสารทุกครั้ง  และกับทุก
กลุ่มเป้าหมาย  สอดคล้องกับองค์ประกอบ 3  ใน 5 ประการของหลักวาทการ ( อรวรรณ ปิลันธน์โอวาท, 2532 ) ดังนี้  

  ก. การคิดค้นเนื้อหา ( invention )  
       ไกสอน  พมวิหาน  ใช้การพินิจพิเคราะห์ สํารวจตรวจตรา ค้นหาเนื้อหาสาระของสารที่
นํามาเสนอได้อย่างเหมาะสม จะเห็นได้จากการยกตัวอย่างที่สอดคล้องเหมาะสมทั้งเหตุและผล อันแสดงถึงการ
คิดค้น จัดวางเนื้อหาได้เป็นอย่างดี โดยคํานึงว่าจะเริ่มจับจุดที่ตรงไหน เน้นประเด็นใด ซึ่งเห็นชัดว่าได้ใช้
องค์ประกอบที่โน้มน้าวใจทางด้านเหตุผลและอารมณ์ ดังนี้ 

1. ตัวอย่างจากค าปราศรัยเรื่องปุาไม้  
- “ป่าไม้มีบทบาทสําคัญในการดํารงชีวิตของประชาชนประเทศเรา...เป็นอย่างมาก  

... เราต้องร่วมแรงร่วมใจกันเป็นหนึ่งเดียวที่จะไม่ตัดไม้ทําลายป่า แล้วหันไปปกป้องป่า บูรณะฟ้ืนฟูป่าเป็นหลัก ...” 
2. ตัวอย่างจากบทสนทนาเรื่อง หนุ่มสาว  

- “ผมรู้สึกดีใจที่สุดที่ได้มาพูดกับเหล่าเพื่อนที่รัก(สหาย) ก่อนอ่ืนขอเป็นตัวแทน
แสดงความเคารพและสรรเสริญกองประชุมใหญ่ของพวกเรา ( สหาย )  ขอฝากความสามัคคีกลมเกลียว...เพ่ือ
การปฏิบัติหน้าที่อันหนักหน่วงและมีเกียรติดังที่พรรคได้มอบหมายให้คณะและสมาชิกชาวหนุ่มสาวประชาชน
ปฏิวัติลาว  ทุกคนจะต้องสู้รบ  และฝึกฝนล่อหลอมจิตใจตนเอง”  เพ่ือกลายเป็นสมาชิกของคณะชาวหนุ่มสาว
ประชาชนปฏิวัติลาวอย่างแท้จริง…พวกสหายชาวหนุ่มสาวเราได้กําเนิดและเติบโตขึ้นในยุคสมัยนี้  เป็นการมี
เกียรติที่สุด  สง่างามท่ีสุด ” 
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3. ตัวอย่างบทสุนทรพจน์เรื่องกรรมบาลลาว 
- “ การจัดตั้งองค์การกรรมบาลตั้งแต่รากฐานเป็นส่วนสําคัญในการสร้างกรรม

บาลทั้งหมด พวกเรา ต้องลงรากฐานอย่างแข็งแรงผ่านกระบวนการปฏิบัติหน้าที่การเมืองในแต่ละระยะเพ่ือเพ่ิม
สมาชิกกรรมบาล ให้เติบโตขึ้นไปเรื่อยๆ ... เพ่ือให้กองประชุมในครั้งนี้บรรลุผลอย่างสวยงาม แต่ละท่านต้องเชิดชู
รับผิดชอบให้สูง ค้นคว้ากําหนดต้นเหตุของปัญหาและพ้ืนฐานต่างๆโดยมีการแยกอย่างลึกซึ้ง ในด้านทฤษฎี คือ 
ในด้านพฤติกรรม, จําแนกให้ได้ว่าสิ่งใดเก่า, สิ่งใดใหม่, ต้องสร้างเสริมการขยายทางประชาธิปไตย, หากดูและกล่าว
ตามจริง, จุดอ่อนข้อบกพร่องต่างๆ, ประกอบความคิดเห็นของตนเข้าร่างมติข้อตกลงต่างๆอย่างละเอียด คือ เสนอ
ปัญหาประกอบความคิดเห็น วิธีการแก้ไขปัญหาตัวจริง      ใส่ใจการทํางานของธนาคารที่มีการเปลี่ยนแปลงอย่างแท้จริง ” 
 

ข. การจัดเรียบเรียงเนื้อหา ( disposition )  
       ไกสอน  พมวิหาน ได้จัดวางโครงสร้างของวาทะอย่างเป็นระเบียบและการเชื่อมโยง
ความคิดเข้าด้วยกัน เช่น ในการขึ้นย่อหน้าใหม่ ก็มีวิธีจัดให้กลมกลืนกับย่อหน้าที่พูดหรือเขียนมาก่อนตลอดจน
ความเป็นเหตุเป็นผลของเนื้อหาที่นําเสนอ มีความสอดคล้องสอดรับกันเป็นอย่างดี   นอกจากนั้ น ผู้พูดยังใช้
หลักฐานและการแสดงเหตุผลตามหลักการโน้มน้าวใจ ( ถิรนันท์ อนันวัชศิริวงศ์ 2549 )  อันแสดงถึงการเตรียม
ความคิดของผู้พูดอย่างเป็นระบบ ช่วยให้เนื้อหามีความเป็นเหตุเป็นผล  สอดคล้องสอดรับกันเป็นอย่างดี    

   การนําเสนอเนื้อหาและประเด็นแนวคิดเพ่ือโน้มน้าวใจผู้ฟังตลอดจนเตรียมข้อสนับสนุน
ประเด็นนั้น ๆ จะอยู่ในรูปหลักฐานและการแสดงเหตุผลของผู้พูด โดยจะแบ่งได้ดังนี้  

1. การใช้หลักฐาน  
       ไกสอน พมวิหาน ใช้การยกตัวอย่างหรือการแสดงให้เห็นภาพจากรายละเอียด

ของ เรื่องจริงมาเป็นแรงกระตุ้นให้สิ่งที่กําลังพูดถึงมีน้ําหนักแจ้งชัดขึ้นและทั้งนี้ก็ได้ผสานกับการเลือกคํามาใช้อย่าง
เจาะจงให้มีความหมายพิเศษ ดังจะได้แสดงในตัวอย่างต่อไปนี้  

ตัวอย่างจากบทสนทนาเรื่องหนุ่มสาว 
- “เป็นเวลาที่กองทัพประชาชนทั่วประเทศพร้อมกับกองทัพและประชาชน

เวียดนามเขมร(แขม)พ่ีน้องวางยุทธศาสตร์โจมตีขนาดใหญ่ จนในที่สุดอเมริกาก็ปราชัยลง และเราชิงได้ชัยชนะอัน
ยิ่งใหญ่ในที่สุด” 

   จะเห็นว่าข้อมูลในส่วนนี้อ้างกองทัพประชาชนทั้งลาว เวียดนามและเขมรลุกฮือ
ขึ้นพร้อมกัน คําท่ีเจาะจงใช้ล้วนมีน้ําหนักเช่น  วางยุทธศาสตร์ โจมตี อีกฝุายปราชัย เราได้ชัยชนะอันยิ่งใหญ่ 

- “บทบาทอันเป็นประวัติศาสตร์ของสมาชิกชาวหนุ่มต่อการปฏิวัติ พวกเราต้อง
รับรู้ด้วยกันว่า  ในทุกสมัยไม่ว่าชาติใด  ไม่ว่าประเทศใด  ชาวหนุ่มสาวล้วนเป็นก าลังส าคัญและเข้มแข็งกว่าใคร  
ดังนั้นจึงเป็นผู้ที่ต้องแบกรับภาระหน้าที่อันหนักหนามากกว่าคนอ่ืน”   
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     การอ้างอิงในส่วนนี้ เป็นการอ้างบทบาทสาวหนุ่มในทุกที่ โดยใช้คําว่า ไม่ว่าชาติ
ใด ประเทศใด  คนหนุ่มสาวล้วนส าคัญและเข้มแข็ง   ซึ่งจะเห็นได้ว่าเป็นคําท่ีทําให้เกิดพลังและฮึกเหิมยิ่ง 
     จากตัวอย่างข้างต้นนั้นผู้ พูดเลือกใช้ตัวอย่างในหน้าประวัติศาสตร์มา
ประกอบการพูด และถือว่าเป็นตัวอย่างที่สาธารณะรับรู้และเข้าใจ การใช้ตัวอย่างประกอบการพูดนี้ทําให้ผู้ฟัง
สามารถรับสารและเข้าใจในสิ่งที่   ผู้พูดต้องการจะสื่อ ยิ่งเป็นตัวอย่างที่เป็นรูปธรรมด้วยแล้วยิ่งสร้างความเข้าใจ
ที่ง่ายขึ้น  
                 2. การใช้พยาน  ( testimony )  
        ไกสอน พมวิหานได้ใช้การเอ่ยอ้างถึงบุคคลผู้น่าเชื่อถือประหนึ่งเป็นการอ้าง
ผู้ทรงคุณวุฒิ ซึ่งในที่นี้เพ่ือสนับสนุนการพูดโน้มน้าวใจ อันถือเป็นหลักฐานที่หักแน่นแข็งแกร่ง เสริมให้เนื้อหาที่พูดมี
น้ําหนัก และได้ความน่าเชื่อถือมากยิ่งขึ้น ดังตัวอย่างจากวาทการทางการเมืองดังนี้  

ตัวอย่างจากบทสนทนาเรื่องหนุ่มสาว  
       - “สหาย เลนิน ได้กล่าวว่า  “คือพวกเรานี้ข่าวถึงที่สุด เพียงแต่สามารถล้มล้าง

ระบบเก่า และสร้างพ้ืนฐานให้แก่ระบอบใหม่เท่านั้น แต่ประเทศชาติจะกลายเป็นหอ ปราสาท ราชวัง เทียบอันส่อง
ใสงดงาม ก็ขึ้นอยู่กับพวกเจ้าที่เป็นคนหนุ่มสาวทั้งหมด   สหาย สตาลิน ก็มีคํากล่าวว่า คนหนุ่มสาวอนาคต คือ
ความหวังของพวกเรา คนหนุ่มสาวเป็นผู้ทดแทนพวกเรา ผู้เฒ่าแก่ไปแล้วเพ่ือนําเอาธงชัยอันสง่างามของพรรคไป
ปักบนชัยชนะ  โฮจิมินห์ ก็ได้มีคําพูดหลายอย่างเกี่ยวกับคนหนุ่มสาว ในตัวจริงท่านก็ได้เอาใจใส่ที่สุดต่อคนหนุ่ม
สาว ดังนั้นจากคําสั่งสอนของบรรดาผู้ที่ลือชื่อในโลก พวกเราเห็นได้ว่าอยากสร้างประเทศชาติบ้านเมืองให้เข้มแข็ง 
รุ่งเรือง ศิวิไลซ์ พรรคเราต้องเอาใจใส่กําลังคนหนุ่มสาวอย่างรอบด้าน       มีความรู้ความสามารถรอบด้าน มีกําลัง
เพียงพอตั้งแต่เดี๋ยวนี้เป็นต้นไป ทั้งนั้นก็เพ่ือสําเร็จภารกิจป้องกันชาติ และสร้างประเทศชาติในอนาคตอย่างสง่า
งาม” 
    ในเนื้อความที่ปรากฏ ไกสอน พมวิหานได้อ้างถึงผู้นําค่ายสังคมนิยม ทั้งเลนิน 
สตาลินและโอจิมินห์ โดยย้ําว่าคนเหล่านี้เคยได้กล่าวถึงหนุ่มสาวว่า ล้วนคือกําลังสําคัญของอนาคต คนแก่เฒ่าทําได้
แค่เพียงเปลี่ยนแปลงระบบระบอบเป็นการกรุยทางไว้ให้ แต่การจะเดินหน้าลุยและสานต่อไปให้เข้มแข็งศิวิไลซ์ก็
ต้องเป็นกําลังและความใส่ใจของคนหนุ่มสาว ซึ่งแน่นอนว่าผู้เฒ่าแก่ที่เกิดก่อนก็จะต้องดูแลเอาใจใส่คนหนุ่มสาวให้
เข้าแกร่งรอบตัวครบทุกด้าน  เหล่านี้ถือเป็นการพูดโน้มน้าวใจทําให้หนุ่มสาวฮึกเหิมท่ีได้รับความสําคัญ เกิดกําลังใจ
ด้วยถูกเร้าอารมณ์ให้คล้อยตามและ     เชื่อว่าโอกาสที่กลุ่มของตนจะประสบความสําเร็จในอุดมการณ์หรือแนวทาง
ที่วางไว้ก็เป็นไปได้สูงเช่นกัน ด้วยเกิดความเชื่อม่ันในตัวผู้พูดซึ่งอยู่ในฐานะผู้นําของกลุ่ม 

3. การใช้สถิติ ( statistic )  
       ผู้พูดใช้วิธีการอ้างปริมาณในรูปของค่าสถิติต่างๆ เพ่ือช่วยให้สิ่งที่นําเสนอมามี
น้ําหนัก มีความน่าเชื่อถือ โดยใช้การนําเสนออย่างสมเหตุสมผล และมีแหล่งที่มาที่น่าเชื่อถือได้ ไม่มีอคติ ดัง
ตัวอย่างต่อไปนี้ 
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   ตัวอย่างจากค าปราศรัยเรื่องปุาไม้ 
   “...ซึ่งอ้างอิงมาจากข้อมูลภาพถ่ายจากดาวเทียมมาถึงปี ค.ศ.1971 

เนื้อท่ีป่าไม้ของประเทศเราเหลือประมาณ 11 ล้านเฮกตาซ่ึงเท่ากับ 47 % ของพ้ืนที่ทั้งหมดของประเทศ แต่ใน 9 ปี 
ที่ผ่านมานี้ป่าไม้ก็ยังถูกทําลายเหมือนเดิมด้วยเหตุนี้เนื้อที่ป่าไม้จึงเหลือน้อยกว่าเดิม…”  

- “ ตามข้อมูลขององค์การสหประชาชาติ  เดิมทีพ้ืนที่ป่าไม้ของ
ประเทศเราจะมีประมาณ 15 ล้านเฮกตา ครอบคลุมพ้ืนที่ 63.57 % ของพ้ืนที่ทั่วประเทศ แต่เมื่อถึงปี ค.ศ.1971 
พ้ืนที่ป่าไม้ทั้งประเทศจะเหลือเพียง 11 ล้าน 4 แสนเฮกตา ป่าไม้จะครอบคลุมพ้ืนที่เพียง 47 % ของพ้ืนที่ทั่ว
ประเทศ...” 

    จะเห็นได้ว่า ไกสอน พมวิหานใช้การอ้างอิงข้อมูลทางสถิติ ตัวเลข จาก
แหล่งที่มาของข้อมูลและสามารถตรวจสอบได้ ทําให้ข้อมูลมีความน่าเชื่อถือ ส่งผลให้น้ําหนักของสารมีความสําคัญ
มากยิ่งขึ้น ผู้ฟังเกิดความรู้สึกคล้อยตามและเลือกจะ “ เชื่อ ” ข้อมูลนั้นๆ จัดเป็นการโน้มน้าวใจเหมาะสมอย่างยิ่ง 

4. การเปรียบเทียบ ( comparison of analogy )  
       ไกสอน  พมวิหาน ใช้วิธีหาความคล้ายคลึงระหว่างสิ่งหนึ่งที่ผู้ฟังรู้สึกเข้าใจดีแล้ว 

กับอีกสิ่งหนึ่ง  ที่ต้องการพูดให้เข้าใจ หรือใช้ในลักษณะของการเปรียบเทียบโดยภาพพจน์ โดยการเปรียบเทียบ
ข้อมูลที่อยู่ต่างหมวดหมู่กัน เพื่อให้ผู้รับสารเกิดความรู้สึกคล้อยตามหรือเกิดอารมณ์ความรู้สึกร่วมและเห็นภาพของ 
“ สารหรือเนื้อหา ”          ที่ต้องการนําเสนอชัดเจนยิ่งขึ้น ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

    ตัวอย่างจากค าปราศรัยเรื่องปุาไม้ 
       - “ การปลูกต้นไม้มีความสําคัญต่ออนาคตของชาติเสมือนการสร้างคน ” 
       ผู้พูดเปรียบเทียบการปลูกต้นไม้กับการสร้างคน แสดงให้เห็นถึงความสําคัญของ

การปลูกต้นไม้ ใช้คําได้เกิดอารมณ์คล้อยตามเป็นอย่างดี ผู้ฟังเกิดความรู้สึกฮึกเหิม 
- “ ปรากฏการณ์ต่างๆ ที่เกิดขึ้นอยู่ในธรรมชาติที่กล่าวมาข้างต้นนั้น ล้วนเกิด

มาจากสาเหตุหลายประการ ดังนี้ การทําลายป่าอย่างสุรุ่ยสุร่าย  การทําลายป่าอย่างโง่ๆ ของคนเรา จึงไม่ต่างจาก
การเอาบ่วงมาคล้องคอตนเองไว้โดยไม่รู้สึกตัว ” 

ไกสอน  พมวิหาน เจาะจงใช้คํากระทบใจ เช่น สุรุ่ยสุร่าย  ท าลายปุาอย่างโง่ ๆ 
ผู้พูดเปรียบเทียบผลกระทบจากภัยธรรมชาติอันเกิดจากน้ํามือมนุษย์กับการเอา บ่วงมาคล้องคอตัวเอง ให้ผู้ฟังเกิด
ภาพ เกิดจินตนาการคล้อยตามอารมณ์ของผู้พูด  ให้ผู้รับสารรับรู้ว่าเป็นสิ่งผิดไม่ควรทําอย่างยิ่งด้วยที่สุดจะกลับมา
ฟาดฟันตนเอง  
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5. การให้รายละเอียด  ( details )  
        การจะพูดถึงเหตุการณ์หรือสถานการณ์หนึ่งใด ไกสอน  พมวิหานเจาะจงให้
ข้อมูลอันเป็นรายละเอียดของเรื่องนั้น ๆ เพื่อให้ผู้ฟังเข้าใจได้อย่างกระจ่าง  ดังตัวอย่าง 

ตัวอย่างจากค าปราศรัยเรื่องการธนาคาร 
- “ ในเศรษฐกิจตลาดการเงินแห่งชาติ แบ่งออกเป็นส่วนๆ ดังนี้ 

- การเงินของรัฐประกอบด้วยงบประมาณของสินเชื่อของรัฐ 
- การเงินของวิสาหกิจ ประกอบด้วยแหล่งทุนสินเชื่อของ

วิสาหกิจ คลังต่างๆ ของวิสาหกิจ 
- การเงินของประชาชน ประกอบด้วยรายได้ของประชาชน 

เงินฝากธนาคาร วัตถุมีค่าของประชาชน 
ทุกส่วนเกี่ยวโยงถึงกันและกระทบซึ่งกันและกัน อยากให้การเงินของรัฐ

เราหนักแน่นรับประกันรายรับรายจ่ายของรัฐบาลเป็นปกติได้บนพ้ืนฐานการเงินของวิสาหกิจและของประชาชน
เติบโตขึ้น เขาม ี   ผลกําไรสูงขึ้นจึงทําให้การปันส่วนให้รัฐมีจํานวนเพิ่มขึ้น ” 
     จะเห็นว่า ข้อมูลส่วนนี้เป็นการให้รายละเอียดว่าเศรษฐกิจตลาดการเงิน
แห่งชาติ ประกอบด้วยอะไรบ้างและแต่ละส่วนย่อยยังประกอบไปด้วยอะไรอีก จากนั้นจึงใช้คําพูดเจาะจงให้เห็น
ความสัมพันธ์และความสําคัญที่ว่าทุกส่วนเกี่ยวโยงและกระทบซึ่งกันและกัน จึงอยากให้การเงินของรัฐหนักแน่น 
รับประกันได้บนฐานของวิสาหกิจและประชาชน 

6. การพรรณนาความ ( description )  
         แม้ว่าจะเป็นการพูดที่มีวัตถุประสงค์ทางการเมืองก็ตาม ผู้พูดก็นํากระบวนการ

พรรณนามาใช้ประกอบการพูดอยู่เสมอ ทั้งนี้อาจวิเคราะห์ได้  2 ประการคือ เพ่ือให้ผู้ฟังเกิดอารมณ์และความรู้สึก
คล้อยตามประการหนึ่งเพราะการพรรณนานั้นจะเน้นอารมณ์และก่อให้เกิดมโนภาพอีกด้วย และเพ่ือมิให้เกิดความ
รําคาญหรือเบี่ยงเบนความสนใจที่เนื้อหานั้นมุ่งเน้นสาระทางการเมืองอันเป็นเรื่องจริงจัง ดังตัวอย่าง 

ตัวอย่างจากบทสนทนาเรื่องหนุ่มสาว  
    “...เป็นผู้ที่มคีวามบริสุทธิ์  มีความจงรักภักดีต่อสิทธิประโยชน์ของชน

ชั้น   ของชาติ  และต่อภารกิจปฏิวัติของพรรคและของชาติ  และเมื่อใดก็ต้องมีจิตใจเอ้ือเฟื้อเผื่อแผ่  รักชาติ  รัก
ประชาชนอย่างแท้จริง  มีจิตใจสากลกรรมาชนอันสูงส่ง  ต้องมีจิตใจบุกรุกปฏิวัติ  มีการตัดสินใจทุกหน้าที่การงาน
ในทุกสภาพการณ์  มีการตัดสินใจในทุกหน้าที่การงานในทุกสถานการณ์  พร้อมที่จะฟันฝุาอุปสรรคต่างๆ พร้อมที่
จะเสียสละทุกสิ่งทุกอย่าง ตลอดจนชีวิตเลือดเนื้อของตนเพื่อความส าเร็จในหน้าที่  ไม่คิดถึงสิทธิผลประโยชน์
ส่วนตน นึกถึงแต่ภารกิจอันยิ่งใหญ่ …” 
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จากตัวอย่างข้างต้นผู้พูดใช้การพรรณนาโดยพิจารณาได้จากคําที่มุ่งสร้าง     
มโนภาพและเร้าอารมณ์ โน้มน้าวใจให้แก่ผู้ฟัง เช่น ความบริสุทธิ์  จิตใจเอ้ือเฟื้อเผื่อแผ่  รักชาติ  ฟันฝุาอุปสรรค 
เสียสละ ชีวิตเลือดเนื้อของตนเพื่อความส าเร็จในหน้าที่  เข้มแข็ง รุ่งเรือง ศิวิไลซ์ สง่างาม เป็นต้น ซึ่งคําเหล่านี้
ล้วนสื่อความไปในทางบวกหรือในทางสร้างสรรค์อันเป็นกระบวนการเลือกใช้คําเพ่ือการพรรณนาอย่างหนึ่ง และคํา
เหล่านี้ยังช่วยบรรเทาความเคร่งเครียดจากสาระของเนื้อหาที่มุ่งนําเสนอประเด็นทางการเมืองได้อีกด้วย 

ค. ลีลาท่วงท านอง ( style )  
    ลีลานั้นถือเป็นองค์ประกอบของการเขียนและการพูดเพราะนอกจากจะแสดงถึงวัจนลีลา
และความเป็นปัจเจกบุคคลแล้ว ลีลายังช่วยให้งานเขียนหรือการพูดนั้นมีชีวิตชีวา มีความโดดเด่นเป็น
ลักษณะเฉพาะหรืออัตลักษณ์ในที่สุด ซึ่งลีลาของไกสอน พมวิหานนี้ พบว่ามีลักษณะอันเรียกว่า เป็นกลวิธีทาง
วรรณศิลป์ด้วยใช้ภาษาสละสลวย  ใช้คําได้เหมาะสมกับบริบทและกับบุคคลที่สื่อสารด้วย มีการซ้ําคํา เพ่ือเน้น
อารมณ์ให้ผู้ฟังเกิดความรู้สึกร่วมและคล้อยตาม มีการจัดเรียงถ้อยคําและประโยคได้ดี แสดงเหตุผลที่น่าเชื่อถือและ
แทรกข้อสรุปต่างๆอย่างเหมาะสม   ทั้งนี้โดยที่ก็ยังคงมุ่งไปที่การโน้มน้าวเพ่ืออุดมการณ์ทางการเมืองเป็นพ้ืนฐานสําคัญ 
ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

1. ใช้ค าแสดงความชิดใกล้ 
ตัวอย่างจากค าปราศรัยเรื่องปุาไม้  

- “ เพื่อนที่รักทั้งหลาย จากทรรศนะทั้งหลายของพวกเราเกี่ยวกับป่าไม้…” 
- “สหายที่รักทั้ งหลาย . . .สิ่ งที่ข้าพเจ้าได้ เสนอนี้ เป็นเพียงการ

ยกตัวอย่างให้เห็นถึงบางทรรศนะของแนวทางการปฏิบัติของพรรคและรัฐ เกี่ยวกับงานด้านป่าไม้เท่านั้น...” 
 

2. ใช้ค าแสดงความเป็นกลุ่มพวก 
ตัวอย่างบทสุนทรพจน์เรื่องกรรมบาลลาว 

- “ การจัดตั้งองค์การกรรมบาลตั้งแต่รากฐานเป็นส่วนสําคัญในการสร้าง    
กรรมบาลทั้งหมด พวกเรา ต้องลงรากฐานอย่างแข็งแรงผ่านกระบวนการปฏิบัติหน้าที่การเมืองในแต่ละระยะเพ่ือ
เพ่ิมสมาชิกกรรมบาล ให้เติบโตขึ้นไปเรื่อยๆ ...” 

3. ใช้ค าที่กระตุ้นให้เกิดความรู้สึกฮึกเหิม และมีแรงบันดาลใจ 
      ตัวอย่างจากบทสนทนาเรื่องหนุ่มสาว  

- “เราได้ห้าวหาญเข้าร่วมการเพ่ิมผลผลิตแก้ไขชีวิตความเป็นอยู่ 
ปรับปรุงก่อสร้างเขตบดเบี่ยให้มีโฉมหน้าใหม่ ในไม่กี่ปีผ่านมาลัทธิ วีระชนรวมหมู่ได้เกิดขึ้นไม่เท่าใด บรรดา
แบบอย่างที่สวยงามได้มีเป็นจํานวนมาก แต่พวกเราก็ยังไม่สามรถสรุปรวบรวมได้หมด ด้วยเหตุนั้นพรรคเราในเวลา
นั้นไม่ได้ ประเมินค่าคนหนุ่มสาวไว้สูง มาเดี่ยวนี้พรรคเราได้มีความเอาใจใส่มากกว่าเดิม และถือว่าเป็นหน้าที่
ยิ่งใหญ่  คือพรรคเราได้ลงมติก่อตั้งหนุ่มสาวประชาชนปฏิวัติขึ้นเพ่ือเป็นกําลังแขนขาที่ห้าวหาญศักดิ์สิทธิ์ของพรรคเรา 
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- “ เพราะหนุ่มสาวเป็นก าลังอันแรงกล้า เป็นกําลังที่มากกว่าคนอ่ืน มี
กําลังมาก มีจิตใจที่ใสสะอาดกว่าผู้อ่ืน ในวัยหนุ่มเป็นระยะที่ยอดเยี่ยมที่สุดของชีวิต เขามีจิตใจและมันสมองอันแจ่มใส ” 

จากตัวอย่างทั้ง 3 กรณีที่ยกมานี้ เป็นการใช้คําเชิงจิตวิทยา เพราะโดยปกติ 
ถ้าผู้ฟังจะได้รู้สึกว่าผู้พูดให้เกียรตินับเนื่องเป็นคนใกล้ชิด หรือใช้คําที่แสดงการเป็นกลุ่มพวกเดียวกัน ตลอดจนการ
ยกย่องให้เป็นกลุ่มคนสําคัญอันเป็นกําลังของบ้านเมืองแล้ว ผู้ฟังจะเป็นใครก็ตามย่อมรู้สึกฮึกเหิมและเต็มใจจะช่วยเหลือ  

4. ใช้ค าวิเศษณ์ที่แสดงความส าคัญและให้เกียรติกับบุคคล สถานที่ หรือเหตุการณ์ที่
กล่าวถึง เช่น  

ตัวอย่างจากค าปราศรัยเรื่องปุาไม้ 
- การประชุมทั่วประเทศครั้งประวัติศาสตร์ 
- ป่าไม้คือทรัพยากรอันล้ าค่า ซึ่งธรรมชาติได้สร้างไว้ให้ประชาชนเรา ป่าไม้ยัง

หมายถึง 
มรดกอันประเสริฐท่ีเราได้สืบทอดต่อมาจากปูุย่าตายายของเรา ขบวนการพัฒนาการได้เติบใหญ่ขยายตัวของชาติ
เราจากคนรุ่นหนึ่งไปสู่คนอีกรุ่นหนึ่ง ล้วนแต่เกี่ยวพันกับปุาไม้  

    จากตัวอย่างข้างต้น จะเห็นได้ว่า ผู้พูดเลือกใช้คําว่า “ ครั้งประวัติศาสตร์
,ทรัพยากรอัน   ล้ าค่า , มรดกอันประเสริฐที่เราได้สืบทอดต่อมาจากปูุย่าตายายของเรา , ล้วนแต่เกี่ยวพันกับปุาไม้ ” 
เพ่ือให้กระตุ้นให้ผู้ฟังรับรู้ถึงความสําคัญของสารที่ต้องการถ่ายทอด อีกทั้งยังโน้มน้าวให้เกิดความรู้สึกคล้อยตามอีกด้วย  

5. ใช้ค าพูดในทางบวก 
       การใช้คําพูดที่สื่อความหมายไปในทางบวกนับเป็นลีลาอย่างหนึ่งของผู้ พูดเพ่ือ

สร้างขวัญ 
กําลังใจอันหมายรวมไปถึงชุดคําที่สื่อความหมายไปทางชื่นชม ยกย่องผู้ร่วมอุดมการณ์หรือผู้ฟัง ปลุกใจ สร้างความ 
ฮึกเหิมอยากมีส่วนร่วมในอุดมการณ์จึงปรากฏอยู่เป็นจํานวนมาก ดังตัวอย่าง 

ตัวอย่างจากบทสนทนาเรื่องหนุ่มสาว   
- “คือพรรคเราได้ลงมติก่อตั้งหนุ่มสาวประชาชนปฏิวัติขึ้นเพ่ือเป็น

ก าลังแขนขาที่ห้าวหาญศักดิ์สิทธิ์ของพรรคเรา” 
- “เพราะหนุ่มสาวเป็นกําลังอันแรงกล้า เป็นกําลังที่มากกว่าคนอ่ืน มี

กําลังมาก มีจิตใจที่ใสสะอาดกว่าผู้อื่น” 
- “สรุปความว่า “คนหนุ่มสาวเป็นกําลังปฏิวัติอันแรงกล้าและเด็ดเดี่ยว         

กล้าหาญที่สุด”  
- “ลุกขึน้ต่อสูเ้พ่ือเป็นผู้กุมชะตาของตนเอง” 
 



1742 Proceeding of 12th International Conference on Humanities & Social Sciences 2016 (IC-HUSO 2016),  

14-15 November 2016, Faculty of Humanities and Social Sciences, Khon Kaen University, Thailand | 

 

จากตัวอย่างข้างต้นพบว่า ชุดคําต่างๆ เช่น เป็นกําลังแขนขาที่ห้าวหาญ
ศักดิ์สิทธิ์  กําลังอันแรงกล้า จิตใจที่ใสสะอาด เด็ดเดี่ยวกล้าหาญ และ กุมชะตาของตนเอง เป็นต้น ล้วนสื่อ
ความหมายไปในทางที่มุ่งสร้างกําลังใจ ให้ผู้ฟังเกิดความฮึกเหิม กล้าหาญ และพร้อมที่จะปฏิบัติตามแนวทางหรือ
อุดมการณ์ของกลุ่มโดยมีผู้พูดเป็นผู้นํานั้นก็คือโน้มน้าวใจให้คล้อยตาม ทั้งนี้ยังพบว่า การใช้ชุดคําเหล่านี้มิได้บ่งชี้ถึง
ผลประโยชน์ของกลุ่มตนเองเท่านั้น แต่เป็นผลประโยชน์ของชาติอันเป็นเป้าหมายสูงสุดของกลุ่ม 
     6. ใช้ค าขวัญในการปลุกเร้าอารมณ์ความรู้สึกของผู้ฟัง เพ่ือสร้างสรรค์อุดมการณ์หรือ
ปลูกผังแนวคิดท่ีรัฐบาลกําหนด  ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่างจากบทสุนทรพจน์เรื่องกรรมบาลลาว  
- ร่ วมรักษาสมบัติสั งคมนิยม มีความตื่นตัวต่อการจัดตั้ งและ     

ระเบียบวินัยในระดับการเมือง วัฒนธรรม มีเทคนิคสูง และมีความชํานาญในวิชาชีพ มีแบบแผนในการดําเนินชีวิตที่
เรียบง่าย และโปร่งใส การดําเนินชีวิตและการทํางานต้องยึดตามหลักการที่ว่า “ ตนเพื่อทุกคน ทุกคนเพื่อตน ” 

ผู้พูดใช้ “ ค าขวัญ ” เพ่ือให้เกิดความเข้าใจในข้อความนั้นๆ ได้ชัดเจน
ขึ้น หรือเพ่ือเป็นการช่วยเตือนว่าควรทํา เพราะนั่นคืออุดมการณ์  หรือว่าไม่สมควรกระทํา  เพราะว่าเป็นสิ่งไม่ดี 
กล่าวคือ ใช้คําขวัญ      ทําหน้าที่ปลุกเร้าความคิด ความรู้สึกของผู้ฟังให้เกิดความรู้สึกร่วม ให้ติดตา ตรึงใจ และยัง
สามารถโน้มน้าวใจผู้ฟังได้อย่างมีประสิทธิภาพอีกด้วย 

7. การสอดแทรกข้อสรุปที่ต้องการโน้มน้าวหรือสรุปใจความส าคัญที่ต้องการจะสื่อเป็นระยะ  ๆ 
 ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่างจากบทสุนทรพจน์เรื่องกรรมบาลลาว  
- กรรมบาลและประชาชนจ าเป็นต้องให้ความร่วมมือในการปฏิบัติ

ดังกล่าว พร้อมกันนั้นต้องยึดมั่นในนโยบายการต่างประเทศของพรรคอย่างเหนียวแน่น และหากจะทําเช่นนั้นได้จึง
จ าเป็นต้องมีการศึกษาอบรมให้ทุกคนเข้าใจตรงกัน เกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงในด้านการต่างประเทศครั้งนี้  ปลุก
ระดมสํานึกรักชาติและความสามัคคี พร้อมๆกับการพัฒนาด้านเศรษฐกิจสังคมนิยม และการพัฒนาประเทศให้เป็น
สากลสืบไป 

   จะเห็นได้ว่าผู้พูดเลือกใช้คําว่า “ จ าเป็นต้อง” ซ้ํากัน2 ครั้ง เพ่ือให้
แนวทางในการปฏิบัติตามแบบที่ผู้พูดต้องการสอดแทรกลงในเนื้อสารเป็นระยะอย่างแนบเนียนสอดคล้องกับ
หลักการสําคัญของท่วงทํานองภาษาทางการเมือง( สมเกียรติ วันทะนะ, 2544 : 6 )  ที่ว่า “ มีลักษณะเป็นการ
เรียกร้องใหบุ้คคลที่เป็นกลุ่มเป้าหมายยอมรับนโยบายที่ตนเสนอ... มีการชี้แนะอย่างชัดแจ้ง หรือไม่ก็มีความหมาย
เป็นนัย  การใช้เหตุผลของผู้ฟังที่จะคล้อยตาม และให้ความสนับสนุนต่อข้อเสนอและข้อสรุปต่างๆ ของผู้พูด ผู้พูด
มักจะซ่อนเร้นการปลุกอารมณ์ผู้ฟังไว้ด้วย ” 
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8. การรักษาความสม่ าเสมอของใจความส าคัญของข้อมูล  
ไกสอน พมวิหานต้องการเน้นให้เห็นถึงความเสียหายและผลกระทบที่เกิดขึ้นอัน 

เนื่องมาจากป่าไม้ที่ถูกทําลายลงไป จึงเลือกใช้คําขยายที่บ่งบอกถึงความเสียหายที่เกิดขึ้น โดยรักษาระดับของคํา
และความสม่ําเสมอการหลากคํา ทําให้ผู้อ่านเกิดอารมณ์คล้อยตามตลอดทั้งเรื่อง ดังตัวอย่างต่อไปนี้    
     ตัวอย่างจากค าปราศรัยเรื่องปุาไม้  

- “ ช่วง 2 ปีที่ผ่านมาก็เกิดภัยแล้งอย่างรุนแรงที่ภาคเหนือและต่อมาภาคใต้ก็เกิดภัยแล้ง 
เช่นเดียวกัน ซึ่งทําให้ผลผลิตทางการเกษตรเสียหายอย่างมาก ข้าวเปลือกทั่วประเทศในปีได้เพียง 1,001,000ตัน 
เท่านั้น ซึ่งเป็นผลผลิตที่ต่ าที่สุดนับตั้งแต่ปี ค.ศ. 1970 มาจนถึงปัจจุบัน แม่น้ําลําคลองหลายสายก็แห้งเหือด เช่น 
ระดับน้ําในอ่างเก็บน้ํางึม แม่น้ําดง และห้วยละบํา ส่งผลให้การผลิตกระแสไฟฟ้าลดต่ าลง ” 
 

จะเห็นได้ว่าผู้ส่งสารเลือกใช้คําที่แสดงความหมายในทางลบอันได้แก ่“ อย่างรุนแรง ,  
เสียหายอย่างมาก ,ที่ต่ าที่สุด , แห้งเหือด , ลดต่ าลง ” เพ่ือกระตุ้นให้ผู้ฟังตระหนักถึงผลเสียและผลกระทบอัน
เนื่องมาจากการตัดไม้ทําลายป่า  

9. การสรุปตอนจบ  
ไกสอน พมวิหาน จะค่อนข้างใส่ใจที่จะเรียบเรียงเนื้อหาในการส่งท้ายการพุดทุก

ครั้ง ไม่ว่าจะพูดสั้น พูดยาวอย่างไร กล่าวได้ว่าสามารถทําได้ดีตามหลักการถ่ายทอดสาร  เนื่องด้วยมีการทิ้งท้าย 
ด้วยข้อสรุปอันเป็นใจความสําคัญของเนื้อหา และสอดคล้องกับวัตถุประสงค์ของการพูดอย่างครบถ้วน ทั้งยังโน้ม
น้าวให้ผู้ฟังช่วยกันแก้ปัญหาในสังคมตามเจตนารมณ์ของผู้ส่งสารได้เป็นอย่างดี ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่างจากค าปราศรัยเรื่องปุาไม้ 
-“ สหายที่รักทั้งหลาย  สิ่งที่ข้าพเจ้าได้เสนอนี้เป็นเพียงการยกตัวอย่างให้เห็น

ถึงบางทัศนะของและแนวทางกาปฏิบัติของพรรคและรัฐ เกี่ยวกับงานด้านป่าไม้เท่านั้น เสนอเพ่ือให้ทุกท่านได้
พิจารณาว่าความคิดเห็นของข้าพเจ้านี้จะสามารถนําไปใช้ในการพัฒนาด้านป่าไม้ได้หรือไม้ หากท่านใดมีข้อขัดแย้ง
ขอให้เสนอความเห็นของท่านมาเพ่ือจะหาแนวทางในการพัฒนาที่ถูกต้อง แต่ต้องตั้งอยู่บนพ้ืนฐานของการพัฒนา
เพ่ือประโยชน์ส่วนรวมและสามารถนําไปปฏิบัติได้ มีเพียงแต่แนวทางเช่นนี้เท่านั้นพวกเราจึงจะสามารถวางมติการ
และเป็นทางออกในกาแก่ปัญหาเหล่านี้ได้ เพื่อท าให้งานด้านกิจการปุาไม้ของประเทศเราเจริญก้าวหน้าสืบไป ” 

ผู้พูดเลือกใช้คําว่า “ สหายที่รัก ” ปิดท้ายเพ่ือเน้นถึงความเป็นน้ําหนึ่งใจ
เดียวกันของคน 

ในชาติ ตลอดจน “ ประโยชน์ส่วนรวมและ เพ่ือทําให้งานด้านกิจการปุาไม้ของประเทศเราเจริญก้าวหน้าสืบไป ” 
เพ่ือให้ผู้ฟังได้ตระหนักถึงการมีส่วนร่วมในการแก้ไขปัญหา “ เพื่อกรพัฒนาชาติ ” อันเป็นวัตถุประสงค์หลักของ
การพูดครั้งนี ้
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บทสรุป  
จากการวิเคราะห์บทพูดของไกสอน พมวิหาน ตามที่ปรากฏในบริบทของเนื้อหา 4 เรื่องดังที่กล่าวมานี้   

สามารถสรุปเป็นภาพรวมในวาทการของผู้นําคนสําคัญแห่งสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ได้ดังนี้  

1. เนื้อหาและแนวคิด  
พบว่า ไกสอนจะเจาะจงหยิบประเด็นปัญหาของเรื่องสําคัญๆ ที่เห็นเป็นเรื่องเร่งด่วนขึ้นมาพูดคุยก่อน 

ดังนั้นเรื่อง 
ที่เลือกมาศึกษา เช่น ป่าไม้ การเงินการธนาคาร เรื่องของหนุ่มสาว และกรรมบาลลาว ล้วนยืนยันถึงความสําคัญที่
กล่าวถึง  กล่าวคือ  ป่าไม้ถูกทําลายไปมากและเป็นทรัพยากรสําคัญที่จะต้องดูแลไว้ การเงินการธนาคารเป็น
รากฐานของความมั่นคงของชาติ หนุ่มสาวเป็นกําลังอันแข็งแกร่งในอนาคต และที่สุดกรรมบาลลาวเป็นกลุ่มคนชั้น
กรรมาชีพที่มีอยู่มากเป็นฐานใหญ่ของประเทศ การจะสร้างชาติให้แข็งแกร่งและเติบโตไปด้วยดี จําเป็นต้องอาศัย
ฐานจากความรู้ ความเข้าใจและร่วมมือของคนกลุ่มนี้  

2. กลวิธีทางวรรณศิลป์  
พบว่า ไกสอน พมวิหาน เป็นผู้มีความสามารถในการใช้ภาษา ลักษณะของภาษาที่ใช้สอดคล้องกับหลักการใช้  

“ ภาษาทางการเมือง ”  ( ชัยอนันต์ สมุทวณิช และ กนก วงษ์ตระหง่าน, 2526 ) คือ  ใช้ภาษาใช้เพ่ือความมุ่ง
หมายทางการเมือง  นํานโยบายอันแสดงชาตินิยมมาใช้ เพ่ือปลุกใจในการพูด  ตัวผู้พูดเองแสดงภาวะผู้นําอันเป็น
ส่วนหนึ่งของปัจจัยสําคัญในการสร้างชาติ  เห็นได้จากการเลือกใช้คําด้วยความเข้าใจในหลักจิตวิทยาในการพูด อัน
จะทําให้ผู้พูดเข้าถึงใจผู้ฟังในแต่ละสถานการณ์ที่สื่อสาร ดังปรากฏการเลือกใช้คําชิดใกล้ ให้เกียรติ แสดงการเป็น
หมู่พวก หรือเจาะจงคําที่ทําให้ฮึกเหิม  รุนแรง ทั้งที่โดย อุปนิสัยแล้วเป็นคนสุภาพ ดังนั้นจึงถือว่าถ้อยคําต่างๆ
เหล่านี้ เกิดจากความสามารถในการใช้อัตลักษณ์จากตัวผู้พูดเป็นสําคัญด้วย  
 ทั้งหมดนี้ ผู้เขียนจึงใคร่สรุปดังคําที่ปรากฏเป็นหัวเรื่องว่า วาทะอันสุนทร: การเจาะจงค าของไกสอนเพื่อการ 
โน้มน้าวใจ 
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Abstract 

 

 The objectives of this research were to study the creation of social space through   

language use among transgender of Isan Sarapan competition. The researcher employed the 

qualitative research method by analyzing the data on two levels: individual and group levels. 

Data were collected through in-depth and semi-structured interviews  together  with participation 

and non-participation observations. There were five groups of key informants, accounting for  26 

people and three groups of subsidiary informants accounting for 10 people. The research tools 

used for data collection were guidelines for the interviews and observations. The research results 

show that the subjects create their  social space through the practice of language in a variety of forms, 

including verbal language, non-verbal language, and the combination of verbal and non-verbal 

language in three areas: in daily life, on the stage of the Isan Sarapan contest, and in cyber space. 

 

Keywords: creation of social space,  transgender, social space in daily life, social space stage of 

the Isan Sarapan, cyber space 

 

 

                                                           
 บทความนี้ได้รับการสนับสนุนจากศูนย์วิจัยพหุลักษณ์สังคมลุม่น้้าโขง 
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บทคัดย่อ 

 

งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาการสร้างพื้นที่ทางสังคมโดยปฏิบัติการทางภาษาของกลุ่มวัยรุ่นชายข้าม

เพศในการประกวดสรภัญญ์ท้านองอีสาน ผู้วิจัยได้ใช้ระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพ โดยใช้หน่วยในการวิเคราะห์ข้อมูล 

2 ระดับคือ ปัจเจกบุคคลและระดับกลุ่ม ท้าการเก็บรวบรวมข้อมูลจากการสัมภาษณ์เชิงลึกและการสัมภาษณ์กึ่ง

โครงสร้าง ร่วมกับการสังเกตแบบมีส่วนร่วมและการสังเกตแบบไม่มีส่วนร่วม เพ่ือเก็บรวบรวมข้อมูลในประเด็นที่

ท้าการศึกษา ซึ่งมีผู้ให้ข้อมูลหลัก 5 กลุ่ม จ้านวน 26 คน และผู้ให้ข้อมูลรอง 3 กลุ่ม จ้านวน 10 คน เครื่องมือที่ใช้

ในการเก็บข้อมูล ได้แก่ แนวทางการสัมภาษณ์ และแนวทางการสังเกต ผลการวิจัยพบว่ากลุ่มวัยรุ่นชายข้ามเพศมี

การสร้างพ้ืนที่ทางสังคมโดยปฏิบัติการทางภาษาที่หลากหลายรูปแบบ ได้แก่ วัจนภาษา อวัจนภาษา และการ

ผสมผสานระหว่างวัจนภาษา และอวัจนภาษา มี 3 พ้ืนที่ ได้แก่ พ้ืนที่ในชีวิตประจ้าวัน  พ้ืนที่การประกวดสรภัญญ์

ท้านองอีสาน และพ้ืนที่ไซเบอร์เสปซ  

 

ค าส าคัญ: การสร้างพ้ืนที่ทางสังคม, วัยรุ่นชายข้ามเพศ, พ้ืนทีใ่นชีวิตประจ้าวัน, พื้นที่การประกวดสรภัญญ์ท้านอง

อีสาน, พื้นที่ไซเบอร์เสปซ 
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บทน า 
 การท้าความเข้าใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมวัยรุ่นถือเป็นประเด็นส้าคัญในแวดวงวัยรุ่นศึกษา ซึ่งท้าให้การศึกษา
เกี่ยวกับเรื่องราวของวัยรุ่นเป็นที่รู้จักกันอย่างแพร่หลาย โดยเฉพาะนักวิชาการในทางด้านสังคมศาสตร์และ
วัฒนธรรมศึกษา โดยชี้ให้เห็นว่าวัฒนธรรมวัยรุ่นเป็นวัฒนธรรมที่มีการเปลี่ยนแปลงอยู่เสมอ เนื่องจากวัฒนธรรม
ของวัยรุ่นนั้นมักอยู่นอกกรอบของสังคมและพร้อมที่จะเบี่ยงเบน (ปิ่นแก้ว เหลืองอร่ามศรี, 2553) Hebdige 
(1979) จึงชี้ให้เห็นถึงสิ่งส้าคัญที่ขาดหายไปในการศึกษาวัฒนธรรมวัยรุ่นคือ การท้าความเข้าใจเกี่ยวกับวัฒนธรรม
ของวัยรุ่นซึ่งจ้าเป็นต้องศึกษาในมุมมองของวัยรุ่น ร่วมกับการท้างานภาคสนามและพยายามเข้าถึงความหมายที่
วัยรุ่นมองวัฒนธรรมของตนเอง จากแนวคิดเหล่านี้ถือเป็นสาเหตุส้าคัญท้าให้งานศึกษาวัฒนธรรมวัยรุ่นในยุคหลัง 
จึงมุ่งท้าความเข้าใจเพื่อน้าเสนอมุมมองและการให้คุณค่าความหมาย ที่วัยรุ่นมองวัฒนธรรมของตนเองมากกว่าการ
ต่อต้านกับวัฒนธรรมหลัก (ปิ่นแก้ว เหลืองอร่ามศรี, 2553)  

โดยเฉพาะการแสดงออกของกลุม่วัยรุ่นทีต่้องการเปิดเผยให้เห็นถึงอัตลักษณ์และความหลากหลายของเพศ
วิถี (Sexuality) ซึ่งนักมานุษยวิทยารุ่นหลังได้น้าแนวคิดเหล่านี้ไปใช้โดยน้าเสนอให้เห็นว่าพฤติกรรมทางเพศของ
วัยรุ่น จัดเป็นวัฒนธรรมที่ต้องการแสวงหาพ้ืนที่ทางสังคมเพ่ือน้าเสนอภาพลักษณ์ที่ดีและให้คุณค่าในเชิงบวกกับ
วัฒนธรรมของพวกเขาเอง (วสันต์ ปัญญาแก้ว, 2553) พิจารณาได้จากงานวิจัยที่ศึกษาการสร้างพ้ืนทางสังคมของ
ชายข้ามเพศ ในงานวิจัยของพลสิทธิ์ แววศักดิ์ (2550) ที่ศึกษาการสร้างตัวตนของชายข้ามเพศบนพ้ืนที่ทางสังคม 
โดยพบว่ากรณีศึกษาพยายามที่จะสร้างพ้ืนที่ทางสังคมให้แก่ตนเอง เพ่ือให้คนในสังคมยอมรับตัวตนทางเพศของ
พวกเขา จึงเข้าไปมีส่วนร่วมในกิจกรรมทางสังคม และการบริการที่ดีต่างๆ สอดคล้องกับงานวิจัยของ เปรมปรีดา 
ปราโมช ณ อยุธยา (2546) ที่ศึกษาการช่วงชิงอัตลักษณ์ชายข้ามเพศในคาบาเร่ต์โชว์ พบว่าพ้ืนที่คาบาเร่ต์โชว์คือ
พ้ืนที่ทางสังคมของชายข้ามเพศ เพ่ือน้าเสนอตัวตนทางเพศให้สังคมได้รับรู้ และมีการสร้างพ้ืนที่ทางสังคมใน 2 
พ้ืนที่ด้วยกันคือ พ้ืนที่ในชีวิตประจ้าวัน และพ้ืนที่คาบาเร่ต์โชว์  

จากงานวิจัยในข้างต้นอาจกล่าวได้ว่าการสร้างพ้ืนที่ทางสังคมของชายข้ามเพศ ไม่ได้มีเพียงการสร้างพ้ืนที่
ทางสังคมให้กลุ่มของตนเท่านั้น แต่ในขณะเดียวกันยังต้องการแสวงหาพ้ืนที่ในการแสดงออกถึงตัวตนชายข้ามเพศ 
เพ่ือให้คนในสังคมยอมรับและรับรู้ถึงตัวตนทางเพศดังกล่าว ซึ่งช่วยให้ผู้วิจัยได้มองเห็นการสร้างพ้ืนที่ทางสังคมของ
กลุ่มวัยรุ่นชายข้ามเพศจ้านวนหนึ่ง ที่ต้องการแสวงหาพ้ืนที่ในการแสดงออกเพ่ือเปิดเผยตัวตนทางเพศของตนเอง 
โดยปรากฏให้เห็นในประเพณีการประกวดสรภัญญ์ท้านองอีสานเป็นประเพณีที่นิยมจัดขึ้นในช่วงเข้าพรรษา และ
เป็นหนึ่งในประเพณี “ฮีตสิบสอง” ชาวบ้านจึงใช้เวลาช่วงนี้เพ่ือไปร่วมกันท้าบุญที่วัด การร้องสรภัญญ์ท้านองอีสาน
คือ การน้ากลอนที่สัมผัสตามรูปประโยคฉันทลักษณ์มาร้องในท้านองเพลงพ้ืนบ้าน โดยมีเนื้อหาที่เกี่ยวข้องกับ
ประเพณีฮีตสิบสอง สภาพปัญหาสังคมในปัจจุบัน และยังสอดแทรกหลักธรรมค้าสอนทางพระพุทธศาสนา  

ในอดีตประเพณีการประกวดสรภัญญ์ท้านองอีสานนั้นจะได้รับความนิยมจากกลุ่มผู้หญิง เพราะการร้องสร
ภัญญ์ท้านองอีสานจะต้องใช้ท่าที และท่วงท้านองที่อ่อนหวาน แช่มช้อย และสุภาพเพ่ือความไพเราะของสรภัญญ์
ท้านองอีสาน จึงท้าให้พ้ืนที่การร้องสรภัญญ์ท้านองอีสานได้กลายเป็นพ้ืนที่ของผู้หญิง ถือเป็นปรากฏการณ์ที่เกิด
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ขึ้นมานานและมีให้เห็นโดยทั่วไป จนเมื่อมีกลุ่มวัยรุ่นชายข้ามเพศเพ่ือเข้าประกวดสรภัญญ์ท้านองอีสาน ซึ่งเป็นกลุ่ม
ใหม่ที่เพ่ิงเกิดขึ้นและไม่เคยมีมาก่อนจึงได้รับความสนใจจากประชาชนทั่วไป จากการเข้าร่วมการประกวดสรภัญญ์
ท้านองอีสานของกลุ่มวัยรุ่นชายข้ามเพศดังกล่าว สามารถท้าให้กลุ่มเป็นที่ยอมรับและมีชื่อเสียงที่ดีงาม ในการ
อนุรักษ์วัฒนธรรม ประเพณี และภาษาถิ่นอีสานร่วมกับชุมชนในท้องถิ่น ถึงแม้ว่าจะมีการเปิดเผยตัวตนทางเพศให้
เห็นผ่านลักษณะภายนอก การแสดงท่าที การมีปฏิสัมพันธ์ และการแต่งกาย ซึ่งเป็นลักษณะเฉพาะของชายข้าม
เพศโดยไม่สอดคล้องกับบรรทัดฐานที่คนส่วนใหญ่ยึดถือ นับเป็นปรากฏการณ์ใหม่ที่มีความน่าสนใจอย่างยิ่งที่จะ
ศึกษา เพ่ือสะท้อนภาพลักษณ์ของกลุ่มวัยรุ่นชายข้ามเพศในเชิงสร้างสรรค์ และยอมรับบุคคลที่มีพฤติกรรมชายข้าม
เพศมากขึ้น 
 
วิธีด าเนินการวิจัย  
 การวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยได้เลือกพ้ืนที่ในการวิจัยคือ บ้านนาน้อย (ชื่อสมมุติ) ต้าบลนาน้อย (ชื่อสมมุติ) อ้าเภอ
หนองเรือ จังหวัดขอนแก่น ซ่ึงเป็นชุมชนแรกทีม่ีการรวมกลุ่มผู้ชายขึ้นมาเพ่ือการประกวดสรภัญญ์ท้านองอีสาน จน
น้าไปสู่การสร้างเครือข่ายทางสังคมให้กลุ่มวัยรุ่นชายข้ามเพศได้มีเครือข่ายของตนเอง  

กลุ่มเป้าหมายแบ่งเป็น 2 กลุ่มคือ ผู้ให้ข้อมูลหลัก และผู้ให้ข้อมูลรอง จากกลุ่มเป้าหมายทั้ง 2 กลุ่ม มีผู้ให้
ข้อมูลจ้านวน 36 คน ดังนี้ 

ผู้ให้ข้อมูลหลัก รวมจ้านวน 26 คน แบ่งเป็น 4 กลุ่ม ดังนี้ 
1) สรภัญญ์คณะต่างๆ แบ่งเป็น 3 กลุ่ม ได้แก่ 1.1) คณะเทพคงคา รวมจ้านวน 5 คน 1.2) คณะที่เป็น

เครือข่าย ซ่ึงเป็นกลุ่มวัยรุ่นชายข้ามเพศทั้งหมด จ้านวน 7 คณะ คณะละ 2 คน รวมจ้านวน 14 คน และ1.3) คณะ
เทพสตรี (กลุ่มแม่บ้าน) จ้านวน 1 คณะ รวมจ้านวน 2 คน  

2) กรรมการตัดสินสรภัญญ์ จ้านวน 2 คน  
3) เจ้าอาวาส จ้านวน 1 รูป  
4) ปราชญ์ชาวบ้าน จ้านวน 2 คน  
ผู้ให้ข้อมูลรอง รวมจ้านวน 10 คน แบ่งเป็น 3 กลุ่ม ได้แก่ 

1) ผู้น้าชุมชน หรือผู้ใหญ่บ้าน จ้านวน 2 คน  
2) ชาวบ้านทั่วไป จ้านวน 4 คน แบ่งเป็นชาย จ้านวน 2 คน และแบ่งเป็นหญิง จ้านวน 2 คน  
3) วัยรุ่นทั่วไป จ้านวน 4 คน แบ่งเป็นชาย จ้านวน 2 คน และแบ่งเป็นหญิงจ้านวน 2 คน  

ส้าหรับวิธีการสัมภาษณ์แบ่งเป็น 2 แบบคือ การสัมภาษณ์เชิงลึกและการสัมภาษณ์กึ่งโครงสร้าง ซึ่งการ
สัมภาษณ์ทั้ง 2 แบบผู้วิจัยจะต้องสร้างความคุ้นเคยกับผู้ให้ข้อมูลมาเป็นอย่างดี เพ่ือให้เกิดความไว้วางใจและได้รับ
ข้อมูลที่เป็นจริงมากที่สุด  
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จริยธรรมการวิจัย เนื่องจากประเด็นที่ท้าการศึกษานั้นเป็นประเด็นที่ค่อนข้างอ่อนไหว ดังนั้นหาก
จ้าเป็นต้องกล่าวถึงหรือพูดถึงชื่อผู้ให้ข้อมูลและพ้ืนที่ศึกษา ผู้วิจัยจะใช้ชื่อสมมุติทุกครั้งเพ่ือรักษาความเป็นส่วนตัว  
และป้องกันผลกระทบที่ตามมาในภายหลัง  

 
ผลการวิจัย 

บริบทชุมชน ข้อมูลทางกายภาพทั่วไป และประวัติหมู่บ้าน 
บ้านนาน้อย ต้าบลนาน้อย อ้าเภอหนองเรือ จังหวัดขอนแก่น เป็นหมู่บ้านในระดับต้าบลประกอบด้วย 14 

หมู่บ้าน ส้าหรับบ้านนาน้อยนั้นมี 4 หมู่ด้วยกันคือ หมู่ที่ 1 หมู่ที่ 2 หมู่ที่ 13 และหมู่ที่ 14 มีประชากรทั้งหมด 
1,828 คน เป็นชาย 869 คน เป็นหญิง 959 คน อาชีพหลักของประชาชนส่วนใหญ่ประกอบอาชีพเกษตรกรรม เช่น 
ท้านา ปลูกข้าวโพด เลี้ยงสัตว์ เลี้ยงไหม ท้าสวนผลไม้ และประกอบอาชีพเสริมเพ่ือหารายได้ในครอบครัว เช่น ท้า
กระติบข้าว จักสาน (เป็นสินค้า OTOP) ทอผ้าฝ้าย เป็นช่างก่อสร้างบ้านเรือน  (องค์การบริการส่วนต้าบล, 2559) 
ลักษณะทางกายภาพและภูมิอากาศ พ้ืนที่ส่วนใหญ่เป็นพ้ืนที่ราบลุ่ม และอยู่ใกล้ทุ่งนาและหนองน้้า มีพ้ืนที่ทั้งหมด
ประมาณ 25 ตารางกิโลเมตร (คณะกรรมการอ้าเภอหนองเรือ, 2558) เส้นทางการคมนาคมส่วนมากจะเป็น
ถนนลาดยาง และถนนคอนกรีต จึงส่งผลให้การเดินทางไปมาระหว่างหมู่บ้านกับอ้าเภอ  และจังหวัดได้อาศัยรถ
โดยสารประจ้าทางซึ่งจะมีรถผ่านทุก 10 นาที (ข้อมูลต้าบล, 2558) 

ข้อมูลเกี่ยวกบัประวัติหมู่บ้าน จากการสืบค้นงานเอกสารท้าให้พบข้อมูลเกี่ยวกับการตั้งถิ่นฐานของบ้านนา
น้อยพบว่า มีที่ตั้งอยู่บริเวณใกล้แหล่งน้้าและทรัพยากรธรรมชาติที่อุดมสมบูรณ์ เนื่องจากวิถีชีวิตและการหาอยู่หา
กินของคนในอดีตมักมีลักษณะที่ต้องพ่ึงพาทรัพยากรจากธรรมชาติ ดังเรื่องเล่าที่ว่าตรงที่ตั้งของบ้านนาน้อยนั้น
ชาวบ้านเรียกกันว่า “ค้าบอน” เป็นป่ารกชัฏแน่นขนัดไปด้วยป่าไม้เบญจพรรณ 74 ชนิดที่พบมาก ได้แก่ ไม้ไผ่ ไม้
เต็ง ไม้รัง ไม้ยาง และไม้ประดู่ อีกทั้งเต็มไปด้วยสัตว์ป่านานาชนิด ทั้งสัตว์น้้า และสัตว์บก เช่น อีเห็น เสือ กวาง 
เก้ง เป็นต้น จึงท้าให้พ้ืนที่ป่าแห่งนี้อุดมไปด้วยอาหารป่าที่มีอยู่ตามธรรมชาติ ประกอบกับดินดีน้้าดี จึงเหมาะ
ส้าหรับการตั้งบ้านเรือน (คณะกรรมการสภาวัฒนธรรมอ้าเภอหนองเรือ, 2558) โดยมีครอบครัวที่เป็นเพ่ือนบ้าน
อพยพมาจากจังหวัดมหาสารคาม จังหวัดร้อยเอ็ด และจังหวัดศรีสะเกษ ประมาณ 25 ครอบครัว ซึ่งเดินทางมาโดย
เกวียน 25 เล่ม ได้มาอาศัยอยู่ใกล้ๆ ค้าบอนเป็นกลุ่มแรก ต่อมา 1 ปีจึงมีเพ่ือนบ้านประมาณ 30 ครอบครัว อพยพ
มาเพ่ืออาศัยอยู่รวมกันแล้วช่วยกันถางป่าปลูกบ้านเรือน จนเมื่อบ้านเมืองขยายตัวเพ่ิมมากขึ้นจึงก่อตั้งเป็นบ้านนา
น้อยมาจนถึงปัจจุบัน (เทศบาลต้าบล, 2559)  
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ประวัติและความเป็นมาของประเพณีการร้องสรภัญญ์ ในอดีตจนถึงปัจจุบัน 
ประเพณีการร้องสรภัญญ์ท้านองอีสานของบ้านนาน้อย ต้าบลนาน้อย จังหวัดขอนแก่น นิยมจัดในช่วง

เข้าพรรษาและเป็นหนึ่งในประเพณี “ฮีตสิบสอง” ที่หมายถึงประเพณี 12 เดือน (คณะกรรมการสภาวัฒนธรรม
อ้าเภอหนองเรือ, 2558) ซึ่งการเข้าพรรษาตามปกติจะมีระยะเวลาเพียง 3 เดือน คือ เดือนสิงหาคมไปจนถึงเดือน
ตุลาคม เริ่มตั้งแต่วันแรม 1 ค่้าเดือน 8 ของทุกปีและสิ้นสุดลงในวันขึ้น 15 ค่้าเดือน 11 หรือวันออกพรรษา ในช่วง
นี้เป็นช่วงที่ชาวบ้านว่างเว้นจากการท้านาเพ่ือรอเก็บเกี่ยวผลผลิต จึงใช้เวลาช่วงนี้ไปท้าบุญกันที่วัดเพ่ือเปิดโอกาส
ให้คนในชุมชนได้มาพบปะและทักทายกัน กล่าวคือ ในแต่ละหมู่บ้านจะต้องเป็นเจ้าภาพในการจัดงานบุญทอดเทียน
เข้าพรรษาเพยีงหนึ่งครั้ง โดยหมู่บ้านที่เป็นเจ้าภาพจะเชิญชวนให้หมู่บ้านอื่นมาร่วมงานบุญทอดเทียนที่หมู่บ้านของ
ตน และจะสลับหมุนเวียนกันไปตามหมู่บ้านต่างๆ เพ่ือท้าบุญร่วมกันในงานบุญทอดเทียน ทั้งนี้ยังมีการร้องสรภัญญ์
เพ่ือถามข่าวหรือทักทายกันไปมาระหว่างหมู่บ้าน เพ่ือสร้างความสนุกสนานให้กบัผู้เข้าร่วมงานบุญในครั้งนี้  

ในปัจจุบันประเพณีการร้องสรภัญญ์ดังกล่าวมีการปรับเปลี่ยนรูปแบบไป จากเดิมที่เป็นการร้องเพ่ือกล่าว
ทักทายกันธรรมดา สู่การประกวดสรภัญญ์ท้านองอีสานเพ่ือสนองนโยบายของรัฐ เนื่องจาก พ.ศ. 2545 รัฐได้ให้
การสนับสนุนและส่งเสริมประเพณีในท้องถิ่น จึงจัดสรรงบประมาณให้หมู่บ้าน เพ่ือส่งเสริมประเพณีการประกวดสร
ภัญญ์ท้านองอีสานในหมู่บ้านต่างๆ ซึ่งท้าให้ประเพณีการร้องสรภัญญ์ท้านองอีสานที่ร้องทักทายกัน ได้เปลี่ยนเป็น
การประกวดสรภัญญ์ท้านองอีสานโดยมีเงินรางวัลเข้ามา เพ่ือรักษาและสืบสานประเพณอัีนดีงามสืบต่อไป  

การประพันธ์กลอนสรภัญญ์ท านองอีสานในอดีตและปัจจุบัน 
จากการศึกษาประวัติความเป็นมาเกี่ยวกับผู้ประพันธ์กลอนสรภัญญ์พบว่าโดยมากแล้วจะเป็นหน้าที่ของ

พระสงฆ ์ซ่ึงเป็นทั้งผู้ประพันธ์และผู้ถ่ายทอดให้แก่สีกาที่ไปจ้าศีลทุกวันพระ (บุญจันทร์ จอมศรีประเสริฐ (2556) ซึ่ง
สอดคล้องกับงานวิจัยของ ประสงค์ โสมรัตนานนท์ (2546) และมานิตย์ โศกค้อ (2552) ได้ให้ทัศนะว่าในอดีต
พระสงฆ์จะเป็นผู้ประพันธ์กลอนสรภัญญ์ให้แก่สีกาที่ไปจ้าศีล สังเกตเห็นได้จากเนื้อหากลอนสรภัญญ์ที่มุ่ง เน้นเรื่อง
พระพุทธศาสนา นิทานสอนใจ และนิทานชาดก แต่ในปัจจุบันกลอนสรภัญญ์ได้เปลี่ยนแปลงไปจากเดิมที่น้าเสนอ
เรื่องพระพุทธศาสนา นิทานพื้นบ้าน วัฒนธรรม และประเพณี ได้เปลี่ยนเป็นการน้าเสนอสภาพทางสังคมในปัจจุบัน 
ได้แก่ เหตุการณ์ที่ส้าคัญ ความรักของพ่อแม่ ความกตัญญู และการรณรงค์ป้องกันภัย  

จากผลการวิจัยในข้างต้นได้อธิบายถึงการฝึกร้องสรภัญญ์ของสีกาที่ได้รับการฝึกฝนและถ่ายทอดมาจาก
พระสงฆ์ ซึ่งเป็นทั้งผู้ประพันธ์และถ่ายทอดให้แก่สีกาที่ไปจ้าศีลทุกวันพระและวันส้าคัญทางพระพุทธศาสนา ใน
ขณะเดียวกันยังชี้ให้เห็นว่ากลอนสรภัญญ์นั้นมีการเปลี่ยนแปลงไปจากเดิมที่มุ่งน้าเสนอเรื่องที่เกี่ยวข้องกับ
พระพุทธศาสนา นิทานพ้ืนบ้าน และประเพณี จึงเปลี่ยนเป็นการเสนอสภาพทางสังคมในยุคปัจจุบันเพ่ือสะท้อน
ปัญหาสังคม โดยเฉพาะอย่างยิ่งมักปรากฏให้เห็นในกลอนสรภัญญ์ของบ้านนาน้อย ซึ่งเป็นข้อมูลที่ได้มาจากการ
ปฏิบัติงานภาคสนามพบว่าผู้ประพันธ์กลอนสรภัญญ์ของบ้านนาน้อยคือ เจ้าอาวาสวัดบ้านนาน้อยและปราชญ์
ชาวบ้านจ้านวน 2 คน ที่มาช่วยกันประพันธ์กลอนสรภัญญ์ให้แก่สีกาที่ไปจ้าศีลในทุกวันพระ ส้าหรับกลอนที่นิยม
ประพันธ์คือ นิทานชาดก และนิทานพ้ืนบ้าน ได้แก่ กลอนสิทธัตถะ และกลอนนางมัทรี  
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ในพ.ศ. 2554 บ้านสวนดอกไม้ (ชื่อสมมุติ) ไดม้ีการประกวดสรภัญญ์ท้านองอีสาน ซึ่งมีการประกวดสรภัญญ์
เป็นประจ้าในทุกๆ ปี และการประกวดในครั้งนี้บ้านบ้านนาน้อยได้น้าสรภัญญ์ “คณะเทพคงคา” โดยเป็นกลุ่ม
วัยรุ่นชายข้ามเพศเพ่ือเข้าร่วมการประกวดด้วย นับเป็นปรากฏการณ์ใหม่ที่ได้รับความสนใจจากประชาชนทั่วไป
อย่างมาก เพราะปกติแล้วการประกวดสรภัญญ์ท้านองอีสานจะเป็นพ้ืนที่ของผู้หญิง แต่เนื่องจากกลุ่มวัยรุ่นชายข้าม
เพศนั้นมีความต้องการที่จะน้าเสนอให้เห็นว่าพวกเขาล้วนมีความสามารถด้านการแต่งกลอนสรภัญญ์ จึงน้าเอา
กลอนสรภัญญ์ที่มีอยู่เดิมมาปรับแต่งใหม่ตามเนื้อหาที่ทางกลุ่มต้องการ เพ่ือสร้างภาพลักษณ์ด้านบวกให้กลุ่มของ
ตน โดยน้าเสนอตัวตนที่ขัดแย้งกับภาพลักษณ์ในด้านลบ ได้แก่ วิถีชีวิต ภาพลักษณ์ และบทบาทของวัยรุ่นใน
ปัจจุบัน เพ่ือให้สอดคล้องกับสถานการณ์ที่เป็นจริงในสังคม 

การปรับแต่งเนื้อหากลอนสรภัญญ์ท้านองอีสานของกลุ่มวัยรุ่นชายข้ามเพศนั้นมี 3 รูปแบบ ได้แก่ 1) น้า
กลอนเดิมมาร้อง 2) ผสมผสานระหว่างกลอนเดิมและแต่งกลอนใหม่ และ3) แต่งกลอนใหม่ทั้งหมด ส้าหรับเนื้อหา
กลอนสรภัญญ์ที่กลุ่มวัยรุ่นชายข้ามเพศได้ประพันธ์ขึ้นมานั้นจะแตกต่างไปจากภาพลักษณ์ที่สังคมก้าหนด ไม่ว่าจะ
เป็นเรื่องการแต่งกายที่ไม่สุภาพ การใช้ภาษาวิบัติ รวมไปถึงค่านิยมต่างๆ เพ่ือน้าเสนอให้เห็นว่าแม้พวกเขาจะเป็น
กลุ่มวัยรุ่นชายข้ามเพศ แต่ด้วยความชื่นชอบเกี่ยวกับสรภัญญ์พวกเขาจึงให้ความส้าคัญและสนใจการอนุรักษ์
วัฒนธรรมไทยและวัฒนธรรมท้องถิ่นอีสาน ไม่ว่าจะเป็นเรื่องการแต่งกายที่สุภาพ สวยงาม การใช้ภาษาอีสานและ
ภาษาไทยที่ถูกต้อง และการบริโภคสินค้าต่างๆ  เพ่ือแสดงออกให้เห็นว่ากลุ่มวัยรุ่นชายข้ามเพศจัดเป็นกลุ่มที่
ต้องการอนุรักษ์วัฒนธรรมไทยและวัฒนธรรมท้องถิ่นของตน 

 
การก่อตั้งกลุ่มและโครงสร้างกลุ่มสรภัญญ์คณะเทพคงคา  
ในพ.ศ. 2554 นั้นบ้านนาน้อยได้ก่อตั้งกลุ่มสรภัญญ์คณะเทพคงคาขึ้นมา เพ่ือให้กลุ่มผู้ชายได้ประกวดสร

ภัญญ์ร่วมกับกลุ่มผู้หญิง และถือเป็นการปรากฏตัวครั้งแรกของกลุ่มวัยรุ่นชายข้ามเพศทั้ง 3 คนในเวทีการประกวด
สรภัญญ์ท้านองอีสาน เนื่องจากพระครูกีรติ (ชื่อสมมุติ) ได้น้าสรภัญญ์คณะเทพสตรี (กลุ่มแม่บ้าน) เข้าร่วมการ
ประกวดสรภัญญ์ท้านองอีสานตามหมู่บ้านต่างๆ โดยสังเกตเห็นสรภัญญ์กลุ่มผู้ชายที่จังหวัดกาฬสินธุ์ ท่านจึงมองว่า
ที่จังหวัดขอนแก่นยังไม่มีสรภัญญ์กลุ่มผู้ชาย จึงอยากก่อตั้งสรภัญญ์กลุ่มผู้ชายขึ้นมาเพราะเห็นว่าสรภัญญ์กลุ่ม
ผู้หญิงมีจ้านวนมากแล้ว ด้วยรวมกลุ่มของคณะเทพคงคาจัดเป็นการรวมกลุ่มของชายข้ามเพศทั้งหมด ประกอบด้วย
ชายข้ามเพศที่เป็นรุ่นพ่ีจ้านวน 4 คน และวัยรุ่นชายข้ามเพศที่เป็นรุ่นน้องจ้านวน 3 คน ได้แก่ เหรียญ (ชื่อสมมุติ) 
อายุ 22 ปี บาส (ชื่อสมมุติ) อายุ 20 ปี และเมฆ (ชื่อสมมุติ) อายุ 20 ปี การรวมกลุ่มของพวกเขาเหล่านี้ถือเป็นการ
ปรากฏตัวครั้งแรกของกลุ่มวัยรุ่นชายข้ามเพศทั้ง  3 คน จนน้าไปสู่การสร้างครือขา่ยทางสังคมให้กลุ่มของตนในอนาคต  

โครงสร้างของกลุ่มสรภัญญ์คณะเทพคงคา ประกอบด้วย หัวหน้าคณะ ต้นเสียง และสมาชิกในกลุ่ม ซึ่ง
ผู้วิจัยจะแบ่งตามบทบาทของสมาชิกกลุ่มดังต่อไปนี้1) หัวหน้าคณะและต้นเสียงคือเหรียญ (วัยรุ่นชายข้ามเพศ) 
และ2) สมาชิกในกลุ่ม ได้แก่ บาส (วัยรุ่นชายข้ามเพศ) เมฆ (วัยรุ่นชายข้ามเพศ) พ่ีออ (อายุ 45 ปี) และพ่ีเฟีร์ยส 
อายุ 40 ปี จากที่กล่าวมานี้จะเห็นว่าเหรียญได้มีบทบาทส้าคัญในกลุ่ม ท้าให้เขามีบทบาทและมีอิทธิพลต่อสมาชิก
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ในกลุ่มอย่างมาก เพราะการเป็นหัวหน้าคณะจะมีหน้าที่ที่ต้องรับผิดชอบในการจัดการดูแลสมาชิกในกลุ่ม เพ่ือให้
กลุ่มสามารถปฏิบัติงานได้ตามจุดประสงค์ท่ีตั้งไว้  
 
อภิปรายผล สรุป และข้อเสนอแนะ 

การศึกษาในครั้งนี้ผู้วิจัยได้ทบทวนแนวคิดการสร้างพ้ืนที่ทางสังคม ซึ่งเป็นแนวคิดหลักของ Henri 
Lefebvre (1991) ที่แบ่งลักษณะของพ้ืนที่ออกเป็น 3 ระดับ ได้แก่ 1) พ้ืนที่ทางกายภาพ (Physical Space) 2) 
พ้ืนที่ทางความคิด (Mental Space) และ 3) พ้ืนที่ทางสังคม (Social Space & Social Practice) (กาญจนา แก้ว
เทพ, 2551) ซึ่ง Lefebvre จะให้ความส้าคัญกับพ้ืนที่ทางสังคมอย่างมาก เพราะเป็นพ้ืนที่ที่ถูกประกอบสร้างขึ้น
ด้วยปฏิบัติการทางสังคม ได้แก่ กิจกรรม โครงการต่างๆ และสัญลักษณ์  

ด้วยเหตุนี้ Bourdieu (1986) จึงน้าเอาแนวคิดปฏิบัติการทางสังคมของ Lefebvre มาขยายเพ่ิมเติม โดย
ชี้ให้เห็นว่าปฏิบัติการทางสังคมมีคุณสมบัติที่คล้ายคลึงกับปฏิบัติการทางภาษา เนื่องจากคุณสมบัติของปฏิบัติการ
ทางสังคมและปฏิบัติการทางภาษานั้น เป็นปฏิบัติการที่น้าไปสู่การต่อสู้ และต่อรองกับโครงสร้างสังคม กล่าวคือ ทั้ง 
2 ปฏิบัติการดังกล่าวนั้นมีลักษณะเหมือนเหรียญ 2 ด้าน ด้านที่หนึ่งปฏิบัติการจะมีลักษณะที่ถูกก้าหนดจาก
กฎเกณฑ์ของโครงสร้างสังคม หรือด้านที่เรียกว่า “Rule” และด้านที่สองปฏิบัติการจะมีลักษณะที่สามารถ
สร้างสรรค์ หรือเปลี่ยนแปลงได้ด้วยพฤติกรรมของมนุษย์ หรือด้านที่เรียกว่า “Strategy”  ซึ่งหากน้าแนวคิด
ปฏิบัติการทางภาษาของ Bourdieu มาวิเคราะห์ปรากฏการณ์ จะพบว่ากลุ่มวัยรุ่นชายข้ามเพศล้วนมีความต้องการ
หลุดพ้นไปจากกรอบของโครงสร้างสังคม  

เนื่องจากงานวิจัยนี้มีข้อค้นพบที่แตกต่างออกไปจากงานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับเนื้อหาสรภัญญ์ทั่วไป ดังเช่น
งานวิจัยของ บัญชา เกียรติจตุรงพันธ์ (2557) ที่ท้าการศึกษาสรภัญญ์อีสาน: สุนทรียภาพพ้ืนบ้านบนฐานของความ
งามตามแนวทางพุทธศาสนา สะท้อนให้เห็นถึงคุณค่าของเพลงสรภัญญ์ในด้านหลักภาษาไทย ซึ่งในงานวิจัยนี้พบว่า
ภาษาในเพลงสรภัญญ์ได้มีการดัดแปลง เนื้อหา  การใช้ภาษาและท้านองการร้องให้มีความไพเราะ และสอดคล้อง
กับการเปลี่ยนแปลงตามยุคสมัย เช่น ประเด็นโลกาภิวัตน์  ประเด็นการเข้าร่วมประชาคมอาเซียนซึ่งเป็นเหตุการณ์
ร่วมสมัย จึงมีการสอดแทรกเนื้อหาเก่ียวกับโลกาภิวัตน์และประชาคมอาเซียน มีการใช้ภาษาของประเทศเพ่ือนบ้าน 
ในเนื้อร้องสรภัญญ์ ควบคู่กับการแสดงออกถึงเอกลักษณ์ที่โดดเด่นของภาษาท้องถิ่น เช่น ลาว กูย และเขมร แสดง
ให้เห็นถึงการน้าเอาภาษาท้องถิ่น ภาษาของประเทศเพ่ือนบ้านมาผสมผสานกับภาษาไทย  เป็นการสร้างสรรค์เนื้อ
ร้องสรภัญญ์ที่แปลกใหม่ ทันยุค และทันสมัย แต่ยังคงรักษาแบบแผนการร้องสรภัญญ์ท้านองอีสานที่ส้าคัญเอาไว้ 
สะท้อนให้เห็นว่ากลุ่มวัยรุ่นชายข้ามเพศคือ กลุ่มผู้อนุรักษ์ภาษาท้องถิ่นอีสาน และภาษาไทย รวมไปถึงการยึดถือ
จริยธรรมทางพระพุทธศาสนา  
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ส้าหรับประเด็นปัญหาเรื่องการช่วงชิงพื้นที่ระหว่าง “กลุ่มวัยรุ่นชายข้ามเพศ” และ “กลุ่มผู้หญิง” งานวิจัย
นี้ต้องการน้าเสนอให้เห็นว่าการสร้างพื้นที่ทางสังคมของกลุ่มวัยรุ่นชายข้ามเพศ มีลักษณะประนีประนอม ช่วยเหลือ
เกื้อกูลมากกว่าขัดแย้งแข่งขันโดยไม่ช่วงชิงพื้นที่ของผู้หญิง เนื่องจากพ้ืนที่การประกวดสรภัญญ์ท้านองอีสานยังคงมี
กลุ่มผู้หญิงอยู่เช่นเดิมและไม่มีท่าทีว่าจะลดน้อยลงไป ซึ่งท้าให้พ้ืนที่การร้องสรภัญญ์ได้ขยายอาณาเขตเพ่ิมมากขึ้น 
กล่าวคือ เดิมจะมีเพียงกลุ่มผู้หญิงเพ่ือการประกวดสรภัญญ์ท้านองอีสาน จนเมื่อมีกลุ่มวัยรุ่นชายข้ามเพศเพ่ือการ
ประกวดสรภัญญ์ท้านองอีสาน จึงท้าให้พ้ืนที่การประกวดสรภัญญ์ได้ขยายอาณาเขตเพ่ิมมากขึ้น โดยมีทั้งกลุ่ม
ผู้หญิงและกลุ่มวัยรุ่นชายข้ามเพศเพ่ือท้าหน้าทีอ่นุรักษ์วัฒนธรรมท้องถิ่นอีสานร่วมกันกับคนในชุมชน  

การวิจัยในครั้งนี้ได้อธิบายถึงการสร้างพ้ืนที่ทางสังคมโดยปฏิบัติการทางภาษาของกลุ่มวัยรุ่นชายข้ามเพศ
ในการประกวดสรภัญญ์ท้านองอีสาน ซึ่งพบว่ามีการสร้างพ้ืนที่ทางสังคมโดยปฏิบัติการทางภาษาที่หลากหลาย
รูปแบบ ได้แก่ 1) วัจนภาษา 2) อวัจนภาษา และ3) การผสมผสานระหว่างวัจนภาษาและอวัจนภาษา มี 3 พ้ืนที่ 
ได้แก่ 1) พ้ืนที่ในชีวิตประจ้าวัน 2) พ้ืนที่การประกวดสรภัญญ์ท้านองอีสาน และ3) พ้ืนที่ไซเบอร์เสปซ  
 1) การสร้างพ้ืนที่ทางสังคมโดยปฏิบัติการทางภาษาในชีวิตประจ าวัน พบว่ามี 2 ระยะ ดังนี้  
 ระยะที่ 1) การสร้างพ้ืนที่ทางสังคมโดยปฏิบัติการทางภาษาในการประกวดสรภัญญ์ท้านองอีสาน พบว่ามี
ปฏิบัติการทางภาษาทั้ง 3 รูปแบบ ได้แก่ 1) วัจนภาษา ได้แก่ การปรับแต่งเนื้อหากลอนสรภัญญ์ท้านองอีสาน 2) 
อวัจนภาษา ได้แก่ การจัดสถานที่และเวทีส้าหรับการประกวดสรภัญญ์ท้านองอีสาน, การจัดเตรียมเสื้อผ้า, การท้า
ขันหมากเบ็ง และการฝึกซ้อมร้องสรภัญญ์ท้านองอีสาน และ3) การผสมผสานระหว่างอวัจนภาษาและวัจนภาษา 
ได้แก่ บอร์ดน้าเสนอผลงานและป้ายโฆษณาประชาสัมพันธ์  
 ระยะที่ 2) การสร้างพื้นที่ทางสังคมโดยปฏิบัติการทางภาษาหลังการประกวดสรภัญญ์ท้านองอีสาน พบว่า
มีปฏิบัติการทางภาษาเพียงรูปแบบเดียวคือ การผสมผสานระหว่างวัจนภาษาและอวัจนภาษา ได้แก่ จัดกิจกรรม
เลี้ยงสังสรรค์ และเข้าร่วมงานบุญอื่นๆ  

2) การสร้างพื้นที่ทางสังคมโดยปฏิบัติการทางภาษาในการประกวดสรภัญญ์ท านองอีสาน พบว่ามี
ปฏิบัติการทางภาษาเพียงรูปแบบเดียว ได้แก่ การสร้างพ้ืนที่ทางสังคมโดยการผสมผสานระหว่างวัจนภาษา
และอวัจนภาษา ได้แก่ การร้องสรภัญญ์เพ่ือเปิดงาน, การต้อนรับและดูแลผู้คนที่มาร่วมงาน, การสร้าง
ความสัมพันธ์ระหว่างกลุ่มของวัยรุ่นชายข้ามเพศกับกลุ่มอ่ืน และการเพิ่มเติมแบบแผนของกลุ่มผู้ชาย (แบ่งประเภท
ชาย-หญิง) 

3) การสร้างพื้นที่ทางสังคมโดยปฏิบัติการทางภาษาในไซเบอร์สเปซ พบว่ามีปฏิบัติการทางภาษาเพียง
รูปแบบเดียวคือ การสร้างพ้ืนที่ทางสังคมโดยการผสมผสานระหว่างอวัจนภาษาและวัจนภาษา ได้แก่ การ
ประชาสัมพันธ์งานบุญ การประกวดสรภัญญ์ท้านองอีสาน การน้าเสนอผลงาน และกิจกรรมการประกวดสรภัญญ์
ท้านองอีสาน  
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ส้าหรับข้อเสนอแนะควรให้หน่วยงานภาครัฐที่มีส่วนเกี่ยวข้อง โดยเฉพาะหน่วยงานที่ใกล้ชิดกับชุมชนมาก
ที่สุด คือ องค์การบริหารส่วนต้าบล (อบต.) สนับสนุนกิจกรรมส้าหรับกลุ่มวัยรุ่นชายข้ามเพศเพ่ิมมากขึ้น ซึ่งอาจ
สนับสนุนผ่านวัดและชุมชนอีก ทั้งสื่อมวลชนควรน้าเสนอภาพลักษณ์ในด้านบวกของกลุ่มวัยรุ่นชายข้ามเพศ ใน
ประเด็นว่าสามารถใช้ภาษาในเชิงสร้างสรรค์ได้เป็นอย่างดี อีกทั้งยังอนุรักษ์วัฒนธรรมของประเทศและท้องถิ่นได้อีกด้วย  
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